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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp voorziet in een hervorming van het 
sanctiebeleid inzake douane en accijnzen. De wetge-
ving wordt gemoderniseerd en transparanter gemaakt 
en een systeem van administratieve geldboetes wordt 
ingevoerd. Daarnaast bevat dit wetsontwerp diverse 
wijzigingen aan de algemene wet inzake douane en 
accijnzen, waaronder een aanpassing om datadeling 
via een geautomatiseerd digitaal platform mogelijk te 
maken.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi prévoit une réforme de la politique 
de sanctions en matière de douanes et d’accises. Il 
modernise la législation et la rend plus transparente, 
et un système d’amendes administratives est introduit. 
En outre, ce projet de loi contient plusieurs modifica-
tions à la loi générale sur les douanes et les accises, y 
compris une modification visant à permettre le partage 
des données par le biais d’une plateforme numérique 
automatisée.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

De algemene wet inzake douane en accijnzen van 
18 juli 1977 (hierna de “AWDA” of de “algemene wet”) 
werd gecodificeerd in 1977, maar dateert grotendeels 
nog uit 1822. Doorheen de loop van de tijd werd de wet 
meermaals aangepast.

De economische en politieke samenwerking op 
Europees en internationaal vlak heeft ertoe geleid dat de 
douane- en accijnsregelgeving al grondig werd aangepast 
aan de realiteit die de Europese gemeenschappelijke 
markt met zich meebracht op handels- en economisch 
vlak.

Recent werd met de wet van 23 februari 2022 de 
AWDA verder aangepast, om de wet in lijn te brengen 
met het Douanewetboek van de Unie dat in werking is 
getreden op 1 mei 2016. Verschillende bepalingen die 
zijn opgenomen in de Europese wetgeving werden uit de 
AWDA verwijderd en, waar nodig, vervangen door een 
verwijzing hiernaar. Bovendien werd van deze oefening 
gebruik gemaakt om bepaalde artikelen duidelijker te 
formuleren of aan te passen aan nieuwe terminologie.

Op vlak van het sanctiebeleid heeft de AWDA ech-
ter geen recente grondige wijzigingen ondergaan. In 
2019 werd de AWDA wel aangepast om de wet in lijn te 
brengen met de PIF-richtlijn: de richtlijn betreffende de 
strafrechtelijke bestrijding van fraude die de financiële 
belangen van de Unie schaadt. Maar er zijn nog ver-
schillende sanctiebepalingen in de AWDA die sinds het 
ontstaan van de wetgeving niet meer werden aangepast.

Diverse sanctiebepalingen zijn moeilijk leesbaar en 
verspreid doorheen de wet, waardoor het sanctiebeleid 
inzake douane en accijnzen weinig transparant is.

Momenteel zijn ook alle overtredingen in de AWDA 
strafrechtelijk sanctioneerbaar, en kunnen in theorie alle 
overtredingen dus voor de strafrechter worden gebracht. 
Het feit dat elke overtreding strafrechtelijk kan worden 
gesanctioneerd, ongeacht de aanwezigheid van een 
intentioneel element of niet, en ongeacht of de over-
treding fiscale gevolgen heeft of niet, past niet meer in 
een modern rechtskader.

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La loi générale sur les douanes et accises du 18 juil-
let 1977 (ci-après: la “LGDA” ou la “loi générale”) a été 
codifiée en 1977, mais date encore en grande partie 
de 1822. Au cours du temps, la loi a été modifiée à 
plusieurs reprises.

La coopération économique et politique aux niveaux eu-
ropéen et international a déjà conduit à une adapta-
tion fondamentale de la réglementation douanière et 
accisienne à la réalité commerciale et économique du 
marché commun européen.

Récemmnent, la LGDA a encore été modifiée par la loi 
du 23 février 2022 afin de mettre la loi en concordance 
avec le code des douanes de l’Union, entré en vigueur le 
1er mai 2016. Diverses dispositions de la LGDA, reprises 
dans la législation européenne, ont été abrogées et, si 
nécessaire, remplacées par une référence à celle-ci. 
Cet exercice a, en outre, offert l’occasion de formuler 
plus clairement certains articles, ou de les adapter à la 
nouvelle terminologie.

En ce qui concerne la politique de sanctions, la LGDA 
n’a cependant pas connu récemment de modifications 
fondamentales. En 2019, la LGDA a bien été modifiée 
pour mettre la loi en conformité avec la directive PIF: la 
directive relative à la lutte contre la fraude portant atteinte 
aux intérêts financiers de l’Union par le droit pénal. Mais 
il existe encore plusieurs dispositions répressives dans 
la LGDA qui n’ont plus été modifiées depuis la création 
de la législation.

Diverses dispositions répressives sont difficilement 
lisibles et dispersées dans la loi; ce qui rend la politique 
de sanctions en matière de douanes et accises peu 
transparente.

Actuellement, toutes les infractions reprises dans 
la LGDA sont aussi sanctionnables pénalement, et 
toutes les infractions peuvent donc, en théorie, être 
portées devant le juge pénal. Le fait que toute infraction 
puisse être sanctionnée pénalement, indépendamment 
de la présence ou non d’un élément intentionnel, et 
indépendamment du fait que l’infraction a ou non des 
conséquences fiscales, ne s’inscrit plus dans un cadre 
juridique moderne.
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Verder zijn er in de AWDA nog verschillende korte 
gevangenisstraffen opgenomen die geen afschrikkend 
effect hebben en die niet de mogelijkheid openen om 
aanvullende onderzoeksmethoden te gebruiken. Deze 
korte gevangenisstraffen worden in de praktijk ook niet 
meer ten uitvoer gelegd.

In het licht van deze achtergrond werd in het regeer-
akkoord afgesproken dat het sanctiemechanisme en 
beleid inzake douane en accijnzen wordt geëvalueerd 
en hervormd in overleg met de stakeholders.

In dat kader werd een studienamiddag georganiseerd 
aan de Universiteit van Antwerpen en vonden rondeta-
felgesprekken plaats met vertegenwoordigers van de 
douaneadministratie, de logistieke sector, de industrie, 
de academische wereld en de advocatuur.

Uit dit voorbereidend overleg bleek dat een hervorming 
van het sanctiebeleid inzake douane en accijnzen op 
verschillende fronten moet gebeuren, zowel op vlak van 
wetgeving als in de toepassing op het terrein.

Om een hedendaags sanctiebeleid inzake douane 
en accijnzen te bekomen, moeten de strafbepalingen 
in de AWDA moderner en transparanter, waarbij ook 
wordt voorzien in administratieve sancties. Bovendien 
moet worden ingezet op een snellere inning van de be-
lastingschuld, en op het verhogen van de compliance 
van operatoren. Verder moet de douane haar slagkracht 
behouden, waarbij het doel moet zijn om fraude zwaarder 
te bestraffen en de legitieme handel te ondersteunen.

Dit wetsontwerp komt hieraan tegemoet door verschil-
lende strafrechtelijke sancties die niet meer worden 
gebruikt, op te heffen. Ook de korte gevangenisstraffen 
die momenteel buiten hoofdstuk XXIV van de AWDA 
vallen, worden opgeheven.

Ook wordt het systeem van administratieve sancties 
uitgebreid, naar analogie van de administratieve geld-
boetes gebruikt in de btw-regelgeving. Overtredingen 
zonder intentioneel element en zonder fiscale impact 
zullen niet langer strafrechtelijk worden vervolgd, maar 
zullen met een administratieve boete worden afgehandeld.

Een snellere en meer efficiënte inning van de dou-
ane- of accijnsschuld vergt dan weer geen wettelijke 
aanpassing, maar wel een wijziging in de aanpak op het 
terrein. De operationele verwezenlijking hiervan zal de 
Belgische en Europese budgettaire belangen veilig stel-
len. Voor de economische operatoren betekent dit meer 

En outre, diverses courtes peines d’emprisonnement 
sont reprises dans la LGDA, qui n’ont pas d’effet dis-
suasif et que n’ouvrent pas la possibilité de recourir à 
des méthodes d’enquête supplémentaires. Ces courtes 
peines d’emprisonnement ne sont pas non plus exécu-
tées dans la pratique.

À la lumière de cet arrière-fond, il fut convenu dans 
l’accord de gouvernement que le mécanisme de sanction 
et la politique en matière de douanes et accises seront 
évaluées et revus en concertation avec les parties 
prenantes.

Dans ce cadre, un après-midi d’étude a été organisé 
à l’Université d’Anvers et des entretiens en table ronde 
ont eu lieu entre des responsables de l’administration 
douanière, le secteur logistique, l’industrie, le monde 
académique et des avocats.

Il est apparu de cette consultation préparatoire que 
la réforme de la politique de sanctions en matière de 
douanes et accises devait se faire sur plusieurs fronts, 
tant au niveau législatif qu’au niveau de l’application 
sur le terrain.

Afin d’obtenir une politique de sanctions actualisée en 
matière de douanes et accises, les dispositions pénales 
de la LGDA doivent être plus modernes et plustrans-
parentes, ce qui inclut aussi de prévoir des sanctions 
administratives. En outre, des efforts doivent être faits 
pour accélérer la perception de la dette d’impôts et pour 
accroître la compliance des opérateurs. La douane doit 
également conserver sa force de frappe, dont le but 
doit être de sanctionner plus sévèrement la fraude et 
de soutenir le commerce légitime.

Le présent projet de loi rencontre ce qui précède en 
abrogeant diverses sanctions pénales auxquelles il n’est 
plus fait recours. Les courtes peines d’emprisonnement, 
qui actuellement sont reprises en dehors du chapitre XXIV 
de la LGDA, sont également supprimées.

Le système de sanctions administratives a également 
été élargi, par analogie avec les amendes administra-
tives en usage dans la législation TVA Les infractions 
sans élément intentionnel et sans conséquence fiscale 
ne seront plus poursuivies pénalement, mais seront 
clôturées par une amende administrative.

Une perception plus rapide et plus efficace de la dette 
douanière ou accisienne ne requiert pas comme telle 
de modification législative, mais plutôt un changement 
d’approche sur le terrain. La concrétisation opération-
nelle de ce principe sécurisera les intérêts conjoints 
des budgets belge et européen. Elle offrira de surcroît 
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zichtbaarheid en voorspelbaarheid, en een verhoging 
van de rechtszekerheid.

Ook het verhogen van de compliance bij operatoren, 
bijvoorbeeld door een verhoogde inzet op verbetertrajec-
ten, is geen hervorming die via wetgeving moet gebeuren, 
maar vergt vooral een wijziging in de toepassing van het 
sanctiebeleid op het terrein.

De wijzigingen opgenomen in voorliggend ontwerp vor-
men een belangrijke eerste stap in de modernisering van 
het sanctiebeleid van de douane. Maar dit wetsontwerp 
betekent geen eindpunt. De toepassing van het nieuw 
ingevoerd systeem van administratieve geldboetes, de 
operationalisering van voorliggend ontwerp in de praktijk 
en de noodzaak van verdere hervormingen met betrek-
king tot het sanctiebeleid zullen het voorwerp uitmaken 
van verdere evaluatie en multidisciplinair overleg in de 
schoot van het Nationaal Forum.

Naast de wijzigingen met betrekking tot de sanctiebe-
palingen worden in dit wetsontwerp ook diverse andere 
wijzigingen aan de AWDA doorgevoerd die verder worden 
toegelicht in de artikelsgewijze bespreking.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

Dit ontwerp maakt het voorwerp uit van advies 
74.620/03 van 18 januari 2024 van de afdeling Wetgeving 
van de Raad van State. Dit ontwerp houdt rekening met 
alle opmerkingen van de Raad van State.

TITEL 2

Wijziging en opheffing van strafbepalingen en  
diverse bepalingen

Art. 2

Artikel 13, § 2, van de algemene wet bestraft de in-
breuken op de maatregelen die bij een in Ministerraad 

davantage de visibilité et de prévisibilité aux opérateurs 
économiques redevables, et renforcera la sécurité juri-
dique à leur égard.

L’accroissement de la compliance des opérateurs, 
par exemple par un accent accru sur les trajets d’amé-
lioration, n’est pas non plus une réforme à mettre en 
oeuvre par la voie législative, mais nécessite surtout 
un changement dans l’application de la politique de 
sanctions sur le terrain.

Les modifications inclus dans le présent projet consti-
tuent un premier pas important dans la modernisation de 
la politique douanière en matière de sanctions. Mais ce 
projet de loi ne représente pas un point final. L’application 
du nouveau système d’amendes administratives, l’opé-
rationnalisation du présent projet dans la pratique et la 
nécessité d’autres réformes de la politique de sanctions 
feront l’objet d’une évaluation plus approfondie et d’une 
consultation multidisciplinaire au sein du Forum national.

Outre les modifications relatifs aux dispositions répres-
sives, le présent projet de loi introduit également divers 
autres amendements à la LGDA, qui sont détaillées dans 
la commentaire des articles.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

Le présent projet de loi fait l’objet de l’avis 74.620/3 du 
18 janvier 2024 de la section de législation du Conseil 
d’État. Ce projet tient compte de l’ensemble des re-
marques du Conseil d’État.

TITRE 2

Modification et abrogation des dispositions pénales 
et diverses

Art. 2

L’article 13, § 2, de la loi générale sanctionne les 
infractions aux mesures prescrites, par arrêté royal 
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overlegd koninklijk besluit zijn voorgeschreven voor de 
vervroegde toepassing van de dringend noodzakelijke 
wijzigingen van de accijnzen, zoals bepaald in para-
graaf 1 van hetzelfde artikel. Deze inbreuken worden 
bestraft met een gevangenisstraf van vijftien dagen tot 
drie maanden en een boete van 250 euro tot 1.250 euro. 
Bovendien wordt de verbeurdverklaring uitgesproken over 
de goederen waarop de overtreding betrekking heeft.

Artikel 13, § 3, van de algemene wet bestraft elke 
verhindering van de ambtsverrichting, elke handeling die 
de telling van goederen belemmert, voorgeschreven door 
de Koning bij een in de Ministerraad overlegd besluit in 
toepassing van paragraaf 1 van hetzelfde artikel. Deze 
inbreuken worden bestraft met een gevangenisstraf 
van vijftien dagen tot drie maanden en een boete van 
500 euro tot 5.000 euro.

De specifieke strafrechtelijke sancties opgenomen 
in artikel 13 van de AWDA worden in de praktijk echter 
niet toegepast. Eventuele inbreuken kunnen ook worden 
bestraft door de specifieke bepalingen van de accijnswet-
geving waarnaar in voorkomend geval wordt verwezen 
in de uitvoeringsbesluiten. De strafrechtelijke sancties 
worden dan ook opgeheven door middel van dit artikel.

Art. 3

Artikel 17, § 2, tweede lid, van de algemene wet legt 
een geldboete van 12,50 euro tot 125 euro op aan elke 
houder van een vergunning of concessie die onderwor-
pen is aan de betaling van een vergoeding aan de staat, 
die door zijn klanten wordt terugbetaald voor een hoger 
bedrag dan deze vergoeding.

Deze bepaling geeft geen aanleiding tot bijzondere 
geschillen, en een strafrechtelijke sanctie voor deze 
gevallen wordt niet langer passend geacht. Artikel 3 heft 
de strafrechtelijke geldboete op.

Art. 4

Artikel 36 van de algemene wet legt een geldboete 
van 50 euro op aan de kapiteins van vissersvaartuigen 
die terugkeren van de visserij, die beschikken over een 
vrijstelling tot het geven van generale verklaring en die 
zich bij het binnenvaren en vóór het passeren van het 
douanekantoor van eerste binnenkomst niet aanmelden 
met een door de administratie en de reders overeen-
gekomen teken.

Deze bepaling geeft geen aanleiding tot bijzondere 
geschillen, en een strafrechtelijke sanctie voor deze 

délibéré en Conseil des ministres, en vue de l’application 
anticipée des changements qui doivent être apportés 
d’urgence aux droits d’accise, dont dispose le para-
graphe 1er du même article. Ces infractions sont punies 
d’un emprisonnement de quinze jours à trois mois et 
d’une amende de 250 euros à 1.250 euros. La confis-
cation des marchandises faisant l’objet de l’infraction 
est en outre prononcée.

L’article 13, § 3, de la loi générale sanctionne tout 
refus d’exercice, toute manœuvre qui met obstacle au 
recensement des marchandises, prescrit par le Roi par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres en application 
du § 1er du même article. Ces infractions sont punies 
d’un emprisonnement de quinze jours à trois mois et 
d’une amende de 500 euros à 5.000 euros.

Les sanctions pénales spécifiques prévues à l’article 13 
LDGA ne sont pas appliquées dans la pratique. Les 
infractions éventuelles étant sanctionnées par des dis-
positions spécifiques de la législation accisienne, aux-
quelles renvoient le cas échéant les arrêtés d’exécution. 
Les sanctions pénales précitées sont donc abrogées 
par cet article.

Art. 3

L’article 17, § 2, alinéa 2, de la loi générale sanctionne 
d’une amende de 12, 50 euros à 125 euros, tout déten-
teur une autorisation ou concession subordonnée au 
paiement d’une rétribution à l’État, qui se fait rembourser 
par ses clients une somme supérieure au montant de 
cette rétribution.

Cette disposition ne génère pas de contentieux spé-
cifique, et une sanction pénale pour ces cas n’est plus 
considérée opportune. L’article 3 abroge la sanction 
pénale pécuniaire.

Art. 4

L’article 36 de la loi générale sanctionne d’une amende 
de 50 euros les capitaines des bateaux de pêche, dis-
pensés d’une déclaration générale, revenant de la pêche 
qui ne se signaleraient pas d’un signe convenu entre 
l’Administration et les armateurs à l’entrée et avant de 
passer au bureau de douane de première entrée.

Cette disposition ne génère pas de contentieux spé-
cifique, et une sanction pénale pour ces cas n’est plus 
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gevallen wordt niet langer wenselijk geacht. Artikel 4 heft 
de strafrechtelijke geldboete op.

Art. 5

Artikel 128, § 2, tweede lid, van de algemene wet stelt 
de ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen die zijn ontslagen, ontslag hebben 
genomen, gepensioneerd zijn of minder dan drie jaar 
op non-actief gesteld zijn en die het verbod overtreden 
om voor rekening van een douanevertegenwoordiger of 
van derden handelingen te verrichten die hen in contact 
brengen met het personeel van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen in actieve dienst, strafbaar 
in geval van herhaling. Herhaling wordt beschouwd als 
verhinderen van ambtsverrichting en wordt bestraft 
met een geldboete van 25 tot 125 euro. Bij elke nieuwe 
herhaling wordt de geldboete verdubbeld en wordt een 
gevangenisstraf van acht tot dertig dagen opgelegd.

In artikel 5 wordt dit tweede lid opgeheven. De geld-
boetes worden nu opgenomen in artikel 329, § 1/1, van 
de algemene wet, waarin verschillende sancties worden 
gegroepeerd.

De bij deze gelegenheid aangebrachte wijzigingen 
zijn de volgende. Het bedrag van deze geldboetes ligt 
voortaan tussen 250 euro en 1.250 euro. De sanctie 
geldt vanaf de eerste overtreding. Bij herhaling wordt 
de geldboete verdubbeld. De gevangenisstraf wordt 
afgeschaft. Deze korte gevangenisstraffen worden 
opgeheven aangezien zij géén afschrikkend karakter 
hebben en zij het niet mogelijk maken om een beroep 
te doen op aanvullende onderszoeksmethodes. De 
bedoelde inbreuken worden niet beoogd door arti-
kel 3, § 2, c, i) tot iii) van de richtlijn (EU) betreffende de 
strafrechtelijke bestrijding van fraude die de financiële 
belangen van de Unie schaadt. De opheffing van deze 
gevangenisstraf is bijgevolg verenigbaar met artikel 7, 
§ 2, van dezelfde richtlijn, die bepaalt dat de lidstaten de 
nodige maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de 
bedoelde strafbare feiten kunnen worden bestraft met 
een maximumsanctie die een gevangenisstraf inhoudt.

Art. 6

Artikel 130, § 4, van de algemene wet bestraft de 
weigering om het register of de documenten die de 
douanevertegenwoordiger krachtens de paragrafen 1 en 
2 van hetzelfde artikel moet bijhouden en bewaren, te 
overleggen. Deze weigering wordt beschouwd als het 
verhinderen van ambtsverrichting en wordt bestraft met 
een geldboete van 125 euro tot 625 euro. De douane-
vertegenwoordiger wordt bovendien geschorst voor de 

considérée opportune. L’article 4 abroge la sanction 
pénale pécuniaire.

Art. 5

L’article 128, § 2, alinéa 2, de la loi générale sanctionne 
les agents de l’Administration générale des Douanes et 
Accises révoqués, ou démissionnés, démissionnaires, 
mis à la retraite ou en disponibilité depuis moins de trois 
ans, qui contreviennent à l’interdiction de faire pour le 
compte d’un représentant en douane ou de tiers des 
opérations qui les mettent en contact avec le personnel 
de l’Administration générale des Douanes et Accises en 
activité de service, si ces agents récidivent. La récidive 
est considérée comme refus d’exercice et punie d’une 
amende de 25 à 125 euros. Toute récidive nouvelle donne 
lieu à l’application de l’amende doublée et à une peine 
d’emprisonnement de huit à trente jours.

L’article 5 abroge cet alinéa 2. Les sanctions pécu-
niaires sont désormais reprises à l’article 329, § 1/1, 
de la loi générale, qui regroupe différentes sanctions.

Les modifications apportées à cette occasion sont les 
suivantes. Le montant de ces sanctions est désormais 
compris entre 250 et 1.250 euros. La sanction s’applique 
dès la première infraction. La récidive donne lieu à l’appli-
cation de l’amende doublée. La peine d’emprisonnement 
est supprimée. Cette courte peine d’emprisonnement est 
abrogée dans la mesure où son caractère dissuasif ne 
s’impose pas et où elle n’ouvre pas de recours possible 
à des méthodes d’enquête supplémentaires. Les infrac-
tions concernées ne sont pas visées par l’article 3, § 2, 
c, i) à iii) de la directive (UE) 2017/1371 relative à la lutte 
contre la fraude portant atteinte aux intérêts financiers 
de l’Union au moyen du droit pénal. La suppression de 
cette peine d’emprisonnement est donc compatible avec 
l’article 7, § 2, de la même directive, qui dispose que les 
États membres prennent les mesures nécessaires pour 
que les infractions pénales concernées soient passibles 
d’une peine maximale qui prévoie l’emprisonnement.

Art. 6

L’article 130, § 4, de la loi générale sanctionne le refus 
de communiquer le répertoire ou les documents dont la 
tenue et la conservation sont requises du représentant 
en douane par les paragraphes 1er et 2 du même article. 
Ce refus est considéré comme refus d’exercice et puni 
d’une amende de 125 euros à 625 euros. Le représentant 
en douane est en outre interdit pour une durée de un à 
six mois. En cas de récidive, l’amende est doublée et 
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duur van één tot zes maanden. Bij herhaling wordt de 
boete verdubbeld en wordt de douanevertegenwoordiger 
definitief uit het register geschrapt.

Artikel 6 heft die paragraaf 4 op. De financiële en 
administratieve sancties worden voortaan opgenomen 
in artikel 329, § 1/1, van de algemene wet. De bij deze 
gelegenheid aangebrachte wijzigingen zijn de volgende: 
het bedrag van de geldboetes wordt voortaan bepaald 
tussen 250 euro en 1.250 euro. De modaliteiten voor het 
bestraffen in geval van herhaling worden gehandhaafd.

Art. 7

Artikel 134, tweede lid, van de algemene wet bestraft 
elke inbreuk door een geschrapte douanevertegenwoor-
diger uit het stamregister, van het in eerste lid van dat 
artikel vervatte verbod om douaneformaliteiten voor 
rekening van derden te vervullen. Op de inbreuk staat 
een gevangenisstraf van vijftien tot zestig dagen en een 
geldboete van 125 tot 625 euro.

Het artikel 7 behoudt de strafrechtelijke geldboete. 
De gevangenisstraf wordt opgeheven. De motivatie voor 
deze opheffing is indentiek als deze omschreven in de 
bespreking bij artikel 5.

Art. 8

Artikel 137, tweede lid, van de algemene wet bestraft 
elke overtreding van de maatregelen die de Koning 
voorschrijft voor de toepassing van de artikelen 127 tot 
en met 136 (douanevertegenwoordiging), 188 en 189 
(uitoefening van het visitatierecht) en 209 (mede-verba-
lisanten) van dezelfde wet. Elke inbreuk wordt bestraft 
met een boete van 25 euro tot 125 euro. De geldboete 
wordt verdubbeld in geval van herhaling, vervijfvoudigd 
in geval van nieuwe herhaling en de overtreder wordt 
bovendien veroordeeld tot een gevangenisstraf van acht 
tot dertig dagen.

Het artikel 8 laat de interne verwijzingen naar de arti-
kelen 188, 189 en 209 van de algemene wet weg en heft 
bijgevolg de bedoelde bovengenoemde strafrechtelijke 
sancties op met betrekking tot de toepassing van deze 
laatste artikelen. De koninklijke besluiten uitgevaardigd 
krachtens de artikelen 188 en 189 van de algemene wet 
en die betrekking hebben op de sectoren van de koren-
molens en de handel in bloem, verwijzen enkel algemeen 
naar de hoofdstukken XX (Visitatie en peiling) en XXII 
(Controlemaatregelen) van de algemene wet. Er bestaat 
geen koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 209 van 
dezelfde wet. Het geheel van deze bepalingen geeft 
geen aanleiding tot bijzondere geschillen.

le représentant en douane est rayé définitivement du 
registre d’immatriculation.

L’article 6 abroge ce paragraphe 4. Les sanctions 
pécuniaires et administratives sont désormais reprises 
dans à l’article 329, § 1/1, de la loi générale. Les modi-
fications apportées à cette occasion sont les suivantes. 
Le montant des sanctions pécuniaires est désormais 
compris entre 250 et 1.250 euros. Les modalités de 
sanction de la récidive sont maintenues.

Art. 7

L’article 134, alinéa 2, de la loi générale sanctionne 
toute infraction, du représentant en douane interdit ou 
rayé du registre d’immatriculation, à l’interdiction de 
remplir des formalités douanières pour compte de tiers 
portée par l’alinéa 1er du même article. L’infraction est 
punie d’un emprisonnement de quinze à soixante jours 
et d’une amende de 125 euros à 625 euros.

L’article 7 maintient cette sanction pénale pécuniaire, 
tout en abrogeant la peine d’emprisonnement. La moti-
vation de cette abrogation est identique à celle détaillée 
dans le commentaire de l’article 5.

Art. 8

L’article 137, alinéa 2, de la loi générale, sanctionne 
toute infraction aux mesures prescrites par le Roi pour 
l’application des articles 127 à 136 (représentation en 
douane), 188 et 189 (exercice du droit de visite)et 209 
(co-verbalisants) de la même loi. Toute infraction est 
punie d’une amende de 25 euros à 125 euros. L’amende 
est doublée en cas de récidive; elle est quintuplée en 
cas de nouvelle récidive et le délinquant est en outre 
condamné à un emprisonnement de huit à trente jours.

L’article 8 supprime les références internes aux ar-
ticles 188, 189 et 209 de la loi générale, et donc abroge 
les sanctions pénales précitées en ce qu’elles concernent 
l’application de ces derniers articles. Les arrêtés royaux 
pris en application des articles 188 et 189 de la loi 
générale concernent le secteur des meuneries et du 
commerce de la farine, et ne font qu’une référence 
générale aux chapitres XX (Visites et recensements) et 
XXII (Mesures de contrôle) de la loi générale. Il n’existe 
pas d’arrêté royal pris en exécution de l’article 209 de 
la même loi. L’ensemble de ces dispositions ne génère 
pas de contentieux spécifique.
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Art. 9

Artikel 145, § 2, 1°, van de algemene wet stelt elke 
weigering van importeurs of exporteurs om te voldoen 
aan de verplichting om de bijzondere aangifte voor statis-
tiek bij de douane in te dienen, strafbaar. Overtredingen 
worden bestraft met een geldboete van 12,50 euro tot 
125 euro.

Artikel 145, § 2, 2°, van de algemene wet bestraft elke 
inbreuk op de door de Koning of de minister van Financiën 
vastgestelde bepalingen krachtens artikel 145, § 1, van 
dezelfde wet, betreffende de vorm van deze aangifte, de 
aanduidingen die zij moet bevatten en de voorwaarden 
waaronder ze aan de douane moet worden voorgelegd. 
De inbreuken worden bestraft met een geldboete van 
12,50 euro tot 125 euro.

Het artikel 9 heft de strafrechtelijke geldboetes zoals 
voorzien in het artikel 145, § 2, 1°, van de algemene 
wet, op. De bedoelde inbreuken zijn niettemin vatbaar 
om gesanctioneerd te worden bij toepassing van arti-
kel 266/3 van de algemene wet, ingevoegd door het 
huidige wetsontwerp en dewelke voorziet in adminis-
tratieve geldboetes.

Geen enkel koninklijk besluit werd genomen ter uitvoe-
ring van het artikel 145, § 1, van de algemene wet. Het 
artikel 8 heft de strafrechtelijke geldboetes op voorzien 
in artikel 145, § 2, 2°, van dezelfde wet, bij gebrek aan 
bijzondere geschillen.

Art. 10

Artikel 163 van de algemene wet voorziet in de mo-
gelijkheid voor de administratie om geladen vervoer-
middelen die het land binnenkomen of uitgaan te laten 
begeleiden, om de luiken en andere uitgangen van de 
schepen of vaartuigen te laten verzegelen of de goederen 
zelf te laten verzegelen tot ze aankomen op de plaats 
van lossing in geval van invoer of tot ze vertrekken in 
geval van uitvoer.

Artikel 10 voegt de woorden “of op de door haar 
aangewezen plaats van controle” toe om het toepas-
singsgebied van de bepalingen van dit artikel te ver-
duidelijken en om in voorkomend geval uitdrukkelijk de 
door de administratie aangewezen plaats van lossing 
bij invoer aan te wijzen.

Art. 11

Artikel 181 van de algemene wet bepaalt dat niemand 
enige schuit of boot mag hebben of houden, op enige 

Art. 9

L’article 145, § 2, 1°, de la loi générale sanctionne tout 
refus de la part des importateurs ou des exportateurs de 
se conformer à l’obligation de remise à la douane de la 
déclaration spéciale pour la statistique. Les infractions 
sont punies d’une amende de 12,50 euros à 125 euros.

L’article 145, § 2, 2°, de la loi générale sanctionne 
toute infraction aux dispositions prises par le Roi ou le 
ministre des Finances en application de l’article 145, 
§ 1er, de la même loi, et relatives à la forme de cette 
déclaration, aux indications qu’elle doit contenir et aux 
conditions de sa remise à la douane. Les infractions 
sont punies d’une amende de 12,50 euros à 125 euros.

L’article 9 abroge les sanctions pénales pécuniaires 
prévues à l’article 145, § 2, 1er, de la loi générale. Les 
infractions concernées sont désormais susceptibles 
d’être sanctionnées par application de l’article 266/3 
nouveau de la loi générale, inséré par le présent projet 
de loi et qui prévoit des amendes administratives.

Aucun arrêté royal n’a été pris en exécution de l’ar-
ticle 145, § 1er,de la loi générale. L’article 8 abroge les 
sanctions pénales pécuniaires prévues à l’article 145, 
§ 2, 2°, de la même loi, faute de contentieux spécifique.

Art. 10

L’article 163 de la loi générale prévoit la faculté pour 
l’Administration de faire accompagner les moyens de 
transport chargés entrant ou sortant, faire sceller les 
écoutilles et autres issues des bâtiments ou navires ou 
encore les marchandises elles-mêmes, jusqu’à l’arrivée 
au lieu de déchargement en cas d’importation ou jusqu’à 
la sortie en cas d’exportation.

L’article 10 ajoute les termes “ou au lieu de contrôle 
qu’elle aura désigné” afin de clarifier le champ d’appli-
cation des dispositions de cet article et de mentionner 
expressément, le lieu de déchargement désigné, le 
cas échéant, par l’Administration en cas d’importation.

Art. 11

L’article 181 de la loi générale dispose que personne 
ne pourra avoir ni établir des barques ou bateaux sur les 
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rivier van het koninkrijk, welke het grondgebied onmid-
dellijk van dat van enige andere mogendheid afscheidt, 
noch op enige naar buiten lopende rivieren in de tolkring, 
zonder een schriftelijke machtiging daartoe van de 
adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen van het gebied, 
waaronder de bezitter of gebruiker behoort, verzocht 
en van deze verkregen te hebben. Van deze bepaling 
worden uitgezonderd alle zodanige transportmiddelen, 
als nodig erkend zijn voor de publieke dienst, en die van 
een behoorlijk herkenningsteken als zodanig moeten 
zijn voorzien. De inbreuken worden bestraft met een 
forfaitaire geldboete van 100 euro en een verbeurdver-
klaring van het vaartuig.

In artikel 181 van de algemene wet zijn de bewoordin-
gen van artikel 312 van de wet van 26 augustus 1822 over-
genomen. In de loop van de wetgevingsherzieningen is 
het oorspronkelijke artikel slechts af en toe aangepast 
wat betreft de terminologie, de graden van de betrokken 
ambtenaren en de munteenheid van de geldboete (de 
gulden, vervolgens de frank en vervolgens de euro).

Artikel 181 van de algemene wet en de sancties 
waarin het voorziet, zijn achterhaald en worden niet 
langer toegepast. In artikel 11 worden deze opgeheven.

Art. 12

Artikel 12 verbetert een typografische fout in de 
Nederlandse tekst van artikel 190, § 1, van de alge-
mene wet.

Art. 13

Artikel 200, § 2, van de algemene wet verplicht de 
bedienden van een accijnsinrichting, de ambtenaren bij 
te staan bij de waterijking, op straffe van een geldboete 
van 100 tot 300 euro.

Artikel 13 breidt deze verplichting uit tot alle andere 
vormen van meting en de geldboetes worden opgeheven. 
Deze laatste zijn nu opgenomen in artikel 329, § 1/1, 
van de algemene wet. Het bedrag van de geldboetes 
ligt voortaan tussen 250 en 1.250 euro. In geval van 
herhaling wordt de geldboete verdubbeld.

Daarnaasts corrigeert dit artikel de discripantie die 
bestond tussen de franstalige en nederlandstalige tekst 
aangaande de terminologie die gebruikt werd om de 
personen in de fabriek, die de ambtenaren moeten 
bijstaan, aan te duiden. De term wordt veralgemeend 
tot “werknemer”.

rivières du royaume qui séparent immédiatement son 
territoire de celui de quelque autre puissance, ni sur les 
rivières qui aboutissent à l’étranger dans le rayon des 
douanes sans que le propriétaire ou celui qui fait usage 
de ces embarcations ait demandé et obtenu, à cet effet, 
une autorisation, par écrit, du conseiller général désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises du 
ressort. Sont exceptés de cette disposition tous moyens 
de transport reconnus nécessaires pour le service public, 
et qui, comme tels, devront être revêtus d’une marque. 
Une amende forfaitaire de 100 euros et la confiscation 
du bâtiment sanctionnent les infractions.

L’article 181 de la loi générale reprend le libellé de 
l’article 312 de la loi du 26 août 1822. Au fil des révisions 
législatives, seules des actualisations ponctuelles rela-
tives à la terminologie, aux grades des fonctionnaires 
concernés et à la devise de l’amende (le florin, puis le 
franc, puis l’euro) ont été apportées à l’article initial.

L’article 181 de la loi générale et les sanctions qu’il pré-
voit, sont obsolètes et ne sont plus appliqués. L’article 11 
les abroge.

Art. 12

L’article 12 corrige une erreur typographique du texte 
néerlandais de l’article 190, § 1er, de la loi générale.

Art. 13

L’article 200, § 2, de la loi générale impose, sous peine 
d’une amende comprise entre 100 euros et 300 euros, 
aux ouvriers d’une fabrique d’accises d’aider les agents 
à procéder à l’empotement.

L’article 13 étend cette obligation à toute autre forme 
de mesurage et abroge les sanctions pécuniaires. Ces 
dernières sont désormais reprises à l’article 329, § 1/1, 
de la loi générale. Le montant des sanctions pécuniaires 
est désormais compris entre 250 et 1.250 euros. La 
récidive donne lieu à l’application de l’amende doublée.

Cet article corrige également la différence qui existait 
entre les textes français et néerlandais concernant la 
terminologie utilisée pour désigner les personnes de la 
fabrique qui doivent assister les fonctionnaires. Le terme 
est généralisé à “employé”.
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Art. 14

Overeenkomstig artikel 201, § 1, van de algemene wet 
moeten de factuur en alle andere documenten die nodig 
zijn voor de toepassing van de bepalingen die gelden 
voor de douaneregeling waarvoor de goederen worden 
aangegeven, bij de douaneaangifte worden toegevoegd.

Artikel 201, § 2, van de algemene wet bepaalt dat op 
verzoek van een ambtenaar van de douane en accijnzen 
met ten minste de graad van financieel deskundige, de 
aangever, de importeur, de exporteur en de geadres-
seerde van de voor een willekeurige douaneregeling 
aangegeven goederen alle documenten en correspon-
dentie moeten overleggen en mondeling of schriftelijk 
inlichtingen verstrekken betreffende die goederen, indien 
deze mededeling nodig wordt geacht voor de controle 
van de op de douaneaangifte vermelde gegevens.

Artikel 201, § 3, van de algemene wet bestraft de 
weigering om de in paragrafen 1 en 2 bedoelde stukken 
en inlichtigen over te leggen of te verstrekken met een 
geldboete van 25 euro tot 250 euro.

Artikel 14 bepaalt enerzijds dat de verplichtingen 
van artikel 201, § 2, van de algemene wet worden uit-
gebreid tot de douanevertegenwoordiger en anderzijds 
dat paragraaf 3 van datzelfde artikel wordt opgeheven. 
De geldboetes zijn nu opgenomen in hoofdstuk XXIV 
van de algemene wet, in artikel 329, § 1/1. Het bedrag 
van de geldboetes ligt nu tussen 250 en 1.250 euro. Bij 
herhaling wordt een dubbele boete opgelegd.

Art. 15

De wijziging van artikel 203, § 1, van de algemene wet 
door artikel 15, breidt de verplichting uit tot alle personen 
die rechtstreeks of onrechtstreeks bij het goederenverkeer 
betrokken zijn, om zonder verplaatsing op ieder verzoek 
van de ambtenaren van douane en accijnzen met ten 
minste de rang van financieel deskundige, inzage te 
verlenen van hun factuurboeken, facturen, kopieën van 
brieven, kasboeken, inventarisboeken en alle boeken, 
registers, documenten en correspondentie betreffende 
hun handels- of beroepsactiviteit, waarvan het overleg-
gen noodzakelijk wordt geacht.

Artikel 203, § 3, van de algemene wet legt een geld-
boete van 25 tot 250 euro op voor inbreuken op de bo-
vengenoemde mededelingsplicht en voor belemmering 
van de uitoefening van de rechten van de ambtenaren 
om een afschrift te nemen van documenten en corres-
pondentie of ze te behouden wanneer ze een douane- of 
accijnsinbreuk vaststellen of helpen vaststellen.

Art. 14

L’article 201, § 1er, de la loi générale impose de joindre 
à la déclaration en douane la facture et tous autres 
documents nécessaires pour l’application des dispo-
sitions régissant le régime douanier pour lequel les 
marchandises sont déclarées.

L’article 201, § 2, de la loi générale dispose qu’à la 
demande d’un agent des douanes et accises ayant au 
moins le grade d’expert financier, le déclarant, l’impor-
tateur, l’exportateur et le destinataire de marchandises 
déclarées pour un régime douanier quelconque, sont 
tenus de produire tous documents et correspondance et 
de fournir verbalement ou par écrit tous renseignements 
relatifs à ces marchandises, lorsque la communication 
est jugée nécessaire pour le contrôle des éléments de 
la déclaration en douane.

L’article 201, § 3, de la loi générale sanctionne d’une 
amende de 25 euros à 250 euros le refus de produire 
ou de fournir les pièces et renseignements visés aux 
paragraphes 1 et 2 du même article.

L’article 14, d’une part, étend au représentant en 
douane les obligations portées par l’article 201, § 2, de 
la loi générale d’autre part, abroge le paragraphe 3 du 
même article. Les sanctions pécuniaires sont désormais 
reprises dans la chapitre XXIV de la loi générale, à 
l’article 329, §1/1. Le montant des sanctions pécuniaires 
est désormais compris entre 250 et 1.250 euros. La 
récidive donne lieu à l’application de l’amende doublée.

Art. 15

L’amendement de l’article 203, § 1er, de la loi générale, 
par l’article 15,étend à toutes personnes intéressées 
directement ou indirectement au transit de marchandises 
l’obligation de communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents des douanes et accises ayant au 
moins le grade d’expert financier, leurs facturiers, leurs 
factures, leurs copies de lettres, leurs livres de caisse, 
leurs livres des inventaires et tous livres, registres, 
documents et correspondances relatifs à leur activité 
commerciale ou professionnelle et dont la production 
serait jugée nécessaire.

L’article 203, § 3, de la loi générale sanctionne d’une 
amende de 25 euros à 250 euros les infractions à l’obli-
gation de communication précitée, ainsi que les entraves 
à l’exercice des droits reconnus aux agents de prendre 
copie ou de retenir les documents et correspondances 
qui établissent ou concourent à établir une infraction 
douanière ou accisienne.
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In artikel 15 wordt paragraaf 3 opgeheven. Geldboetes 
zijn nu opgenomen in artikel 329, § 1/1, van de alge-
mene wet. Het bedrag van de geldboetes ligt nu tussen 
250 en 1.250 euro. Bij herhaling wordt deze geldboete 
verdubbeld.

Art. 16

Overeenkomstig artikel 207, § 1, van de algemene wet 
zijn fabrikanten en handelaars die producten vervaardi-
gen of verhandelen, die aan accijnzen onderhevig zijn 
gesteld, gehouden, op boete van 25 euro tot 250 euro, 
telkens wanneer zij daartoe door de ambtenaren worden 
verzocht, zonder verplaatsing hun facturen, boeken en 
andere boekhoudkundige documenten over te leggen, 
waarvan inzage nodig mocht worden geacht.

In artikel 16 worden deze geldboetes opgeheven. 
Deze boetes zijn nu opgenomen in artikel 329, § 1/1, 
van de algemene wet. Het bedrag van de geldboetes 
ligt nu tussen 250 en 1.250 euro. In geval van herhaling 
wordt de boete verdubbeld.

Art. 17

Artikel 209/2, § 3, van de algemene wet legt een 
geldboete van 625 tot 3.125 euro op wanneer perso-
nen die het voorwerp uitmaken van een controle aan 
de ambtenaren die een douane- en accijnscontrole 
uitvoeren, geen bewijsstukken overleggen die toelaten 
hun identiteit vast te stellen.

Artikel 17 heft die paragraaf 3 op. De geldboetes, 
waarvan het bedrag ongewijzigd blijft, worden voortaan 
opgenomen in artikel 329, § 1/3, van de algemene wet.

Art. 18

Artikel 261 van de algemene wet bestraft de inbreuken 
op de besluiten uitgevaardigd krachtens artikel 11, § 1, 
van dezelfde wet met een geldboete van 125 euro tot 
1.250 euro, voor zover zij niet met een andere sanctie 
op het gebied van douane en accijnzen worden bestraft.

De goederen die het voorwerp van deze inbreuken 
uitmaken, worden in beslag genomen en verbeurd 
verklaard.

Artikel 11, § 1, van de algemene wet bepaalt dat, on-
verminderd de verordeningen en besluiten van algemene 
aard van de Raad of de Europese Commissie op doua-
negebied, de Koning bij een in de Ministerraad overlegd 
besluit alle maatregelen op douane- en accijnsgebied 

L’article 15 abroge ce paragraphe 3. Les sanctions 
pécuniaires sont désormais reprises à l’article 329, § 1/1, 
de la loi générale. Le montant des sanctions pécuniaires 
est désormais compris entre 250 et 1.250 euros. La 
récidive donne lieu à l’application de l’amende doublée.

Art. 16

L’article 207, § 1er, de la loi générale impose, sous peine 
d’une amende de 25 euros à 250 euros, aux industriels 
et commerçants qui se livrent à la fabrication ou au 
commerce de produits soumis à des droits d’accise de 
communiquer, sans déplacement, à toute réquisition des 
agents, leurs factures, livres et autres documents de 
comptabilité dont la production serait jugée nécessaire.

L’article 16 abroge les sanctions pécuniaires. Ces 
dernières sont désormais reprises à l’article 329, § 1/1, 
de la loi générale. Le montant des sanctions pécuniaires 
est désormais compris entre 250 et 1.250 euros. La 
récidive donne lieu à l’application de l’amende doublée.

Art. 17

L’article 209/2, § 3, de la loi générale sanctionne d’une 
amende de 625 euros à 3.125 euros la non remise, aux 
agents effectuant un contrôle en matière de douane et 
accises, des preuves établissant l’identité d’une personne 
faisant l’objet de ce contrôle.

L’article 17 abroge ce paragraphe 3. Les sanctions 
pécuniaires, dont le montant n’est pas modifié, sont 
désormais reprises à l’article 329, § 1/3, de la loi générale.

Art. 18

L’article 261 de la loi générale punit les infractions 
aux décrets pris en vertu de l’article 11, § 1, de la même 
loi d’une amende allant de 125 à 1.250 euros, dans la 
mesure où elles ne sont pas sanctionées par une autre 
peine en matière de douanes et accises.

Les marchandises faisant l’objet de ces infractions 
sont saisies et confisquées.

L’article 11, § 1er, de la loi générale prévoit que sans 
préjudice des règlements et des décisions de caractère 
général du Conseil ou de la Commission de l’Union eu-
ropéenne pris en matière de douane, le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, prendre toutes 
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kan nemen die dienstig zijn voor de goede uitvoering 
van internationale besluiten, besluiten, aanbevelingen 
of regelingen, en dat deze maatregelen de intrekking of 
wijziging van wettelijke bepalingen kunnen omvatten.

Het artikel 18 heft de strafrechtelijke sancties op 
voorzien in het artikel 261 van de algemene wet en deze 
met betrekking tot de inbreuken op besluiten genomen 
bij toepassing van artikel 11, § 1, van dezelfde wet. De 
eventuele inbreuken worden bestraft door specifieke 
bepalingen inzake douane en accijnzen, waarnaar in 
voorkomend geval wordt verwezen in uitvoeringsbesluiten.

Art. 19

In de eerste paragraaf van artikel 277 van de algemene 
wet, vervangt artikel 19 de woorden “Inbeslagname van 
goederen” door de woorden “Verbeurdverklaring van 
goederen”. Dit ter correctie van een fout, aangezien 
deze paragraaf niet de inbeslagname van goederen ten 
laste van onbekenden viseert, maar wel de verbeurd-
verklaring ervan.

In de tweede paragraaf van artikel 277 van de al-
gemene wet, vervangt artikel 20 het woord “inbeslag-
names” door het woord “verbeurdverklaringen zonder 
vonnis”. Dit ter correctie van voorschreven fout en om 
artikel 277, § 2, van de algemene wet in lijn te brengen 
met artikel 277, § 1, van de algemene wet.

Art. 20

Artikel 20 vervangt het woord “verkeerde” door het 
woord “onwettelijke” in artikel 278 van de algemene wet. 
Dit om het toepassingsgebied van het artikel te verdui-
delijken en om de Nederlandse tekst van het artikel in 
overeenstemming te brengen met de Franse tekst.

Art. 21

Artikel 329, § 1, van de algemene wet bestraft het 
verhinderen van ambtsverrichting, waaronder wordt 
verstaan de visitatie, de verificatie, het overleggen van 
documenten, alsmede elke andere belemmering van de 
uitoefening van de functies die ambtenaren krachtens de 
wet uitoefenen. Artikel 329, §§ 2 en 3, van de algemene 
wet voorziet in verzwarende omstandigheden.

Bij artikel 21 worden paragrafen 1/1 en 1/2 toegevoegd 
aan artikel 329 van de algemene wet, om de geldboetes 
voor het bestraffen van overtredingen die vergelijkbaar 
zijn of gelijk zijn aan het verhinderen van ambtsverrichting 

mesures en matière de douane et d’accise, propres à 
assurer la bonne exécution d’actes, décisions, recom-
mandations ou arrangements internationaux, ces mesures 
pouvant comprendre l’abrogation ou la modification de 
dispositions légales.

L’article 18 abroge les sanctions pénales prévues par 
l’article 261 de la loi générale et relatives aux infractions 
aux arrêtés pris par application de l’article 11, § 1er, de 
la même loi. Les infractions éventuelles sont sanction-
nées par des dispositions spécifiques de la législation 
douanière ou accisienne, auxquelles renvoient le cas 
échéant les arrêtés d’exécution.

Art. 19

L’article 19 remplace les mots “saisie de marchan-
dises” par les mots “confiscation des marchandises 
saisies” dans le premier paragraphe de l’article 277 de 
la loi générale. Il s’agit de la correction d’une erreur, 
dans la mesure où ce paragraphe ne vise pas la saisie 
de marchandises à charge d’inconnus, mais bien leur 
confiscation.

L’article 20 remplace le mot “saisies” par le mot “confis-
cations sans jugement” dans le second paragraphe de 
l’article 277 de la loi générale. Il s’agit de corriger l’erreur 
précitée, et d’aligner l’article 277, § 2, de la loi générale 
avec l’article 277, § 1er, de la loi générale.

Art. 20

L’article 20 remplace le mot “verkeerde” par le mot 
“onwettelijke” dans l’article 278 de la loi générale. Cela 
afin de clarifier le champ d’application de l’article et de 
mettre le texte néerlandais de l’article en conformité 
avec le texte français

Art. 21

L’article 329, § 1er, de la loi générale sanctionne le 
refus d’exercice, compris comme le refus concernant la 
visite, la vérification ou l’exhibition des documents, ainsi 
que tous autres empêchements apportés à l’exécution 
des fonctions que les agents exercent en vertu de la 
loi. L’article 329, §§ 2 et 3, de la loi générale prévoit des 
circonstances aggravantes.

L’article 21 insère les paragraphes 1/1 et 1/2 dans 
l’article 329 de la loi générale, afin de regrouper en un 
article unique les sanctions pécuniaires, précédem-
ment dispersées, punissant les infractions assimilées 



153815/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

die voorheen waren verspreid, in één enkel artikel on-
der te brengen. Met het oog op de samenhang wijzigt 
het artikel de in artikel 329, § 1, van de algemene wet 
bedoelde boetevorken in één enkele vork van 250 tot 
1.250 euro, van toepassing op de in artikel 329, § 1, en 
nieuwe § 1/1, van de algemene wet bedoelde inbreuken. 
De geldboete wordt verdubbeld in geval van herhaling. 
Wanneer de oorspronkelijke bepaling voorzag in een 
tijdelijk verbod voor de douanevertegenwoordiger of in 
zijn definitieve schrapping uit het stamregister, wordt 
deze maatregel gehandhaafd.

De ernst en de specificiteit van een bepaald soort 
inbreuken rechtvaardigen de handhaving van hogere 
geldboetes en verklaren waarom dit type inbreuken in 
een specifieke paragraaf wordt behandeld: de weigering 
om bewijsstukken te overhandigen waaruit de identiteit 
van een aan een douane- en accijnscontrole onder-
worpen persoon blijkt (artikel 329, § 1/2 nieuw, van de 
algemene wet).

Voor de duidelijkheid: artikel 329, §§ 1 tot en met 1/2, 
van de algemene wet beperkt zich niet tot een algemene 
sanctie op het verhinderen van ambtsverrichting. Het 
bevat een specifieke interne verwijzing naar elke bepa-
ling van de algemene wet die door de overtreding wordt 
verhinderd.

Voor het overige wordt verwezen naar het boven-
staande commentaar op de wijzigingen van de oor-
spronkelijke bepalingen.

Artikel 329, § 3, van de algemene wet bestraft met 
vijfmaal de geldboete voorzien in paragraaf 1 van het-
zelfde artikel, onverminderd de straffen van gemeen recht 
opgelegd aan de overtreders, waarbij het verhinderen van 
de ambtsverrichting gepaard gaat met weerspannigheid 
of geweldpleging tegen de ambtenaren. Door gebruik te 
maken van de reeds in artikel 329, § 2, van de algemene 
wet gebruikte formulering (“deze bedragen worden met 
vijf vermenigvuldigd”) en door de verwijzing naar een 
numerieke vork te schrappen, verduidelijkt het artikel de 
verhouding tussen de twee geldboetes van één op vijf.

TITEL 3

Uitbreiden van de mogelijkheid  
tot administratieve sancties

Art. 22

Het artikel 22 voegt een nieuw artikel 266/3 toe bin-
nen het Hoofdstuk XXIVbis – Administratieve sancties 
van de algemene wet.

ou assimilables à un refus d’exercice. Par souci de 
cohérence, l’article modifie la fourchette d’amendes 
prévue par l’article 329, § 1er, de la loi générale pour n’en 
retenir qu’une seule, comprise entre 250 et 1.250 euros, 
et applicable aux infractions prévues par l’article 329, 
§ 1er, et § 1/1, nouveau de la loi générale. L’amende est 
doublée en cas de récidive. Lorsque la disposition initiale 
prévoyait l’interdiction temporaire du représentant en 
douane ou sa radiation définitive du registre d’immatri-
culation, cette mesure est maintenue.

La gravité et la spécificité d’un type d’infractions jus-
tifient le maintien d’amendes plus élevées et expliquent 
qu’il fasse l’objet d’un paragraphe spécifique: il s’agit 
du refus de remettre les preuves établissant l’identité 
d’une personne faisant l’objet d’un contrôle en matière 
de douane et accises (article 329, § 1/2 nouveau, de la 
loi générale).

Par souci de clarté, l’article 329, §§ 1er à 1/2 de la 
loi générale, ne se limite pas à sanctionner de façon 
générale le refus d’exercice. Il comporte une référence 
interne spécifique à chaque prescription de la loi générale 
à laquelle l’infraction fait obstacle.

Il est renvoyé au commentaire supra des modifications 
apportées aux dispositions initiales pour le surplus.

L’article 329, § 3, de la loi générale sanctionne du 
quintuple de l’amende prévue par le paragraphe 1er du 
même article, sans préjudice des peines de droit com-
mun encourues par les délinquants, le refus d’exercice 
qui s’accompagne de rébellion ou de sévices contre 
les agents. En reprenant la formulation déjà retenue 
par l’article 329, § 2, de la loi générale (“ces chiffres 
sont quintuplés”) et en supprimant la référence à une 
fourchette chiffrée, l’article rend clarifie le rapport de un 
à cinq entre les deux sanctions pécuniaires.

TITRE 3

Élargissement des possibilités  
de sanctions administratives

Art. 22

L’article 22 insère un nouvel article 266/3 dans le 
Chapitre XXIVbis – Sanctions administratives de la loi 
générale.
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Artikel 42 van Verordening (EU) nr. 952/2013 van 
het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 
2013 tot vaststelling van het Douanewetboek van de Unie 
(hierna: “het Douanewetboek van de Unie”) voorziet dat 
elke lidstaat sancties oplegt voor het niet naleven van 
de douanewetgeving. Zulke sancties moeten effectief, 
proportioneel en afschrikwekkend zijn.

In haar arrest van 4 maart 2020 in de zaak C-655/18 
heeft het Hof van Justitie benadrukt dat de in artikel 42 van 
het Douanewetboek van de Unie bedoelde sancties geen 
eventuele frauduleuze of illegale activiteiten beogen te 
bestraffen, maar elke niet-naleving van de douanewetge-
ving (zie randnummer 45). Dit is een logisch standpunt 
aangezien de mate waarin de douanewetgeving wordt 
nageleefd, de kwaliteit van de aan de douaneautoriteiten 
ter beschikking gestelde gegevens bepaalt, die nood-
zakelijk zijn voor een goede efficiënte risicoanalyse. 
Gelet op het feit dat niet alle goederen onder douane-
toezicht kunnen worden gecontroleerd en tevens naar 
een aanvaardbare werklast voor de douaneautoriteiten 
moet worden gestreefd, is een goede en efficiënte risi-
coanalyse immers noodzakelijk om zowel de financiële 
belangen van de EU en België te beschermen als de 
veiligheid en de gezondheid van de inwoners van de 
EU en België te kunnen garanderen.

Gelet op het voorgaande, en rekening houdend met 
de wens om niet langer elke overtreding strafrechtelijk 
te sanctioneren, werd beslist om naar analogie met de 
huidige regeling administratieve sancties inzake btw, om 
naast de reeds voorziene intrekking van een vergunning 
als administratieve sancties eveneens administratieve 
boetes te voorzien voor een bepaalde groep van onre-
gelmatigheden. De administratieve geldboete zou voor 
die onregelmatigheden immers meer effectief en propor-
tioneel moeten zijn aangezien er geen fiscale implicaties 
zijn en de voorziene procedure sneller en efficiënter is, 
wat tevens de rechtszekerheid voor de operatoren ten 
goede komt. Ook de voorziene gedwongen invordering 
bij een eventuele niet betaling van de administratieve 
boete zal sneller en efficiënter kunnen verlopen.

Of de voorziene administratieve boetes ook voldoende 
afschrikwekkend zijn, zal uit de praktijk moeten blijken. 
Conform artikel 42 van het Douanewetboek van de 
Unie, zoals geïnterpreteerd door het Hof van Justitie, 
werd alvast geopteerd om elke niet naleving verplicht 
te sanctioneren. Deze verplichte sanctionering zorgt 
tevens voor een gelijke behandeling van alle operatoren 
in dezelfde situatie en heeft als gunstig gevolg dat de 
opgelegde sancties niet marktverstorend zijn en bijgevolg 
bijdragen tot de rechtszekerheid voor alle operatoren.

L’article 42 du règlement (UE) n° 952/2013 du 
Parlement européen et du Conseil du 9 octobre 2013 
établissant le code des douanes de l’Union (le “code des 
douanes de l’Union”) prévoit que chaque État membre 
impose des sanctions en cas d’inobservation de la légis-
lation douanière. Ces sanctions doivent être effectives, 
proportionnées et dissuasives.

Dans son arrêt du 4 mars 2020 dans l’affaire C-655/18, 
la Cour de justice a souligné que les sanctions prévues 
à l’article 42 du code des douanes de l’Union ne sont 
pas destinées à sanctionner toute activité frauduleuse 
ou illégale, mais toute inobservation de la législation 
douanière (voir point 45). Cette position est logique 
puisque le niveau de conformité à la législation douanière 
détermine la qualité des données mises à la disposition 
des autorités douanières, qui sont nécessaires pour une 
analyse de risque efficace et adéquate. Étant donné que 
toutes les marchandises sous surveillance douanière 
ne peuvent pas être contrôlées et qu’il faut s’efforcer 
de maintenir une charge de travail acceptable pour les 
autorités douanières, une analyse de risque efficace 
et de qualité est nécessaire pour protéger les intérêts 
financiers de l’UE et de la Belgique, ainsi que la sécu-
rité et la santé des résidents de l’UE et de la Belgique.

Compte tenu de ce qui précède, et de la volonté 
de ne plus sanctionner chaque infraction de manière 
pénale, il a été décidé, par analogie avec le système 
actuel de sanctions administratives en matière de TVA, 
de prévoir des amendes administratives pour un groupe 
déterminé d’irrégularités, en plus du retrait de licence 
déjà prévu comme sanction administrative. En effet, 
l’amende administrative devrait être plus efficace et 
proportionnée pour ces irrégularités puisqu’il n’y a pas 
d’implications fiscales et que la procédure prévue est 
plus rapide et plus efficiente, ce qui renforce également 
la sécurité juridique pour les opérateurs. Le recouvre-
ment forcé prévu en cas de non-paiement de l’amende 
administrative pourra également se dérouler de façon 
plus rapide et efficiente.

Il faudra voir dans la pratique si les amendes adminis-
tratives prévues sont également suffisamment dissua-
sives. Conformément à l’article 42 du code des douanes 
de l’Union, tel qu’interprété par la Cour de justice, il a 
déjà été décidé de sanctionner obligatoirement toute 
inobservation. Cette sanction obligatoire garantit éga-
lement l’égalité de traitement de tous les opérateurs se 
trouvant dans la même situation et a pour effet bénéfique 
que les sanctions imposées ne faussent pas le marché 
et contribuent donc à la sécurité juridique pour tous les 
opérateurs.
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Artikel 261/3, § 1, van de algemene wet bepaalt voor 
welke onregelmatigheden een administratieve boete kan 
worden opgelegd en tevens hoe hoog de administratieve 
boete kan zijn.

Er wordt een administratieve boete voorzien van 250 tot 
5.000 euro voor onregelmatigheden die aan volgende 
cumulatieve voorwaarden voldoen:

1) het niet naleven van de douanewetgeving mag niet 
wetens en willens zijn gebeurd. Wanneer het niet naleven 
van de douanewetgeving wetens en willens gebeurt, gaat 
het immers hoe dan ook om illegale en/of frauduleuze 
activiteiten, die strafrechtelijk gesanctioneerd worden;

2) het niet naleven van de douanewetgeving mag 
hetzij geen aanleiding geven tot het ontstaan van een 
douaneschuld, hetzij aanleiding geven tot het ontstaan 
van een douaneschuld van maximum 10.000 euro op 
voorwaarde dat die ook weer teniet gaat overeenkomstig 
de douanewetgeving. Hierbij moet worden opgemerkt dat:

a. het tenietgaan van de douaneschuld momenteel 
geregeld is in artikel 124 van het Douanewetboek van 
de Unie en artikel 103 van de gedelegeerde verorde-
ning nr. 2015/2446. Dit betekent dat enkel een adminis-
tratieve boete kan worden opgelegd nadat afgetoetst 
en gemotiveerd is dat de ontstane douaneschuld van 
maximum 10.000 euro teniet is gegaan conform ar-
tikel 124 van verordening nr. 952/2013, al dan niet in 
combinatie met artikel 103 van de gedelegeerde ver-
ordening nr. 2015/2446. Zodra het tenietgaan van de 
schuld niet kan worden gemotiveerd en er bijgevolg echt 
fiscale implicaties zijn, zijn de feiten ernstiger en zal de 
strafvordering worden uitgeoefend door middel van het 
voorstellen van een minnelijke schikking;

b. de eventueel ontstane douaneschuld is beperkt 
tot maximum 10.000 euro omdat enerzijds de Europese 
Commissie alle onregelmatigheden, die aanleiding ge-
ven tot het ontstaan van een douaneschuld van meer 
dan 10.000 euro belangrijk vindt en nauwgezet mee 
opvolgt (zie artikel 5 van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 2021/768 van de Raad van 30 april 2021 tot vaststel-
ling van uitvoeringsmaatregelen voor het stelsel van 
eigen middelen van de Europese Unie) en anderzijds 
artikel 7.4 van de richtlijn (EU) 2017/1371 van het Europees 
Parlement en de Raad van 5 juli 2017 betreffende de 
strafrechtelijke bestrijding van fraude die de financiële 
belangen van de Unie schaadt, de mogelijkheid voorziet 
van administratieve sancties voor het niet naleven van de 
douanewetgeving die aanleiding geeft tot het ontstaan 
van een douaneschuld van maximum 10.000 Euro.

L’article 261/3, § 1, de la loi générale précise les 
irrégularités pour lesquelles une amende administrative 
peut être imposée ainsi que le montant de l’amende 
administrative.

Une amende administrative comprise entre 250 et 
5.000 euros est prévue pour les irrégularités répondant 
aux conditions cumulatives suivantes:

1) l’inobservation de la législation douanière ne doit 
pas avoir été faite sciemment et volontairement. En effet, 
lorsque l’inobservation de la législation douanière est 
faite sciemment et volontairement, il s’agit dans tous 
les cas d’une activité illégale et/ou frauduleuse, qui fait 
l’objet de sanctions pénales;

2) l’inobservation de la législation douanière peut soit 
ne pas donner lieu à une dette douanière, soit donner 
lieu à une dette douanière d’un montant maximal de 
10.000 euros, à condition qu’elle soit éteinte conformé-
ment à la législation douanière. Il convient de noter que:

a. l’extinction de la dette douanière est actuellement 
réglementée par l’article 124 du code des douanes de 
l’Union et l’art. 103 du règlement délégué n° 2015/2446. 
Cela signifie qu’une amende administrative ne peut être 
infligée qu’après qu’il ait été vérifé et motivé que la dette 
douanière résultante d’un maximum de 10.000 euros 
a été éteinte conformément à l’article 124 du règle-
ment n° 952/2013, que ce soit ou non en combinaison 
avec l’article 103 du règlement délégué n° 2015/2446. 
Dès que l’extinction de la dette ne peut être motivée et 
qu’il y a par conséquent de réelles implications fiscales, 
les faits sont plus graves et la procédure pénale sera 
appliquée en proposant un règlement à l’amiable;

b. la dette douanière qui peut en résulter est limi-
tée à un maximum de 10.000 euros car, d’une part, 
la Commission européenne considère que toutes les 
irrégularités qui donnent lieu à une dette douanière de 
plus de 10.000 euros sont importantes et les suit de près 
(voir l’article 5 du règlement (UE, Euratom) n° 2021/768 
du Conseil du 30 avril 2021 portant mesures d’exécu-
tion relatives au système des ressources propres de 
l’Union européenne) et, d’autre part, l’article 7.4 de la 
directive (UE) 2017/1371 du Parlement européen et 
du Conseil du 5 juillet 2017 relative à la lutte contre la 
fraude portant atteinte aux intérêts financiers de l’Union 
prévoit la possibilité de sanctions administratives en cas 
d’inobservation de la législation douanière donnant lieu à 
une dette douanière pouvant aller jusqu’à 10.000 euros.
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Van de administratieve geldboete zoals vermeld in 
paragraaf 1 kan worden afgezien ten aanzien van de 
personen die met concrete elementen aantonen dat zij 
hebben gehandeld zoals ieder normaal, voorzichtig en 
redelijk persoon in dezelfde omstandigheden.

Artikel 261/3, § 2, van de algemene wet bepaalt dat 
de administratieve boete individueel verschuldigd is door 
de personen die verantwoordelijk zijn voor het niet nale-
ven van de douanewetgeving. Ook een administratieve 
geldboete is een sanctie en moet bijgevolg persoonlijk 
en individueel zijn.

Van de administratieve geldboete kan worden af-
gezien ten aanzien van de personen die met concrete 
elementen aantonen dat zij hebben gehandeld zoals 
ieder normaal, voorzichtig en redelijk persoon in dezelfde 
omstandigheden.

In navolging van het advies van de Raad van State, 
wordt een voorbeeld opgenomen van het concept “niet 
wetens en willens” handelen en van het handelen zoals 
ieder normaal, voorzichtig en redelijk persoon in dezelfde 
omstandigheden.

Voorbeeld: de Europese wetgever legt in het kader 
van het uniedouanevervoer de verplichting op om de 
goederen binnen een bepaalde termijn aan te brengen 
bij de douaneautoriteiten. Het niet respecteren van die 
termijn an sich doet geen douaneschuld ontstaan zodat 
hiervoor in de toekomst een administratieve boete kan 
worden voorzien.

Gelet op art. 42 DWU, zoals geïnterpreteerd door 
het Hof van Justitie, dient elke niet naleving van een 
verplichting gesanctioneerd te worden. Het niet nale-
ven van de wettelijke verplichtingen is bijgevolg een 
onachtzaamheid.

Als echter uit de feiten, zoals ze blijken uit het dossier 
dat door de douaneadministratie is samengesteld, blijkt 
dat het niet naleven van de verplichting te wijten is aan 
een stop in een niet vergund magazijn om er illegale 
en/of andere goederen te lossen, is het oponthoud hoe 
dan ook wetens en willens gebeurd en komen de feiten 
niet meer in aanmerking voor een administratieve boete.

Als de betrokkene echter met concrete elementen 
aantoont dat hij alles in het werk heeft gesteld om de 
verplichting na te leven maar daar desondanks niet is 
in gelukt, zal hij kwijtschelding van de administratieve 
sanctie kunnen krijgen. Dit is bijvoorbeeld het geval wan-
neer de goederen per lichter worden vervoerd en door 
de hoge waterstand er een verbod of een beperking is 
geweest om bepaalde rivieren te bevaren.

L’amende administrative peut être levée à l’égard des 
personnes qui démontrent par des éléments concrets 
qu’elles ont agi comme toute personne normale, prudente 
et raisonnable dans les mêmes circonstances.

L’article 261/3, § 2, de la loi générale prévoit que 
l’amende administrative est due individuellement par 
les personnes responsables de l’inobservation de la 
législation douanière. Une amende administrative est 
également une sanction et doit donc être personnelle 
et individuelle.

L’amende administrative peut être levée à l’égard des 
personnes qui démontrent par des éléments concrets 
qu’elles ont agi comme toute personne normale, prudente 
et raisonnable dans les mêmes circonstances.

Conformément à l’avis rendu par le Conseil d’État, 
un exemple est inclus de la notion “pas commise sciem-
ment et volontairement” et d’agir comme toute personne 
normale, prudente et raisonnable.

Exemple: dans le cadre du transit douanier de l’Union, 
le législateur européen impose l’obligation de présenter 
les marchandises aux autorités douanières dans un 
certain délai. Le non-respect de ce délai, en lui-même, 
ne crée pas de dette douanière, de sorte qu’à l’avenir 
une amende administrative peut ici être prévue.

En vertu de l’article 42 du CDU, tel qu’interprété par 
la Cour de Justice de l’Union européenne, tout man-
quement à une obligation doit être sanctionné. Ainsi, 
le non-respect des obligations légales constitue une 
négligence.

Toutefois, si les faits, tels qu’ils ressortent du dossier 
constitué par l’administration douanière, démontrent que 
le non-respect de l’obligation est dû à un arrêt dans un 
entrepôt non agréé pour y décharger des marchandises 
illégales et/ou d’autres marchandises, le retard a en 
tout cas été pris en toute connaissance de cause et 
intentionnellement et les faits ne donnent plus lieu à 
une amende administrative.

Toutefois, si l’intéressé démontre par des éléments 
concrets qu’il a tout mis en œuvre pour se conformer à 
l’obligation mais qu’il n’y est néanmoins pas parvenu, il 
pourra obtenir une remise de la sanction administrative. 
C’est le cas, par exemple, lorsque les marchandises sont 
transportées par péniche et qu’en raison du niveau élevé 
des eaux, il y a eu une interdiction ou une restriction de 
navigation sur certaines rivières.
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Artikel 261/3, § 3, bepaalt wie op welke wijze en de 
verjaringstermijn waarbinnen de administratieve geld-
boete kan worden opgelegd.

Aangezien de administratieve geldboete enkel wordt 
opgelegd voor minder ernstige onregelmatigheden, werd 
de verjaringstermijn beperkt tot drie jaar. De voorziene 
verjaringstermijn zorgt voor rechtszekerheid voor de 
operatoren.

De administratieve geldboete wordt enkel opgelegd 
door een ambtenaar met minstens de graad van attaché 
van de vaststellende dienst. Enerzijds wordt hierdoor 
zeer kort op de bal gespeeld aangezien de vaststellende 
dienst zelf de administratieve geldboete onmiddellijk zal 
opleggen, wat de rechtszekerheid van de operatoren 
ten goede komt. Anderzijds zal enkel een ambtenaar 
met minstens de graad van attaché, die doorgaans tot 
de teamleiding behoort, de administratieve geldboete 
kunnen opleggen zodat er reeds op toegekeken kan 
worden dat het opleggen van de sanctie terecht is.

Er zal gebruik worden gemaakt van het digitaal plat-
form dat binnen de FOD Financiën wordt ontwikkeld.

Artikel 261/3, § 4, van de algemene wet bepaalt dat 
de Koning binnen de door de wet gestelde grenzen de 
tarieven zal vastleggen voor de verschillende onregel-
matigheden, waarvoor een administratieve geldboete 
moet worden opgelegd.

Na een grondige studie van de verschillende verplich-
tingen in de douanewetgeving en de gevolgen wanneer 
zij niet worden nageleefd, zal de ernst van de verschil-
lende onregelmatigheden kunnen worden bepaald. 
De Koning zal vervolgens de tarieven vastleggen in 
een Koninklijk Besluit, rekening houdend met de ernst 
van de onregelmatigheden. Deze werkwijze garandeert 
eenzelfde behandeling voor dezelfde situatie door de 
vaststellende diensten en verhindert op die manier dat 
de administratieve geldboetes marktverstorend zullen 
zijn. Deze werkwijze draagt ook bij aan de rechtszeker-
heid van de operatoren doordat zij onomstotelijk op de 
hoogte zijn welke administratieve geldboete voor welke 
situatie zal worden gehanteerd.

Artikel 261/3, § 5, van de algemene wet bepaalt dat 
de vastgelegde tarieven zullen worden geïndexeerd in 
tijden van inflatie.

Aangezien de administratieve geldboete ingevolge 
artikel 42 van het Douanewetboek van de Unie afschrik-
wekkend moet zijn, is de indexering van de tarieven in 
tijden van inflatie noodzakelijk. Zou niet in die maatregel 

L’article 261/3, § 3, définit qui, de quelle manière et dans 
quel délai l’amende administrative peut être imposée.

Vu que l’amende administrative n’est imposée que 
pour des irrégularités mineures, le délai de prescription 
a été limité à trois ans. Le délai de prescription prévu 
garantit la sécurité juridique pour les opérateurs.

L’amende administrative ne sera imposée que par un 
fonctionnaire ayant au moins le grade d’attaché du service 
de constatation. D’une part, il s’agit d’une réaction très 
diligente puisque le service de constatation imposera 
lui-même l’amende administrative immédiatement, ce 
qui améliore la sécurité juridique pour les opérateurs. 
D’autre part, seul un fonctionnaire ayant au moins le grade 
d’attaché, qui appartient généralement à la direction de 
l’équipe, pourra imposer l’amende administrative, de 
sorte qu’elle peut déjà être considérée comme justifiée.

Il sera fait usage de la plateforme électronique en 
cours de développement au sein du SPF Finances.

L’article 261/3, § 4, de la loi générale dispose que le 
Roi fixe, dans les limites fixées par la loi, les tarifs des 
différentes irrégularités pour lesquelles une amende 
administrative doit être imposée.

Après une étude approfondie des différentes obliga-
tions de la législation douanière et des conséquences 
de leur inobservation, il sera possible de déterminer la 
gravité des différentes irrégularités. Le Roi fixera alors 
les tarifs par arrêté royal en tenant compte de la gravité 
des irrégularités. Cette méthode garantit l’égalité de 
traitement d’une même situation par les services de 
constatation et évite ainsi que les amendes administra-
tives ne faussent le marché. Elle contribue également à 
la sécurité juridique des opérateurs en veillant à ce qu’ils 
sachent parfaitement quelle amende administrative sera 
appliquée à quelle situation.

L’article 261/3, § 5, de la loi générale stipule que les 
tarifs établis seront indexés en cas d’inflation.

L’amende administrative devant être dissuasive en 
vertu de l’article 42 du code des douanes de l’Union, 
l’indexation des tarifs en période d’inflation est nécessaire. 
Si cette mesure n’était pas prévue, les tarifs diminueraient 
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worden voorzien, zouden de tarieven automatisch ver-
minderen en zou de geldboete bijgevolg niet voldoende 
ontradend zijn.

Artikel 261/3, § 6, van de algemene wet bepaalt op 
welke wijze en bij welke instantie de opgelegde geldboete 
kan worden aangevochten.

In principe moet de opgelegde boete worden aange-
vochten bij de fiscale rechtbank bevoegd over de plaats 
waar de fout of niet-naleving van verplichting is gebeurd. 
Het verzoekschrift op tegenspraak moet op straffe van 
verval worden neergelegd ter griffie binnen een termijn 
van drie maanden te rekenen vanaf de derde werkdag 
volgend op de datum van kennisgeving van de beslis-
sing. Het neerleggen ter griffie van een verzoekschrift op 
tegenspraak heeft ten aanzien van de tenuitvoerlegging 
van de beslissing met betrekking tot de administratieve 
geldboete een schorsende werking.

Er is geopteerd om een vervaltermijn in te voeren. 
Administratieve geldboetes worden immers enkel opge-
legd voor minder ernstige feiten. Daarenboven verwacht 
de Europese wetgever dat de operatoren hun zaken nauw-
gezet opvolgen (zie artikel 15 van het Douanewetboek 
van de Unie). Het is dan ook billijk om van de operatoren 
te verwachten dat zij binnen de drie maanden vanaf de 
derde werkdag volgend op de kennisgeving hetzij over-
gaan tot vrijwillige betaling, hetzij actie ondernemen om 
de opgelegde geldboete aan te vechten op straffe van 
verval van het recht om beroep in te stellen.

TITEL 4

Diverse wijzigingsbepalingen

Art. 23

Het toevoegen van de definitie van het begrip 
“Ontvanger” in de AWDA maakt het mogelijk het ver-
band te verduidelijken tussen dit begrip en dat van 
“Rekenplichtige”, zoals gedefinieerd in de artikelen 35 tot 
en met 37 van de Wet van 22 mei 2003 houdende orga-
nisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de 
Federale Staat en in artikel 4, § 1, van het Ministerieel 
besluit van 26 maart 2007 houdende de oprichting van 
de hulpkantoren van het enig kantoor der douane en 
accijnzen en de bepaling van de bevoegdheden van 
het enig kantoor der douane en accijnzen en van zijn 
hulpkantoren.

Aangezien de bevoegdheden die door de AWDA aan 
de ontvanger zijn toegekend, niet noodzakelijkerwijs 

automatiquement et, par conséquent, l’amende ne serait 
plus suffisamment dissuasive.

L’article 261/3, § 6, de la loi générale détermine com-
ment et devant quelle instance l’amende imposée peut 
être contestée.

En principe, l’amende imposée doit être contestée 
devant le tribunal fiscal compétent pour le lieu où l’erreur 
ou l’inobservation de l’obligation s’est produite. Sous 
peine de déchéance, la requête contradictoire doit être 
déposée au greffe dans un délai de trois mois, à compter 
du troisième jour ouvrable suivant la date de notification 
de la décision. Le dépôt d’une requête contradictoire au 
greffe a un effet suspensif à l’égard de l’exécution de la 
décision relative à l’amende administrative.

Il a été décidé d’introduire un délai de prescription. 
En effet, les amendes administratives ne sont imposées 
que pour des infractions mineures. En outre, le légis-
lateur européen attend des opérateurs qu’ils suivent 
étroitement leurs affaires (voir l’article 15 du code des 
douanes de l’Union). Il est donc légitime d’attendre des 
opérateurs qu’ils effectuent un paiement volontaire ou 
qu’ils prennent des mesures pour contester l’amende 
imposée dans un délai de trois mois à compter du troi-
sième jour ouvrable suivant la notification, sous peine 
de déchéance du droit de recours.

TITRE 4

Dispositions modificatives diverses

Art. 23

L’ajout de la définition du terme “Receveur” dans la 
LGDA permet de préciser le lien qui existe entre cette 
notion et celle de “Comptable”, telle que cette dernière 
est définie aux articles 35 à 37 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité de 
l’État fédéral, et qui se retrouve également à l’article 4, 
§ 1er, de l’arrêté ministériel du 26 mars 2007 relatif à la 
création des succursales du bureau unique des douanes 
et des accises et à la détermination des compétences 
du bureau unique des douanes et des accises et de 
ses succursales.

Vu que les compétences attribuées au receveur par 
la LGDA ne correspondent plus nécessairement aux 
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overeenstemmen met zijn feitelijke taken, moet worden 
voorzien in de mogelijkheid dat de ontvanger deze taken 
delegeert.

Het toevoegen van de definities “diensten van de 
Staat” en “openbare instellingen of inrichtingen” heeft 
als doel te verduidelijken welke instanties hieronder 
vallen. Door het definiëren van deze begrippen op één 
centrale plaats, met name in artikel 1 van de AWDA, 
wordt telkens een uitvoerige beschrijving vermeden in 
het desbetreffende artikel zelf van alle instanties die tot 
de “diensten van de Staat” en de “openbare instellingen 
of inrichtingen” behoren.

Art. 24

Dit artikel wijzigt artikel 192, eerste lid, van de AWDA 
om de specifieke bevoegdheden van de douane met 
betrekking tot het gebruik van toestellen voor de im-
mobilisatie van voertuigen en voor verdediging langs de 
land- en zeegrenzen, tot het hele Belgische grondgebied 
uit te breiden.

De wijziging van dit artikel heeft als doel de effectiviteit 
van de douanediensten te vergroten in het kader van 
geïntegreerde controles. Dit zal de douaneambtenaren 
de noodzakelijke juridische zekerheid bieden in de 
uitvoering van hun taken zonder afhankelijk te zijn van 
een te restrictieve geografische limitatie die niet meer 
beantwoordt aan de realiteit van de huidige operationele 
behoeften.

De geografische limitering van de specifieke bevoegd-
heden van de douane met betrekking tot het gebruik van 
toestellen voor de immobilisatie van voertuigen en voor 
verdediging tot een zone van slechts tien kilometer langs 
de land- en zeegrenzen is onaangepast aan de evolutie 
van de huidige transport- en communicatiemiddelen en 
de daaruit volgende flexibelere modus operandi van 
criminelen.

Bijgevolg beantwoordt de uitbreiding van deze pe-
rimeter aan de bekommernissen van de Belgische 
douanediensten, in het bijzonder sinds de Brexit. Dit 
zal de douanediensten toelaten om flexibelere geogra-
fische controles te realiseren om deze steeds mobieler 
wordende criminaliteit beter te bestrijden. Het gaat in 
het bijzonder om de clandestiene in- en uitvoer van alle 
soorten goederen. De douane opereert immers sinds 
het wegvallen van de Europese binnengrenzen voor zijn 
mobiele controles op het hele Belgische grondgebied.

tâches effectives de ce dernier, il y a lieu de prévoir la 
possibilité pour le receveur de déléguer ces tâches.

L’ajout des définitions de “services de l’État” et “éta-
blissements ou organismes publics” a pour but de clarifier 
quelles instances relèvent de ces notions. En définissant 
ces notions à un endroit central, à savoir, à l’article 1er de 
la LGDA, l’on évite ainsi de devoir à chaque fois donner 
une description détaillée dans l’article concerné, de 
toutes les instances relevant des “services de l’État” et 
des “établissements ou organismes publics”.

Art. 24

Cet article modifie l’article 192, alinéa 1er, de la LGDA 
afin d’élargir les compétences spécifiques de la douane 
concernant l’usage d’outils d’immobilisation des véhicules 
et de défense à tout le territoire national.

La modification de cet article répond principalement 
à la volonté d’accroître l’efficacité des services doua-
niers dans le cadre de contrôles intégrés. Ceci offrira 
aux fonctionnaires des douanes la sécurité juridique 
nécessaire à la réalisation de leurs missions sans être 
dépendants d’une limitation géographique trop restrictive 
qui ne répond plus à la réalité des besoins opérationnels 
actuels.

La limitation géographique des compétences spéci-
fiques de la douane portant sur l’usage d’outils d’immo-
bilisation des véhicules et de défense à une zone de 
seulement dix kilomètres le long des frontières terrestres 
et maritimes est devenue inadaptée à l’évolution des 
moyens de transports et de communications actuels et 
du plus flexible modus operandi des criminels qui en 
résulte. Ces derniers sont aujourd’hui beaucoup plus 
rapides et flexibles.

Par conséquent, l’élargissement de ce périmètre répond 
aux préoccupations des services douaniers belges, plus 
particulièrement depuis le Brexit. Il permettra aux services 
douaniers de réaliser des contrôles géographiquement 
plus flexibles afin de mieux lutter contre cette criminalité 
devenue plus mobile. Celle-ci inclut notamment l’impor-
tation et l’exportation clandestines de marchandises de 
tous types. En effet, depuis la suppression des frontières 
intérieures européennes, la douane opère ses contrôles 
mobiles sur tout le territoire belge.
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Art. 25

Artikel 203 van de AWDA bevat oude en nieuwe bena-
mingen van de diensten binnen de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen. Om de uitoefening van de 
bevoegdheden voorzien in dit artikel aan te passen aan 
de huidige structuur, en ze bestendig te maken tegen 
toekomstige structuurwijzigingen, worden de houders 
van een managementfunctie of de ambtenaren met de 
titel van adviseur-generaal, telkens aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen in 
een besluit. Het actuele besluit hieromtrent is het besluit 
van 27 april 2017 van de Administrateur-generaal van de 
Douane en Accijnzen houdende aanduiding van ambte-
naren in het kader van sommige wettelijke bepalingen 
met betrekking tot douane en accijnzen.

Art. 26

Paragraaf 1 van artikel 210 van de AWDA wordt ge-
wijzigd zodat de bestaande wetgeving aangepast wordt 
aan de huidige staatstructuur. De begrippen “diensten 
van de Staat” en “openbare instellingen of inrichtingen” 
vervangen het begrip “bestuursdiensten van de Staat” 
en “openbare organismen en instellingen” opdat de nu 
opgenomen definities in artikel 1 van de algemene wet 
AWDA ook voor dit artikel gelden.

In paragraaf 1, eerste lid, van hetzelfde artikel, wordt 
het woord “kosteloos” tweemaal toegevoegd en dit om 
de administratie vrij te stellen van de betaling van kosten 
voor afschriften en kopieën bij de uitoefening van haar 
fiscale en controletaken.

In paragraaf 1 van hetzelfde artikel wordt de eerste 
zin van het vierde lid geschrapt gezien dit achterhaalde 
bepalingen bevat. Dit lid is in tegenspraak met recentere 
wetgeving betreffende de opheffing van het bankgeheim 
en de meldingsplicht van banken.

Art. 27

Dit artikel voegt een nieuw lid toe aan artikel 219 van 
de AWDA, dat voorziet dat in afwijking van artikel 632 van 
het Gerechtelijk Wetboek ieder geschil betreffende de 
uitspraak of het gebrek aan uitspraak in administratief 
beroep, ter kennis wordt gegeven aan de rechter die 
zitting houdt ter zetel van het Hof van beroep in wiens 
rechtsgebied de bestreden beschikking, zoals geviseerd 
in artikel 212, eerste lid, van de AWDA werd genomen of 
had moeten worden genomen. Wanneer de procedure 
in het Duits wordt gevoerd, is alleen de rechtbank van 
eerste aanleg van Eupen bevoegd.

Art. 25

L’article 203 de la LGDA contient d’anciennes et 
de nouvelles dénominations des services au sein de 
l’Administration générale des Douanes et Accises. Afin 
d’adapter l’exercice des compétences prévues dans 
cet article à la structure actuelle et de le rendre résis-
tant d’antici per les changements structurels futurs, les 
titulaires des fonctions de management ou les fonction-
naires ayant le titre de conseiller-général, sont désignés 
chaque fois par l’Administrateur général des Douanes 
et Accises par le biais d’un arrêté. L’arrêté en vigueur à 
cet égard est l’arrêté du 27 avril 2017 de l’Administrateur 
général des Douanes et Accises portant désignation de 
fonctionnaires dans le cadre de certaines dispositions 
légales relatives aux douanes et accises.

Art. 26

Le paragraphe 1er de l’article 210 de la LGDA soit 
modifié de sorte que la législation existante adaptée à 
la structure actuelle de l’État. Les notions de “services 
de l’État” et “établissements ou organismes publics” 
remplacent la notion de “services administratifs de l’État” 
et “organismes et institutions publics” de sorte que les 
définitions désormais reprises à l’article 1er de la loi 
générale LGDA valent également pour le présent article.

Au paragraphe 1er, alinéa 1er, du même article, le mot 
“gratuitement” est ajouté à deux reprises et ce, afin 
d’exonérer l’administration du paiement des frais pour 
les expéditions et copies dans l’exercice de ses tâches 
fiscales et de contrôle.

Au paragraphe 1er du même article, l’alinéa 4, pre-
mière phrase est supprimé étant donné qu’il s’agit de 
dispositions dépassées. En effet, cet alinéa est en 
contradiction avec la législation plus récente relative à la 
levée du secret bancaire et l’obligation de signalement 
des banques.

Art. 27

Cet article ajoute un nouvel alinéa à l’article 219 de la 
LGDA, qui prévoit que, par dérogation à l’article 632 du 
Code judiciaire, toute contestation relative à une décision 
rendue ou à l’absence de décision rendue dans le cadre 
d’un recours administratif est portée à la connaissance 
du juge du siège de la Cour d’appel dans le ressort de 
laquelle la décision attaquée, visée à l’article 212, alinéa 
premier, de la LGDA a été prise ou aurait dû être prise. 
Si la procédure se déroule en allemand, seul le tribunal 
de première instance d’Eupen est compétent.
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In het kader van een centralisatie van de rekeningen 
en de boekhouding van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen werd door middel van een 
ministerieel besluit van 19 juli 2006 het “Enig Kantoor” 
opgericht, met een bevoegdheid voor het geheel van 
het Belgisch grondgebied. De oprichting van dit Enig 
Kantoor, met standplaats in Brussel, had tot doel om 
de boekhouding te centraliseren en één kantoor, met 
één rekening, bevoegd te maken voor de inning inzake 
douane en accijnzen en om zo voor meer efficiëntie te 
zorgen.

Een onbedoeld neveneffect van de oprichting van dit 
Enig Kantoor is echter geweest dat op basis van arti-
kel 632 van het Gerechtelijk Wetboek alle geschillen met 
betrekking tot administratieve beroepen inzake douane 
en accijnzen voor de rechtbank van eerste aanleg in 
Brussel moeten worden gebracht.

De centralisatie van alle zaken met betrekking tot 
administratieve beroepen inzake douane en accijnzen 
in Brussel komt noch de belastingplichtige, noch de ad-
ministratie ten goede. Door middel van dit artikel wordt 
opnieuw voorzien in een decentralisatie, en dus een 
spreiding van de fiscale rechtszaken met betrekking tot 
douane en accijnzen. Er wordt hiermee dus teruggegaan 
naar dezelfde gedecentraliseerde regeling zoals voor 
de oprichting van het Enig Kantoor en zoals die nog 
steeds bestaat voor andere algemene administraties 
van de FOD Financiën.

Art. 28

In de artikelen 249, § 1, 286, 289, 294, 4° en 6°, 297, 
302, 308, § 1, 312bis, 314, §§ 1 en 4, van de AWDA 
worden de bevoegdheden die door de AWDA aan de 
ontvanger zijn toegekend en die daarbij niet noodza-
kelijkerwijs overeenstemmen met zijn feitelijke taken, 
voorzien met de mogelijkheid dat de ontvanger deze 
taken delegeert.

Art. 29

Door middel van dit artikel wordt artikel 270 van de 
AWDA, dat betrekking heeft op de afgifte van een proces-
verbaal, aangepast om de leesbaarheid van het artikel 
te vergemakkelijken. Er wordt voorzien dat een afschrift 
van het proces-verbaal bij een ter post aangetekende 
brief wordt gezonden voor zover dat de betrokkene is 
geïdentificeerd en zijn adres gekend. De bepaling die 
voorziet in een kennisgeving aan de burgemeester van 
de gemeente waar het misdrijf werd vastgesteld wanneer 

Dans le cadre de la centralisation des comptes et de 
la comptabilité de l’Administration générale des Douanes 
et Accises, un “Bureau Unique” a été institué par arrêté 
ministériel du 19 juillet 2006, avec compétence pour 
l’ensemble du territoire belge. L’objectif de la création de 
ce Bureau Unique, basé à Bruxelles, était de centraliser 
la comptabilité et de rendre un seul bureau, avec un 
seul compte, compétent pour la perception des droits 
de douane et d’accises et d’assurer ainsi une plus 
grande efficacité.

Cependant, un effet secondaire non désiré de la 
création de ce Bureau Unique a été que, sur la base 
de l’article 632 du Code judiciaire, tous les contentieux 
relatifs aux recours administratifs concernant les droits 
de douane et d’accises devaient être portés devant le 
tribunal de première instance de Bruxelles.

La centralisation de toutes les affaires relatives aux 
recours administratifs en matière de droits de douane et 
d’accises à Bruxelles ne profite ni au contribuable ni à 
l’administration. Par cet article, une décentralisation est 
à nouveau prévue et donc une répartition des conten-
tieux fiscaux relatifs aux droits de douane et accises. 
Cela signifie un retour au même schéma décentralisé 
qu’avant la création du Bureau Unique, tel qu’il existe 
encore pour des autres administrations générales du 
SPF Finances.

Art. 28

Dans les articles 249, § 1er, 286, 289, 294, 4° et 6°, 
297, 302, 308, § 1er, 312bis, 314, §§ 1er et 4, de la LGDA 
les compétences attribuées au receveur par la LGDA ne 
correspondent plus nécessairement aux tâches effectives 
de ce dernier, il y a lieu de prévoir la possibilité pour le 
receveur de déléguer ces tâches.

Art. 29

Par cet article, l’article 270 de la LGDA, qui concerne 
la remise d’un procès-verbal, est modifié afin d’en faciliter 
la lisibilité. Il est prévu qu’une copie du procès-verbal est 
envoyée au contrevenant par courrier recommandé pour 
autant que le contrevenant soit identifié et son adresse 
connue. La disposition prévoyant que la notification est 
faite au bourgmestre de la commune où l’infraction a 
été constatée si les contrevenants sont inconnus, n’a 
plus de raison d’être sur le terrain et crée des charges 
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de overtreders onbekend zijn, heeft in de praktijk geen 
nut meer en zorgt voor bijkomende administratieve 
lasten. Deze bepaling wordt geschrapt.

In navolging van het advies van de Raad van State, 
wordt voorzien in een termijn van vijf dagen waarin de 
kennisgeving van het proces-verbaal aan de overtreder 
moet gebeuren.

Art. 30

Artikel 271 van de AWDA wordt geschrapt om de 
bepalingen ervan te hergroeperen in artikel 273 van 
dezelfde wet. Sommige bepalingen zijn geschrapt om 
dit artikel te moderniseren. Vanaf heden wordt het PV 
van inbeslagname enkel nog per aangetekende brief 
medegedeeld.

Art. 31

Dit artikel is licht aangepast om de niet geschrapte 
en relevante bepalingen van artikel 271 van de AWDA 
hierin op te nemen. De verwijzing naar de aanwezig-
heid van de belanghebbende bij het opmaken van het 
PV werd geschrapt, aangezien dit leidde tot problemen 
in de praktijk.

Art. 32

Artikel 281 van de AWDA bevat oude en nieuwe bena-
mingen van de diensten binnen de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen. Om de uitoefening van de 
bevoegdheden voorzien in dit artikel aan te passen aan 
de huidige structuur, alsook ze bestendig te maken tegen 
toekomstige structuurwijzigingen, worden de houders 
van een managementfunctie of de ambtenaren met de 
titel van adviseur-generaal, telkens aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen in 
een besluit. Het actuele besluit hieromtrent is het besluit 
van 27 april 2017 van de Administrateur-generaal van de 
Douane en Accijnzen houdende aanduiding van ambte-
naren in het kader van sommige wettelijke bepalingen 
met betrekking tot douane en accijnzen.

Art. 33 tot 35

In de artikelen 309 en 313 worden de bevoegdheden 
die door de AWDA aan de ontvanger zijn toegekend, 
en die daarbij niet noodzakelijkerwijs overeenstemmen 
met zijn feitelijke taken, voorzien met de mogelijkheid 
dat de ontvanger deze taken delegeert.

administratives supplémentaires. Cette disposition est 
abrogée.

Conformément à l’avis rendu par le Conseil d’État, 
un délai de cinq jours est prévu pour la notification du 
procès-verbal au contrevenant.

Art. 30

L’article 271 de la LGDA est abrogé afin de regrou-
per ses dispositions dans l’article 273 de la même loi. 
Certaines dispositions sont abrogées afin de moderniser 
l’article. Dorénavant, les PV de saisie seront uniquement 
envoyés par courrier recommandé.

Art. 31

Cet article est légèrement adapté afin de reprendre les 
dispositions non abrogées et encore pertinentes issues 
de l’article 271 de la LGDA. Le renvoi à la présence de 
l’intéressé à la rédaction du procès-verbal est supprimé 
en ce que cela causait des problèmes pratiques.

Art. 32

L’article 281 de la LGDA contient d’anciennes et 
de nouvelles désignations des services au sein de 
l’Administration générale des Douanes et Accises. Afin 
d’adapter l’exercice de compétences prévues dans cet 
article à la structure actuelle et de prendre en compte 
éventuelles résistances aux futurs changements struc-
turels, les titulaires des fonctions de management ou 
les fonctionnaires ayant le titre de conseiller-général, 
sont désignés chaque fois par l’Administrateur général 
des Douanes et Accises par le biais d’un arrêté. L’arrêté 
en vigueur à cet égard est l’arrêté du 27 avril 2017 de 
l’Administrateur général des Douanes et Accises portant 
désignation de fonctionnaires dans le cadre de certaines 
dispositions légales relatives aux douanes et accises.

Art. 33 à 35

Aux articles 309 et 313, les compétences attribuées 
au receveur par la LGDA ne correspondent plus néces-
sairement aux tâches effectives de ce dernier, il y a lieu 
de prévoir la possibilité pour le receveur de déléguer 
ces tâches.
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Art. 36

De aanpassing van artikel 320 van de AWDA heeft tot 
doel het verstrekken van gegevens en inlichtingen, verkre-
gen door de ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen in de uitvoering van hun 
taken, en waarop de meest volstrekte geheimhouding 
van toepassing is, aan de diensten van de Staat en 
openbare instellingen of inrichtingen mogelijk te maken, 
waarbij deze diensten van de Staat evenals de open-
bare instellingen of inrichtingen in bepaalde gevallen 
en onder bepaalde voorwaarden van een uitzondering 
op de geheimhoudingsplicht kunnen gebruik maken om 
op hun beurt gegevens en inlichtingen aan derden te 
kunnen verstrekken.

De hervorming van dit artikel beoogt onder meer 
bij te dragen aan het project Gateway2Britain dat er 
naartoe streeft om de handel tussen België en het 
Verenigd Koninkrijk efficiënter te maken door het delen 
van informatie via een datadelingsplatform. Maar ook 
los daarvan, is de hele logistieke sector gebaat bij een 
snellere, efficiëntere en meer transparante uitwisseling 
van data. In dit kader kan het Gateway2Britain een eerste 
stap zijn naar een nationale integratie van de logistieke 
ketens in de zee- en luchthavens van België.

Op vlak van douaneafhandeling van de goederen-
stroom in de logistieke keten, spelen meerdere overheden 
en publieke instanties een belangrijke rol.

Zo beschikt de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen over een grote hoeveelheid aan data van 
aangifteplichtigen binnen het logistiek proces aangezien 
zij toezicht uitoefent op het EU-grensoverschrijdend 
goederenverkeer. Onder meer door het gevolg van de 
Brexit staat de fysieke capaciteit van de zee- en lucht-
havens meer dan ooit onder druk, de huidige situatie 
werkt vertragend op de afhandeling van douaneforma-
liteiten voor de betrokken stakeholders zoals rederijen, 
terminal operators, transportfirma’s, agenten en andere 
dienstverleners.

Een grotere efficiëntie kan worden behaald uit een 
meer geïntegreerde uitwisseling van die data.

Binnen de context van het pilootproject Gateway2Britain 
is de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
bereid om in eerste instantie data te delen met het 
Havenbedrijf (PoAB) die op haar beurt de verkregen 
inlichtingen en gegevens wenst te delen met economi-
sche operatoren via een digitaal datadelingsplatform, 
waardoor informatie die betrekking heeft op een aangifte 

Art. 36

La modification de l’article 320 de la LGDA vise à 
permettre la communication de données et de renseigne-
ments, obtenus par les fonctionnaires de l’Administration 
générale des Douanes et Accises dans l’exercice de 
leurs missions et auxquels s’applique le secret le plus 
absolu, aux services de l’État et aux établissements et 
organismes publics, ces services de l’État ainsi que ces 
établissements et organismes publics pouvant, dans 
certains cas et sous certaines conditions, faire usage 
d’une exception à l’obligation de secret afin de pouvoir 
fournir à leur tour ces données et renseignements à 
des tiers.

La refonte de cet article vise entre autres à contribuer 
au projet Gateway2Britain, qui vise à améliorer l’efficacité 
des échanges entre la Belgique et le Royaume-Uni par 
le partage d’informations par le biais d’une plateforme 
de partage de données. Indépendamment de ce projet, 
l’ensemble du secteur logistique bénéficierait également 
d’un échange de données plus rapide, plus efficace et 
plus transparent. Dans ce cadre, le projet Gateway2Britain 
semble pouvoir être une première étape vers une inté-
gration nationale des chaînes logistiques dans les ports 
maritimes et les aéroports de Belgique.

En matière de dédouanement du flux de marchan-
dises dans la chaîne logistique, plusieurs autorités et 
instances publiques jouent un rôle important.

Ainsi, l’Administration générale des Douanes et Accises 
dispose d’une grande quantité de données provenant de 
personnes soumises à l’obligation de déclaration au sein 
du processus logistique étant donné qu’elle contrôle les 
mouvements transfrontaliers de marchandises dans l’UE. 
En raison notamment des conséquences du Brexit, la 
capacité physique des ports maritimes et des aéroports 
est plus que jamais sous pression. La situation actuelle 
ralentit donc le traitement des formalités douanières 
pour les parties prenantes concernées telles que les 
compagnies maritimes, les opérateurs de terminaux, les 
sociétés de transport, les agents et autres prestataires 
de services.

Un échange plus intégré de ces données pourra 
augmenter la productivité.

Dans le contexte du projet pilote Gateway2Britain, 
l’Administration générale des Douanes et Accises est 
disposée à partager des données, en premier lieu, 
avec l’Autorité portuaire (PoAB) qui souhaite à son tour 
partager les données et renseignements ainsi obtenus 
avec les opérateurs économiques via une plateforme 
numérique de partage de données, ce qui permettra de 
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inzake douane en accijnzen de betrokken partijen van 
het logistieke proces binnen een veel kortere termijn zal 
bereiken. Momenteel bereikt deze informatie de betrok-
ken partijen louter via een douanevertegenwoordiger. 
Concreet betekent dit een vlottere en betere verwerking 
van douaneformaliteiten door het reduceren van manuele 
handelingen (verhoogde efficiëntie), het terugdringen 
van administratieve formaliteiten zoals documenten op 
papier die voorheen fysiek moesten worden overhandigd 
(duurzaamheid), het inperken van te lange vrachttijden 
en ladingen die op de kade blijven staan (kostenver-
lagend en operationele efficiëntie), minder variatie in 
levertermijnen (verhoging Just-In-Time capaciteiten), een 
betere benutting van de bestaande fysieke capaciteit in 
de zee- en luchthavens, een verbeterde weergave van 
de status van de controleactiviteiten. In een later fase 
zal de informatie ook met andere bevoegde instanties 
van de zee- en luchthavens via een datadelingsplatform 
worden gedeeld.

Het delen van data via een digitaal datadelingsplatform 
zal niet enkel de logistieke keten in België ten goede 
komen, maar het zal eveneens onze handelsbetrek-
kingen wereldwijd versterken. Als gevolg van onder 
meer de impact van de Brexit zijn de financiële en ad-
ministratieve lasten sterk verhoogd voor alle betrokken 
stakeholders binnenin het logistieke proces. Doordat de 
fysieke capaciteit van de zee- en luchthavens onder een 
immense druk staat, streeft men meer dan ooit naar een 
vlottere data uitwisseling die een betere transparantie 
van goederentransacties teweegbrengt zodat ook de 
complexiteit van de te vervullen formaliteiten naar een 
minimum kan worden herleid.

In een maatschappij die voortdurend onderhevig is 
aan veranderingen moet de FOD Financiën zijn dienst-
verlening als overheidsdienst steeds optimaliseren. 
De meerwaarde die bij deze problematiek kan worden 
geboden is het scheppen van een wettelijk kader dat 
datadeling door de ontvangende dienst van de Staat of 
een openbare instelling of inrichting eenvoudiger toelaat, 
bijvoorbeeld via een geautomatiseerd digitaal platform.

Om een dergelijke gegevensuitwisseling mogelijk te 
maken, moet artikel 320 van de AWDA worden aangepast. 
Dit artikel heeft betrekking op de geheimhoudingsplicht 
voor de ambtenaren van de douane en accijnzen. De 
geheimhouding is allereerst op Unierechtelijk niveau ge-
regeld in het Douanewetboek van de Unie. Artikel 12 van 
het Douanewetboek stelt dat alle door de douaneautori-
teiten verkregen inlichtingen van vertrouwelijke aard bij 
de uitoefening van hun taken onder het beroepsgeheim 
vallen. De verkregen inlichtingen kunnen slechts worden 

fournir les informations relatives à une déclaration en 
matière de douanes et d’accises aux parties concernées 
du processus logistique dans un délai beaucoup plus 
court. Actuellement, ces informations ne parviennent aux 
parties concernées que par l’intermédiaire du représentant 
en douane. Concrètement, cela signifiera un traitement 
plus rapide et plus efficace des formalités douanières en 
réduisant les opérations manuelles (efficacité accrue), 
la réduction des formalités administratives telles que les 
documents sur support papier qui devaient être remis 
physiquement auparavant (durabilité), la limitation des 
temps d’attente trop longs et des chargements qui restent 
à quai (réduction des coûts et efficacité opérationnelle), 
moins de variation dans les délais de livraison (augmen-
tation des capacités Just-In-Time), une meilleure utili-
sation de la capacité physique existante dans les ports 
maritimes et les aéroports et un meilleur affichage du 
statut des activités de contrôle. À un stade ultérieur, les 
informations seront également partagées avec d’autres 
autorités compétentes maritimes et aéroportuaires par 
le biais d’une plateforme de partage de données.

Le partage de données via une plateforme numérique 
de partage de données ne bénéficiera pas seulement à 
la chaîne logistique en Belgique, mais renforcera égale-
ment nos relations commerciales dans le monde entier. 
En raison de l’impact du Brexit, les charges adminis-
tratives et financières ont considérablement augmenté 
pour toutes les parties prenantes concernées au sein 
du processus logistique. Comme la capacité physique 
des ports maritimes et des aéroports est fortement 
sous pression, l’objectif est plus que jamais d’accélérer 
l’échange de données afin d’améliorer la transparence 
des opérations de marchandises et de réduire ainsi la 
complexité des formalités à remplir au minimum.

Dans une société en constante évolution, le 
SPF Finances doit constamment optimiser sa prestation 
de services en tant que service public. La valeur ajoutée 
que nous pouvons apporter à cette problématique est 
la création d’un cadre légal qui facilite le partage de 
données par le service de l’État ou l’établissement ou 
l’organisme public destinataire, par exemple via une 
plateforme numérique automatisée.

Pour permettre un tel échange de données, l’article 320 
de la LGDA doit être modifié. Cet article concerne l’obli-
gation de secret imposée aux fonctionnaires des douanes 
et accises. Le secret est avant tout régi au niveau du 
droit de l’Union par le le Code des douanes de l’Union. 
L’article 12 du Code des douanes prévoit que toute 
information de nature confidentielle obtenue par les 
autorités douanières dans le cadre de l’accomplissement 
de leurs tâches est couverte par le secret profession-
nel. Les informations obtenues peuvent uniquement 
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bekendgemaakt mits uitdrukkelijke toestemming van de 
betrokken persoon of de autoriteit die ze heeft verstrekt.

Op nationaal niveau is dergelijke gegevensuitwisseling 
geregeld in artikel 320 van de AWDA. Echter wordt in 
dit artikel niet in de mogelijkheid voorzien om inlichtin-
gen te delen, ook niet mits uitdrukkelijke toestemming 
van de betrokken persoon of de autoriteit die ze heeft 
verstrekt, waardoor men botst op een wettelijke limiet; 
het artikel werd uiterst restrictief opgesteld. Gegevens 
en inlichtingen mogen slechts worden gedeeld met een 
beperkt aantal instellingen, nodig voor de uitoefening van 
hun wettelijke taak en waarbij deze laatsten tot dezelfde 
geheimhouding verplicht zijn als de ambtenaren zelf, 
waardoor ontvangen data niet verder gebruikt kunnen 
worden buiten het kader van de wettelijke bepalingen voor 
de uitvoering waarvan ze verstrekt werden. Als gevolg 
van deze wettelijke begrenzing kan de uitwisseling van 
gegevens met betrekking tot activiteiten inzake douane 
en accijnzen niet verder worden gedeeld met andere 
partijen binnen de logistieke sector ter bevordering van 
een efficiëntere goederendoorstroming.

Het doel van de hervorming van deze wetgeving is 
het moderniseren van de huidige regeling omtrent de 
geheimhoudingsplicht en het toevoegen van nieuwe 
bepalingen, die onontbeerlijk zijn om de betrokken over-
heidsinstanties en gerelateerde instellingen toe te laten 
informatie te delen met derden buiten het kader om van 
hun wettelijke of bestuursrechtelijke taken.

In het nieuwe artikel 320 van de AWDA is de uitzon-
dering op de geheimhoudingsplicht weliswaar gebonden 
aan bepaalde voorwaarden. Informatie die aan de ambte-
naren van de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen wordt verstrekt met betrekking tot het vervullen 
van douaneformaliteiten, kan slechts door de ontvanger 
van de gegevens worden gedeeld met derden indien 
de betrokken persoon op wie de gegevens betrekking 
hebben, zijn vertegenwoordiger of mandaathouder zijn 
goedkeuring daartoe heeft verleend.

In de gevallen waarin de gegevensuitwisseling ook 
persoonsgegevens betreft, of waarin het voorkomen van 
persoonsgegevens niet kan worden uitgesloten, wordt 
de gegevensuitwisseling tussen de administratie en de 
betrokken diensten van de Staat en openbare instellingen 
of inrichtingen omkaderd door een protocol zoals voorzien 
in artikel 20 van de Wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens.

Het spreekt voor zich dat geen enkele economische 
operator verplicht is in te stemmen met het delen van 

être divulguées moyennant la permission expresse de 
la personne concernée ou de l’autorité qui l’a fournie.

Au niveau national, cet échange de données est régi 
par l’article 320 de la LGDA. Cependant, la possibilité de 
partager des renseignements, en ce compris moyennant 
la permission expresse de la personne concernée ou 
de l’autorité qui l’a fournie, n’est pas prévue dans cet 
article, de sorte que l’on se heurte à une limite légale; 
l’article ayant été rédigé de manière plutôt restrictive. Les 
données et les renseignements peuvent être partagés 
uniquement avec un nombre limité d’établissements dans 
la mesure où ils sont nécessaires pour l’exécution de 
leurs missions légales, ces établissements étant tenus 
au même secret que les fonctionnaires eux-mêmes, ce 
qui signifie que les données reçues ne peuvent pas être 
utilisées en dehors du cadre des dispositions légales 
pour l’exécution desquelles elles ont été fournies. À la 
suite de cette limitation légale, les données relatives aux 
activités en matière de douanes et d’accises ne peuvent 
pas être partagées davantage avec d’autres parties au 
sein du secteur logistique pour promouvoir un flux de 
marchandises plus efficace.

La réforme de cette législation vise à moderniser la 
réglementation actuelle en ce qui concerne l’obligation 
de secret et à insérer de nouvelles dispositions, qui sont 
indispensables pour permettre aux autorités publiques 
concernées et aux établissements connexes de partager 
des informations avec des tiers en dehors du cadre de 
leurs missions légales ou réglementaires.

Dans le nouvel article 320 de la LGDA, l’exception à 
l’obligation de secret est toutefois soumise à certaines 
conditions. Les informations qui sont fournies aux fonc-
tionnaires de l’Administration générale des Douanes 
et Accises en ce qui concerne l’accomplissement des 
formalités douanières peuvent être partagées par le 
destinataire des données avec des tiers uniquement si la 
personne concernée par ces données, son représentant 
ou mandataire a donné son accord à cet effet.

Dans les cas où l’échange de données concernerait 
également des données à caractère personnel, ou 
lorsque l’utilisation de données à caractère personnel 
ne peut pas être exclue, l’échange de données entre 
l’administration et les services concernés de l’État ou 
les établissements ou organismes publics sera encadré 
par un protocole tel que prévu à l’article 20 de la loi du 
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à carac-
tère personnel.

Il va de soi qu’aucun opérateur économique n’est tenu 
d’accepter le partage de données dont il est la personne 
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de gegevens waarvan hij de betrokkene is, dan wel de 
vertegenwoordiger of mandaathouder van de betrokkene. 
De toestemming wordt vrij en geïnformeerd gegeven, 
en kan steeds worden ingetrokken.

Het belang van een digitale informatieverstrekking 
tussen een overheidsdienst en andere spelers binnen 
het logistieke proces is binnen dit kader afhankelijk 
van de nieuw ingevoerde uitzondering op de geheim-
houdingsplicht. De aanpassing van onderhavig artikel 
zal bijdragen aan de kwaliteit van het douaneproces in 
België en een betere communicatie-flow tussen ener-
zijds de bedrijven die deel uitmaken van de import en 
exportprocedures onderling en anderzijds in hun relatie 
met de betrokken overheidsinstanties.

TITEL 5

Overgangsbepaling

Art. 37

Met betrekking tot artikel 27, dat voorziet in een af-
wijking van artikel 632 van het Gerechtelijk Wetboek, 
wordt voorzien dat dit artikel van toepassing is op alle 
geschillen die nog niet zijn ingeleid en nog niet han-
gende zijn voor een gerechtelijk instantie op de datum 
van inwerkingtreding van deze wet.

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

concernée, ou son représentant ou mandataire. La 
permission est accordée librement et en connaissance 
de cause, et peut toujours être retirée.

L’intérêt d’une communication numérique de l’informa-
tion entre un service public et d’autres acteurs au sein 
du processus logistique dépend, dans ce contexte, de 
la nouvelle exception à l’obligation de secret. La modi-
fication du présent article contribuera à la qualité de la 
procédure douanière en Belgique et à une meilleure 
communication, d’une part, entre les entreprises qui 
font partie des procédures d’importation et d’exportation 
et, d’autre part, dans leurs relations avec les autorités 
publiques concernées.

TITRE 5

Disposition transitoire

Art. 37

Quant à l’article 27, qui prévoit une dérogation à 
l’article 632 du Code judiciaire, il est prévu que cet 
article s’applique à tous les litiges qui ne sont encore 
ni introduits ni pendants devant une juridiction à la date 
d’entrée en vigueur de cette loi.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging 
van de algemene wet inzake douane en accijnzen 

van 18 juli 1977 met betrekking tot sancties en 
houdende diverse bepalingen

Titel 1 – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijziging en opheffing van strafbepalingen 
en diverse bepalingen

Art. 2. In artikel 13 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977 worden de paragrafen 2 en 3, zoals 
gewijzigd bij de wet van 23 februari 2022 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 juli 2001, opgeheven.

Art. 3. In artikel 17, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 23 februari 2022 en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
13 juli 2001, worden de woorden “en loopt belanghebbende 
een geldboete op van 12,50 euro tot 125 euro” opgeheven.

Art. 4. In artikel 36 van dezelfde wet, vervangen door de 
wet van 23 februari 2022, worden de woorden “, op straffe 
van een boete van 50 euro,” opgeheven.

Art. 5. In artikel 128, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 25 april 2014, 12 mei 2014, 27 april 2016 en 
23 februari 2022 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt 
het tweede lid opgeheven.

Art. 6. Artikel 130, § 4, van dezelfde wet gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014, 27 april 2016, 23 februari 2022 en 
bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 7. Artikel 134, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij 
het koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

“Iedere inbreuk wordt bestraft met een geldboete van 
125 euro tot 625 euro.”.

Art. 8. In artikel 137 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 juli 2001, worden volgende wijzingen aangebracht:

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant 
la loi générale sur les douanes et accises 

du 18 juillet 1977 en ce qui concerne les sanctions et 
portant dispositions diverses

Titre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modification et abrogation des dispositions 
pénales et diverses

Art. 2. Dans l’article 13 de la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977, les paragraphes 2 et 3, modifiés 
par la loi du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 17, § 2, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
les mots “et l’intéressé est puni d’une amende de 12,50 euros 
à 125 euros” sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 36 de la même loi, remplacé par la 
loi du 23 février 2022, les mots “, sous peine d’une amende 
de 50 euros,” sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 128, § 2, de la même loi, modifié par 
les lois du 25 avril 2014, du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 et 
du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-
même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, l’alinéa 2 
est abrogé.

Art. 6. L’article 130, § 4, de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014, du 27 avril 2016, du 23 février 2022, et par 
l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté 
royal du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 7. L’article 134, alinéa 2, de la même loi, modifié par 
les lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 
13 juillet 2001est remplacée par ce qui suit:

“Toute infraction est punie d’une amende de 125 euros à 
625 euros.”.

Art. 8. Dans l’article 137 de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 
20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “, 188,189 en 209” 
opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “en wordt de over-
treder bovendien tot een gevangenisstraf van acht tot dertig 
dagen veroordeeld” opgeheven.

Art. 9. In artikel 145 van dezelfde wet, vervangen door 
de wet van 23 februari 2022, worden de paragrafen 2 en 3 
opgeheven.

Art. 10. In artikel 163, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022 worden de 
woorden “of op de door haar aangewezen plaats van controle” 
ingevoegd tussen de woorden “na aankomst ter losplaats” en 
de woorden “, en bij uitvoer”.

Art. 11. Artikel 181 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014, 27 april 2016 en 23 februari 2022, 
wordt opgeheven.

Art. 12. In artikel 190, § 1, van de wet wordt in de 
Nederlandse tekst het woord “laadpaats” vervangen door 
het woord “laadplaats”.

Art. 13. Artikel 200, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Als de ambtenaren waterijking of een andere vorm 
van meting komen uitvoeren, moeten de werknemers van de 
fabriek hen daarbij helpen.”.

Art. 14. In artikel 201 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 27 december 1993, 12 mei 2014, 27 april 2016 en 
23 februari 2022, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de dou-
anevertegenwoordiger,” ingevoegd tussen de woorden “de 
aangever,” en “de importeur,”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 203, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 27 december 1993, 27 april 2016, 1 juli 2016 en 
23 februari 2022, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “bij de invoer of de 
uitvoer van goederen” vervangen door de woorden “bij invoer, 
uitvoer of doorvoer van goederen”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 16. In artikel 207, § 1, van dezelfde wet, zoals gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 1989, 12 mei 2014, 23 februari 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “,188, 189 et 209” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et le délinquant est en outre 
condamné à un emprisonnement de huit à trente jours” sont 
abrogés.

Art. 9. Dans l’article 145 de la même loi, remplacé par la 
loi du 23 février 2022, les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 163, alinéa 1er de la même loi, modi-
fié par les lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022 les mots 
“, ou au lieu de contrôle qu’elle aura désigné,” sont insérés 
entre les mots “au lieu de déchargement” et les mots “en cas 
d’importation”.

Art. 11. L’article 181 de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014, 27 avril 2016 et 23 février 2022, est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 190, § 1er, de la même loi, dans le 
texte néerlandais, le mot “laadpaats” est remplacé par le mot 
“laadplaats”.

Art. 13. L’article 200, § 2, de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 
20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Si les agents viennent pour procéder à l’empotement ou 
à toute autre forme de mesurage, les employés de la fabrique 
devront les aider dans cette opération.”.

Art. 14. Dans l’article 201, de la même loi, modifié par les 
lois du 27 décembre 1993, du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 
et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2 , alinéa 1er, les mots “le représentant 
en douane,” sont insérés entre les mots “le déclarant,” et les 
mots “l’importateur,”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 203 de la même loi, modifié par 
les lois du 27 décembre 1993, du 27 avril 2016, du 1er juillet 
2016 et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “à l’importation ou 
à l’exportation de marchandises” sont remplacés par les 
mots “à l’importation, à l’exportation ou au transit de toutes 
marchandises”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 16. Dans l’article 207, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 22 décembre 1989, du 12 mai 2014,du 23 février 
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2022 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de woorden 
“op boete van 25 euro tot 250 euro,” opgeheven.

Art. 17. Artikel 209/2, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 28 april 2019, wordt opgeheven

Art. 18. In artikel 261, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 1989, 12 mei 2014 en 23 fe-
bruari 2022, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, op 
zijn beurt gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
wordt het tweede streepje wordt opgeheven.

Art. 19. In artikel 277 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 1989, 12 mei 2014, 27 april 2016 
en 23 februari 2022, en door het koninklijk besluit van 20 juli 
2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Inbeslagname van 
goederen” vervangen door de woorden “Verbeurdverklaring 
van inbeslaggenomen goederen”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “inbeslagnames “vervan-
gen door de woorden “verbeurdverklaringen zonder vonnis”.

Art. 20. In artikel 278 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, wordt in de Nederlandse tekst het woord 
“verkeerde” vervangen door het woord “onwettelijke”.

Art. 21. In artikel 329 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij het ko-
ninklijk besluit van 20 juli 2000, op zijn beurt gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “ten minste 25 euro, 
en ten hoogste 125 euro” vervangen door de woorden “ten 
minste 250 euro, en ten hoogste 625 euro”;

2° de paragrafen 1/1 en 1/2 worden ingevoegd, tussen 
paragraaf 1 en 2, luidende als volgt:

“§ 1/1 Het volgende wordt beschouwd als een verhinderen 
van ambtsverrichting en bestraft met geldboete beschreven 
in paragraaf 1:

1° overtreding van de verbodsbepalingen van de artike-
len 128, § 2, en 129, § 2;

2° weigering om het repertorium of de documenten bedoeld 
in artikel 130, § 2, mee te delen;

3° weigering om de in artikel 200, § 2, bedoelde hulp te 
verlenen;

4° weigering om de documenten en informatie bedoeld in 
artikel 201, §§ 1 en 2, over te leggen of te verstrekken;

2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même modi-
fié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les mots “Sous peine 
d’une amende de 25 euros à 250 euros, les” sont remplacés 
par le mot “Les”.

Art. 17. L’article 209/2, § 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 28 avril 2019, est abrogé.

Art. 18. Dans l’article 261, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par les lois du 22 décembre 1989, du 12 mai 2014 et du 23 février 
2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié 
par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, le second tiret est abrogé.

Art. 19. A l’article 277 de la même loi, modifié par les lois 
du 22 décembre 1989, 12 mai 2014, 27 avril 2016 et 23 février 
2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié 
par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “saisie de marchandises” 
sont remplacés par les mots “confiscation des marchandises 
saisies”;

2° au paragraphe 2, le mot “saisies” est remplacé par le 
mot “confiscations sans jugement”.

Art. 20. Dans l’article 278 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, dans le texte néerlandais, le mot “verkeerde” 
est remplacé par le mot “onwettelijke”.

Art. 21. Dans l’article 329 de la même loi, modifié par les 
lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 
20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1, les mots “moindre de 25 euros, 
ni excéder 125 euros” sont remplacés par les mots “moindre 
de 250 euros, ni excéder 625 euros”;

2° sont insérés, entre les paragraphes 1 et 2, les para-
graphes 1/1 et 1/2, rédigés comme suit:

“§ 1/1. Sont considérés comme un refus d’exercice et punis 
de l’amende prévue au paragraphe 1:

1° l’infraction aux interdictions stipulées par les articles 128, 
§ 2, et 129, § 2;

2° le refus de communiquer le répertoire ou les documents 
visés à l’article 130, § 2;

3° le refus d’octroyer l’aide prévue à l’article 200, § 2;

4° le refus de produire ou de fournir les pièces et rensei-
gnements visés à l’article 201, §§ 1 et 2;
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5° inbreuken op de bepalingen van artikel 203, § 1, en 
belemmering van de uitoefening van de bij artikel 203, § 2, 
aan de ambtenaren toegekende rechten;

6° de weigering om de facturen, boeken en andere boek-
houdkundige documenten bedoeld in artikel 207, § 1, over 
te leggen.

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 1° en 3° tot en met 
6°, geeft elke herhaling aanleiding tot de toepassing van een 
dubbele geldboete.

In het geval, bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt de dou-
anevertegenwoordiger eveneens ontzet voor een periode 
van één tot zes maanden. Bij herhaling wordt de geldboete 
verdubbeld en wordt de douanevertegenwoordiger definitief 
uit het stamregister geschrapt.

§ 1/2. In afwijking van paragraaf 1 wordt verhinderen van 
ambtsverrichting elke weigering om het in artikel 209/2, § 1, 
bedoelde bewijs te leveren, gestraft met een geldboete tussen 
625 euro en 3.125 euro.”;

3° In paragraaf 3 worden de woorden “ook een boete op-
gelopen tussen 125 euro en 625 euro” vervangen door “de 
boete vervijfvoudigd”.

Titel 3 – Uitbreiden van de mogelijkheid tot adminis-
tratieve sancties

Art. 22. In hoofdstuk XXIVbis van dezelfde wet wordt een 
artikel 266/3 ingevoegd, luidende:

“Art 266/3. § 1. Onverminderd de toepassing van de ad-
ministratieve sanctie bepaald in artikel 266/2, wordt voor 
elke fout of elke niet-naleving van een verplichting inzake 
de douanewetgeving, een administratieve geldboete van 
250 euro tot 5.000 euro opgelegd indien aan alle volgende 
voorwaarden is voldaan:

— de fout of niet-naleving van de verplichting is niet wetens 
en willens gepleegd;

— de fout of niet-naleving van de verplichting geeft hetzij 
geen aanleiding tot het ontstaan van een douaneschuld 
hetzij aanleiding tot het ontstaan van een douaneschuld van 
maximaal 10.000 euro die teniet gaat overeenkomstig de 
bepalingen van het douanewetboek van de Unie.

§ 2. De administratieve geldboete zoals vermeld in pa-
ragraaf 1 is individueel verschuldigd door de personen die 
verantwoordelijk zijn voor het naleven van de desbetreffende 
verplichting.

Van de administratieve geldboete zoals vermeld in para-
graaf 1 kan worden afgezien ten aanzien van de personen die 
met concrete elementen aantonen dat zij hebben gehandeld 
zoals ieder normaal, voorzichtig en redelijk persoon in dezelfde 
omstandigheden.

5° les infractions aux dispositions de l’article 203, § 1er, et 
les entraves à l’exercice des droits reconnus aux agents par 
l’article 203, § 2;

6° le refus de communiquer les factures, livres et autres 
documents de comptabilité visés à l’article 207, § 1er.

Dans les cas mentionnés à l’alinéa 1er, 1° et 3° à 6°, toute 
récidive donne lieu à l’application de l’amende doublée.

Dans le cas mentionné à l’alinéa 1er, 2°, le représentant en 
douane est en outre suspendu pour une durée de un à six 
mois. Toute récidive donne lieu à l’application de l’amende 
doublée et le représentant en douane est rayé définitivement 
du registre d’immatriculation.

§ 1/2. Par dérogation au § 1, tout refus d’exercice, toute non 
remise des preuves visées à l’article 209/2, § 1, sont punis 
d’une amende de 625 euros à 3.125 euros.”;

3° Dans le paragraphe 3, les mots “de 125 euros, à 625 eu-
ros” sont remplacés par le mot “quintuplée”.

Titre 3 – Élargissement des possibilités de sanctions 
administratives

Art. 22. Dans le chapitre XXIVbis de la même loi, il est 
inséré un article 266/3 rédigé comme suit:

“Art. 266/3. § 1er. Sans préjudice de l’application de la 
sanction administrative prévue par l’article 266/2, une amende 
administrative de 250 euros à 5.000 euros sera encourue 
pour toute erreur ou toute inobservation d’une obligation 
relative à la législation douanière, s’il est satisfait à toutes les 
conditions suivantes:

— l’erreur ou l’inobservation de l’obligation n’est pas com-
mise sciemment et volontairement;

— l’erreur ou l’inobservation de l’obligation soit ne donne 
pas lieu à la naissance d’une dette douanière, soit donne lieu à 
la naissance d’une dette douanière de maximum 10.000 euros 
qui s’éteint conformément aux dispositions du code des 
douanes de l’Union.

§ 2. L’amende administrative prévue au paragraphe 1er est 
due individuellement par les personnes qui sont responsables 
de l’observation de l’obligation concernée.

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er peut 
être levée à l’égard des personnes qui démontrent par des 
éléments concrets qu’elles ont agi comme toute personne nor-
male, prudente et raisonnable dans les mêmes circonstances.
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§ 3. De administratieve geldboete, voorzien in paragraaf 1, 
wordt opgelegd binnen de termijn van drie jaren na het tijdstip 
waarop de fout of de niet-naleving van de verplichting heeft 
plaatsgevonden.

De administratieve geldboete, voorzien in paragraaf 1, 
wordt door een ambtenaar met minstens de graad van at-
taché van de vaststellende dienst ter kennis gegeven aan de 
betrokkene door middel van het elektronisch platform, zoals 
voorzien is in artikel 17/1.

§ 4. Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt het 
bedrag van de administratieve geldboete, voorzien in para-
graaf 1, bepaald naar gelang van de aard en de ernst van de 
overtreding volgens een schaal waarvan de trappen door de 
Koning worden vastgesteld.

§ 5. De Koning kan volgens een vastgestelde formule de 
bedragen bepalen, waarmee de bedragen vermeld in para-
graaf 1 moeten aangepast worden gelet op muntontwaarding 
en inflatie.

§ 6. In afwijking van de artikelen 211 tot en met 219, kan 
een beroep tegen de beslissing waarin een administratieve 
geldboete werd opgelegd, enkel ingediend worden bij de 
fiscale rechtbank, bevoegd over de plaats waar de fout of 
niet-naleving van verplichting is gebeurd. Het verzoekschrift 
op tegenspraak dient op straffe van verval te worden neer-
gelegd ter griffie binnen een termijn van drie maanden te 
rekenen vanaf de derde werkdag volgend op de datum van 
kennisgeving van de beslissing. Het neerleggen ter griffie 
van een verzoekschrift op tegenspraak heeft ten aanzien van 
de tenuitvoerlegging van de beslissing met betrekking tot de 
administratieve geldboete een schorsende werking.

§ 7. Wanneer binnen de vervaltermijn, bepaald in para-
graaf 6, geen verzoekschrift wordt neergelegd ter griffie, is de 
opgelegde administratieve geldboete definitief verschuldigd 
aan de administratie van de douane en accijnzen. Voor een 
definitieve maar nog niet betaalde administratieve geldboete, 
zal een dwangbevel, opgesteld worden met het oog op het 
nemen van gedwongen invorderingsmaatregelen. In afwijking 
van artikel 314, § 3, kan de dadelijke uitwinning van een defi-
nitieve administratieve geldboete nooit opgeschort worden.”

Titel 4 – Diverse wijzigingsbepalingen

Art. 23. In artikel 1 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 februari 2022, worden de bepalingen onder 
16°, 17° en 18° ingevoegd luidende:

“16° ontvanger: de ambtenaar aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen, belast 
met de functie van rekenplichtige in de zin van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van 
de boekhouding van de Federale Staat;

17° diensten van de Staat: de administratieve diensten 
van de Federale Staat, van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, van de Provincies, van de Steden en Gemeenten, 
alsook de vennootschappen van publiek recht op het federaal, 

§ 3. L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
est encourue dans le délai de trois ans après le moment où 
l’erreur ou l’inobservation a eu lieu.

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er est notifiée 
à l’intéressé par un agent du service de constatation ayant 
au moins un grade d’attaché, par le moyen de la plateforme 
électronique, comme prévu par l’article 17/1.

§ 4. Dans les limites établies par la loi, le montant de 
l’amende administrative, prévue au paragraphe 1er, est déter-
miné en fonction de la nature et de la gravité de l’infraction 
selon une échelle dont les échelons sont fixés par le Roi.

§ 5. Le Roi peut, selon une formule fixée, déterminer les 
montants par lesquels les montants prévus au paragraphe 1er 
doivent être adaptés en fonction de la dépréciation de la 
monnaie et de l’inflation.

§ 6. Par dérogation aux articles 211 à 219, un recours 
contre la décision par laquelle une amende administrative est 
encourue ne peut être introduit qu’auprès du tribunal fiscal 
compétent pour le lieu où l’erreur ou l’inobservation de l’obli-
gation s’est produite. Sous peine de déchéance, la requête 
contradictoire doit être déposée au greffe dans un délai de 
trois mois à compter du troisième jour ouvrable suivant la date 
de notification de la décision. Le dépôt d’une requête contra-
dictoire au greffe a un effet suspensif à l’égard de l’exécution 
de la décision relative à l’amende administrative.

§ 7. Lorsque qu’aucune requête n’est déposée au greffe 
durant l’échéance fixée au paragraphe 6, l’amende adminis-
trative encourue est définitivement due à l’administration des 
douanes et accises. Pour une amende administrative définitive 
mais non encore payée, une contrainte sera rédigée en vue de 
la prise de mesures de recouvrement forcé. Par dérogation à 
l’article 314, § 3, l’exécution parée d’une amende administrative 
définitive ne peut jamais être suspendue.”

Titre 4 – Dispositions modificatives diverses

Art. 23. Dans l’article 1er de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 23 février 2022, les dispositions sous 16°, 17° 
et 18° sont insérés, rédigés comme suit:

“16° receveur: le fonctionnaire désigné par l’Administrateur 
général des Douanes et Accises, chargé de la fonction de 
comptable au sens de la loi du 22 mai 2003 portant organisation 
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral;

17° services de l’État: les services administratifs de l’État 
fédéral, des Communautés et des Régions, des Provinces, 
des Villes et des Communes, ainsi que les sociétés de droit 
public aux niveaux fédéral, communautaire, régional, provincial 
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gemeenschappelijk, gewestelijk, provinciaal en lokaal niveau, 
alsook de parketten en de griffies van de hoven, van de recht-
banken en van alle rechtsmachten;

18° openbare instellingen of inrichtingen: de instellingen, 
maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en diensten, 
verzelfstandige agentschappen en rechtspersonen waarbij 
de diensten van de Staat, ofwel mede beheren, ofwel een 
waarborg verstrekken, ofwel toezicht uitoefenen op de bedrij-
vigheid ofwel de bestuurders aanstellen, dan wel waarbij de 
meerderheid van de bestuurders op hun voordracht of met 
hun goedkeuring worden aangesteld.”.

Art. 24. In artikel 192, lid 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 12 mei 2014 en van 23 februari 2022, worden 
de woorden “Binnen een kring van 10 kilometer langs de 
land- en zeegrenzen,” vervangen door de woorden “Op het 
hele nationale grondgebied”.

Art. 25. In artikel 203 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 27 april 2016, 1 juli 2016 en 23 februari 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de ad-
viseur-generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen” vervangen door “een houder van 
een managementfunctie of een ambtenaar met de titel van 
adviseur-generaal aangeduid door de Administrateur-generaal 
van de Douane en Accijnzen”;

2° in paragraaf 4, worden de woorden “de Administrateur-
generaal” vervangen door “een houder van een management-
functie of een ambtenaar met de titel van adviseur-generaal 
aangeduid door de Administrateur-generaal van de Douane 
en Accijnzen,”.”

Art. 26. In artikel 210 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 14 januari 2013, 12 mei 2014 en 23 februari 2022 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De diensten van de Staat en de openbare instellingen 
of inrichtingen, zijn gehouden wanneer zij daartoe aangezocht 
zijn door een ambtenaar van de administratie, hem kosteloos 
alle in hun bezit zijnde inlichtingen of gegevens te verstrekken, 
hem zonder verplaatsing en kosteloos, van alle in hun bezit 
zijnde akten, stukken, registers, inlichtingen, gegevens en 
documenten om ‘t even welke bescheiden inzage te verlenen 
en hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels kosteloos 
te laten nemen of te laten verstrekken, welke bedoelde amb-
tenaar ter verzekering van de aanslag in, de vrijstelling of de 
heffing van de door de Staat geheven belastingen of voor de 
uitvoering van zijn fiscale en controletaken nodig acht.

Hoe dan ook, van de akten, stukken, registers en documen-
ten of inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures 
mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend zonder 
uitdrukkelijke toelating van het openbaar ministerie.

et local, ainsi que les parquets et les greffes des cours, des 
tribunaux et de tous les pouvoirs judiciaires;

18° établissements ou organismes publics: les établis-
sements, sociétés, associations, organismes et services, 
agences indépendantes et personnes morales dans lesquels 
les services de l’État soit cogèrent, soit donnent une garantie, 
soit contrôlent l’activité, soit nomment la majorité des admi-
nistrateurs, soit dans lesquels la majorité des administrateurs 
est nommée sur leur proposition ou avec leur accord.”.

Art. 24. Dans l’article 192, alinéa 1er, de la même loi, modi-
fié par les loi du 12 mai 2014, et du 23 février 2022, les mots 
“Dans un rayon de 10 kilomètres le long des frontières de 
terre et de mer” sont remplacés par les mots “Sur tout le 
territoire national”.

Art. 25. Dans l’article 203 de la même loi, modifié par les 
lois du 27 avril 2016, du 1er juillet 2016, et du 23 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “du conseiller 
général désigné pour l’administration en charge des conten-
tieux” sont remplacés par les mots “d’un titulaire d’une fonc-
tion de management ou d’un fonctionnaire ayant le titre de 
conseiller général désignés par l’Administrateur général des 
Douanes et Accises”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “de l’Administrateur 
général” sont remplacés par les mots “d’un titulaire d’une 
fonction de management ou d’ un fonctionnaire ayant le titre 
de conseiller général désignés par l’Administrateur général 
des Douanes et Accises”.”

Art. 26. Dans l’article 210 de la même loi, modifié par les 
lois du 14 janvier 2013, du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1. Les services de l’État et les établissements ou orga-
nismes publics, sont tenus, lorsqu’ils en sont requis par un 
fonctionnaire de l’administration, de lui fournir gratuitement 
tous renseignements ou données en leur possession, de lui 
communiquer, sans déplacement et gratuitement, tous actes, 
pièces, registres, renseignements, données et documents 
quelconques qu’ils détiennent et de lui laisser prendre ou 
fournir gratuitement tous renseignements, copies ou extraits, 
que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour assurer l’éta-
blissement, l’exonération ou la perception des impôts perçus 
par l’État ou pour exécuter ses tâches fiscales et de contrôle.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou ren-
seignements relatifs à des procédures judiciaires ne peuvent 
être communiqués ou copiés sans l’autorisation expresse du 
ministère public.
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Afwijkingen van paragraaf 1 kunnen worden toegestaan 
door de Koning.”;

2° in paragraaf 2, lid twee, wordt het woord “experties” in 
de Nederlandse tekst vervangen door “expertises”.

Art. 27. In artikel 219 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, 
wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende als volgt:

“In afwijking van artikel 632 van het Gerechtelijk Wetboek 
wordt ieder geschil betreffende de uitspraak of het gebrek 
aan uitspraak in toepassing van het eerste lid, ter kennis 
gegeven aan de rechter die zitting houdt ter zetel van het Hof 
van beroep in wiens rechtsgebied de bestreden beschikking, 
zoals geviseerd in artikel 212, eerste lid, werd genomen of had 
moeten worden genomen. Wanneer evenwel de procedure 
in het Duits wordt gevoerd, is alleen de rechtbank van eerste 
aanleg van Eupen bevoegd.”.

Art. 28. In de artikelen 249, § 1, 286, 289, 294, 4° en 6°, 
297, 302, 308, § 1, 312bis, 314, §§ 1 en 4, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wetten van 27 december 1993, van 22 de-
cember 2008, van 25 april 2014, van 12 mei 2014, van 27 april 
2016 en van 23 februari 2022 wordt het woord “ontvanger” 
vervangen door de woorden “ontvanger of zijn gemachtigde”.

Art. 29. Artikel 270 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 25 mei 2014 en 23 februari 2022 wordt vervangen als volgt:

“Art. 270. § 1. Binnen de vijf dagen na het opstellen van de 
in artikel 267 bedoelde processen-verbaal wordt het origineel 
aan de handtekening ne varietur van een hiërarchische chef 
van de bekeurders onderworpen.

§ 2. Na visum van een hiërarchische meerdere van de 
bekeurders, zoals vermeld in paragraaf 1, wordt aan de be-
keurde een afschrift van het proces-verbaal bij een ter post 
aangetekende brief gezonden voor zover dat de betrokkene 
is geïdentificeerd en zijn adres gekend is.”.

Art. 30. Artikel 271 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 25 mei 2014 en van 23 februari 2022, wordt opgeheven.

Art. 31. Artikel 273 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 25 mei 2014, 27 april 2016 en van 23 februari 2022, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 273. § 1. Indien de ambtenaren goederen in beslag 
nemen, kunnen zij deze naar het naaste kantoor brengen, 
om daar ten overstaan van de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen, te worden geopend, gewogen, 
gemeten, gepeild of geteld en geïnventariseerd.

§ 2. De administratie heeft het recht om de in beslag-
genomen goederen vervolgens te doen overbrengen naar 
de hoofdplaats van de directie waarin de in beslagname is 
gebeurd, en in geval van verkoop, om dit te doen op de plaats 
waar zij dit het meest voordelig oordeelt.

Des dérogations au paragraphe 1er peuvent être apportées 
par le Roi.”;

2° Au paragraphe 2, alinéa 2, le mot “experties” est, dans 
le texte néerlandais, remplacé par “expertises”.

Art. 27. Dans l’article 219 de la même loi, remplacé par la 
loi du 30 juin 2000 et modifié par la loi du 27 avril 2016, un 
nouveau alinéa est inséré, rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 632 du Code judiciaire, toute 
contestation relative à ce qui a été statué par décision moti-
vée en application de l’alinéa 1er ou à l’absence d’une telle 
décision, est de la compétence du juge qui siège au siège de 
la Cour d’appel dans le ressort duquel la décision attaquée, 
telle que visée à l’article 212, alinéa 1er, a été prise ou aurait 
dû être prise. Toutefois, lorsque la procédure est en langue 
allemande, le Tribunal de première instance d’Eupen est seul 
compétent.”.

Art. 28. Dans les articles 249, § 1er, 286, 289, 294, 4° et 6°, 
297, 302, 308, § 1er, 312bis, 314, §§ 1er et 4, de la même loi, 
modifiés par les lois du 27 décembre 1993, du 22 décembre 
2008, du 25 avril 2014, du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 et du 
23 février 2022, le mot “receveur” est remplacé par les mots 
“receveur ou son délégué”.

Art. 29. L’article 270 de la même loi, modifié par les lois du 
25 mai 2014 et du 23 février 2022 est remplacé comme suit:

“Art. 270. § 1er. Dans les cinq jours de la rédaction d’un 
procès-verbal visé à l’article 267, l’original est soumis au visa 
ne varietur d’un chef hiérarchique des verbalisants.

§ 2. Après l’obtention du visa d’un chef hiérarchique comme 
mentionné au paragraphe 1, une copie du procès-verbal est 
envoyée au contrevenant par courrier recommandé pour autant 
que le contrevenant soit identifié et son adresse connue.”.

Art. 30. L’article 271 de la même loi, modifié par les lois 
du 25 mai 2014 et du 23 février 2022, est abrogé.

Art. 31. L’article 273 de la même loi, modifié par les lois 
du 25 mai 2014, du 27 avril 2016 et du 23 février 2022, est 
remplacé comme suit:

“Art. 273. § 1er. Lors de la saisie de marchandises, les agents 
peuvent les transporter au bureau le plus proche pour y être 
vérifiées, dûment inventoriées, pesées, mesurées, jaugées 
ou comptées en présence de l’agent ayant au moins un titre 
d’attaché désigné par l’administrateur général des douanes.

§ 2. L’administration a le droit de faire transporter ensuite 
les marchandises saisies au chef-lieu de la direction, dans 
laquelle la saisie a été pratiquée, et, en cas de vente, de la 
faire effectuer là où elle le jugera le plus avantageux.
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§ 3. Van het proces-verbaal van inbeslagname wordt een 
kopie aan de belanghebbende gezonden bij een ter post 
aangetekende brief.”.

Art. 32. In artikel 281 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 25 april 2014, 12 mei 2014, 27 april 2016, 2 mei 
2019 en van 23 februari 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, worden de woorden “een ambtenaar van 
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen met 
minstens de graad van adviseur-generaal die aangewezen is 
voor de administratie bevoegd voor de geschillen” vervangen 
door de woorden “een houder van een managementfunctie of 
een ambtenaar met de titel van adviseur-generaal aangeduid 
door de Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen”;

2° in paragraaf 4, eerste lid worden de woorden “de ad-
viseur-generaal die aangewezen is voor het departement 
geschillen” vervangen door de woorden “de houder van een 
managementfunctie of de ambtenaar met de titel van adviseur-
generaal aangeduid door de Administrateur-generaal van de 
Douane en Accijnzen”;

3° in paragraaf 4, vierde lid, worden de woorden “de ad-
viseur-generaal die aangewezen is voor het departement 
geschillen” vervangen door de woorden “de houder van een 
managementfunctie of de ambtenaar met de titel van adviseur-
generaal aangeduid door de Administrateur-generaal van de 
Douane en Accijnzen,”.

Art. 33. In artikel 309 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014 wordt in de Franse tekst het woord “receveur” 
vervangen door de woorden “receveur ou son délégué”.

Art. 34. In artikel 309 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014 wordt in de Nederlandse tekst de woor-
den “de ontvangers zullen” vervangen door de woorden “de 
ontvanger of zijn gemachtigde zal”.

Art. 35. In artikel 313, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2015, 8 mei 2019 en 23 februari 2022 
worden de woorden “De ontvangers hebben” vervangen door 
de woorden “De ontvanger of zijn gemachtigde heeft”.

Art. 36. Artikel 320 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 1993, gewijzigd bij de wetten van 25 april 2014, 
12 mei 2014 en 23 februari 2022 wordt vervangen als volgt:

“Art. 320. § 1. Elke ambtenaar en elke persoon die, uit welken 
hoofde ook, optreedt bij de toepassing van de belastingwet-
ten of die toegang heeft tot de kantoren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de meest volstrekte 
geheimhouding aangaande alle zaken waarvan hij wegens 
de uitvoering van zijn opdracht kennis heeft.

De ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen oefenen hun ambt uit wanneer zij aan 
de diensten van de Staat en openbare instellingen of inrich-
tingen, inlichtingen of gegevens verstrekken. De inlichtingen 

§ 3. Une copie du procès-verbal de saisie est envoyée par 
courrier recommandé à l’intéressé.”.

Art. 32. Dans l’article 281 de la même loi, modifié par les 
lois du 25 avril 2014, 27 avril 2016, 2 mai 2019 et du 23 février 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “un fonctionnaire de 
l’Administration générale des douanes et accises ayant au 
moins le grade de conseiller général désigné pour l’admi-
nistration en charge des contentieux” sont remplacés par 
les mots “un titulaire d’une fonction de management ou un 
fonctionnaire ayant le titre de conseiller général désignés par 
l’Administrateur général des Douanes et Accises”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er les mots “le conseil-
ler-général désigné pour l’administration en charge des 
contentieux” sont remplacés par les mots “le titulaire d’une 
fonction de management ou le fonctionnaire ayant le titre de 
conseiller général désignés par l’Administrateur général des 
Douanes et Accises”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 4, les mots “au conseil-
ler-général désigné pour l’administration en charge des 
contentieux” sont remplacés par les mots “au titulaire d’une 
fonction de management ou au fonctionnaire ayant le titre de 
conseiller général désignés par l’Administrateur général des 
Douanes et Accises,”.

Art. 33. Dans l’article 309 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, le mot “receveur” est, dans le texte français, 
remplacé par les mots “receveur ou son délégué”.

Art. 34. Dans l’article 309 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots “de ontvangers zullen” sont, dans 
le texte néerlandais, remplacés par les mots “de ontvanger 
of zijn gemachtigde zal”.

Art. 35. Dans l’article 313, § 1er, de la même loi modifié par 
la loi du 12 mai 2015, du 8 mai 2019 et du 23 février 2022 les 
mots “Les receveurs ont” sont remplacés par les mots “Le 
receveur ou son délégué a”.

Art. 36. L’article 320 de la même loi, introduit par la loi du 
27 décembre 1993, modifié par les lois du 25 avril 2014, 12 mai 
2014 et 23 février 2022 est remplacé comme suit:

“Art. 320. § 1er. Tout fonctionnaire et toute personne qui 
intervient, à quelque titre que ce soit, dans l’application des 
lois fiscales ou qui a accès aux bureaux de l’Administration 
Générale des Douanes et Accises est tenu de garder, en 
dehors de l’exercice de ses fonctions, le secret le plus absolu 
au sujet de tout ce dont il a eu connaissance par suite de 
l’exécution de sa mission.

Les fonctionnaires de l’Administration générale des Douanes 
et Accises restent dans l’exercice de leurs fonctions lorsqu’ils 
communiquent des renseignements ou données aux services 
de l’État et aux établissements ou organismes publics. Les 
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of gegevens worden aan de bovengenoemde diensten, instel-
lingen of inrichtingen verstrekt voor zover zij nodig zijn om 
de uitvoering van hun wettelijke, decretale of toegewezen 
bestuursrechtelijke taken te verzekeren. Deze verstrekking 
moet gebeuren met inachtneming van de bepalingen van de 
ter zake door de Europese Unie uitgevaardigde reglementering.

Personen die deel uitmaken van diensten, instellingen 
of inrichtingen waaraan de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen ingevolge het vorige lid inlichtingen of 
gegevens heeft verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken 
buiten het kader van hun wettelijke, decretale of bestuurs-
rechtelijke taken voor de uitvoering waarvan zij zijn verstrekt.

§ 2. De ambtenaren van de douane en accijnzen moeten in 
de uitoefening van hun ambt alle personen en in het bijzonder 
de uit het buitenland komende reizigers met voorkomendheid 
en spoed voorthelpen en hun de nodige informatie geven. Zij 
moeten er daarbij zorg voor dragen geen inzage te geven aan 
derden omtrent de zaken van de ene particulier tot de andere.

§ 3. Wanneer de diensten van de Staat en de openbare 
instellingen of inrichtingen, vermeld onder paragraaf 1, inlich-
tingen of gegevens ontvangen zoals bedoeld in paragraaf 1, 
kunnen zij deze inlichtingen of gegevens delen met derden, 
mits uitdrukkelijke toestemming van de betrokken persoon 
op wie de gegevens betrekking hebben of van diens verte-
genwoordiger of mandaathouder. Deze toestemming wordt 
vrij en geïnformeerd gegeven en kan te allen tijde worden 
ingetrokken of gewijzigd.

§ 4. De uitwisseling van de inlichtingen of gegevens tussen 
de diensten van de Staat, openbare instellingen of inrichtingen 
en derden kan slechts plaatsvinden mits voorafgaandelijke 
goedkeuring van de administratie.

§ 5. De in paragraaf 3 bedoelde toestemming betreft de 
goedkeuring van de betrokken persoon op wie de gegevens 
betrekking hebben of van diens vertegenwoordiger of mandaat-
houder tot het delen van de ontvangen inlichtingen of gegevens 
met derden. De toestemming wordt schriftelijk gegeven, dient 
te allen tijde als bewijs aan de douaneautoriteiten te kunnen 
worden voorgelegd en is steeds herroepbaar.”.

Titel 5 – Overgangsbepaling

Art. 37. Artikel 27 is van toepassing op alle geschillen 
die nog niet zijn ingeleid en nog niet hangende zijn voor een 
gerechtelijk instantie op de datum van inwerkingtreding van 
deze wet.

renseignements ou données sont communiqués aux services, 
établissements ou organismes précités dans la mesure où ils 
sont nécessaires pour assurer l’exécution de leurs missions 
légales, décrétales ou réglementaires. Cette communication 
doit se faire dans le respect des dispositions de la réglemen-
tation édictée en la matière par l’Union européenne.

Les personnes appartenant aux services, établissements 
ou organismes à qui l’Administration générale des Douanes 
et Accises a fourni des renseignements ou données en appli-
cation de l’alinéa précédent sont également tenues au même 
secret et elles ne peuvent utiliser les renseignements obtenus 
en dehors du cadre de leurs missions légales, décrétales ou 
réglementaires pour l’exécution desquelles ils ont été fournis.

§ 2. Les fonctionnaires des douanes et accises devront 
dans l’exercice de leurs fonctions, et surtout envers les voya-
geurs et personnes qui viennent de l’étranger, avec égards 
et célérité et leur donneront tous les renseignements dont ils 
pourraient avoir besoin, sans néanmoins donner à un tiers 
des communications quelconques concernant les affaires 
d’un particulier à un autre.

§ 3. Lorsque les services de l’État et les établissements ou 
organismes publics, mentionnés au paragraphe 1er, reçoivent 
des renseignements ou données tels que visés au para-
graphe 1er, ils peuvent partager ces renseignements ou don-
nées avec des tiers, moyennant la permission expresse de la 
personne concernée vers laquelle se rapportent les données 
ou de son représentant ou mandataire. Cette permission est 
accordée librement et en connaissance de cause, et peut être 
retirée ou modifiée à tout moment.

§ 4. L’échange d’informations ou de données entre les 
services de l’État, les établissements ou organismes publics 
et les tiers ne peut avoir lieu qu’avec l’accord préalable de 
l’administration.

§ 5. La permission visée au paragraphe 3 concerne l’accord 
de la personne concernée, vers laquelle se rapportent les 
données de son représentant ou de son mandataire pour 
partager avec des tiers les renseignements ou données reçus. 
La permission est donnée par écrit, peut être produite à tout 
moment à titre de preuve devant les autorités douanières et 
est révocable à tout moment.”.

Titre 5 – Disposition transitoire

Art. 37. L’article 27 s’applique à tous les litiges qui ne sont 
pas encore introduits et qui ne sont pas encore pendants 
devant une juridiction à la date de l’entrée en vigueur de la 
présente loi.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent Van Peteghem

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   3225763195  

Administration

AGDA

Contact administration
Nom :   Renate Simons / Karine Thumas  

E-mail :   renate.simon@minfin.fed.be; karine.thumas@minfin.fed.be  

Téléphone :   +3225781158 ; +3225763086  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi modifiant la loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 en ce qui
concerne les sanctions et portant dispositions diverses

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le projet prévoit la modernisation et l'actualisation de la loi LGDA. Plusieurs sanctions pénales obsolètes
sont supprimées. D'autres sanctions sont modifiées ou regroupées. Certaines courtes peines
d'emprisonnement sont supprimées. Des amendes administratives sont prévues pour les infractions à la
législation douanière lorsqu'il n'y a pas d'élément intentionnel et qu'il n'y a pas d'implication financière. En
outre, des changements terminologiques sont introduits et la législation est clarifiée par l'ajustement des
définitions. Enfin, l'échange de données via une plateforme numérique de partage de données est rendu
possible si les parties concernées y ont consenti.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

L'autorité de protection des données

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Geen bronnen aanwezig
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Concerne les entreprises, les opérateurs économiques dans le domaine de l'import-export de
marchandises et la politique d'application en cas de non-respect des règlements et des modifications du
droit administratif.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Les sanctions pénales seront retirées de la sphère pénale et modernisées pour les opérateurs
économiques

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Il peut s'agir de tous les types d'entreprises qui se consacrent à l'importation et à l'exportation de
marchandises. Des multinationales comme des PME et des particuliers.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Les PME bénéficieront d'une plus grande sécurité juridique et le respect de la réglementation sera
désormais davantage sanctionné par des sanctions administratives que par des sanctions pénales
pouvant donner lieu à des poursuites pénales.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Actuellement, les sanctions imposées sont
essentiellement d'ordre pénal.

Dorénavant, des sanctions administratives
pourront être imposées si la fraude n'est pas
intentionnelle. Cette mesure aura un effet positif
et rendra l'administration moins coûteuse et
moins lourde.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
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Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'administration est simplifiée et plus transparente pour tous.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une mesure purement interne relative au droit administratif belge.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent Van Peteghem

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   3225763195  

Overheidsdienst

AADA

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Renate Simons / Karine Thumas  

E-mail :   renate.simon@minfin.fed.be; karine.thumas@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   +3225781158 ; +3225763086  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot wijziging van de algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 met
betrekking tot sancties en houdende diverse bepalingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het betreft een ontwerp waarbij de AWDA wordt gemoderniseerd en aangepast. Verschillende
verouderde strafsancties worden opgeheven. Andere sancties worden aangepast of gegroepeerd.
Bepaalde korte gevangenisstraffen worden opgeheven. Er wordt voorzien in administratieve geldboetes
voor overtredingen tegen de douanewetgeving wanneer er geen intentioneel element is en geen
financiële implicatie. Hiernaast worden terminologische wijzigingen ingevoerd en wordt de wetgeving
verduidelijkt door definities aan te passen. Ten slotte wordt de uitwisseling van data via een digitaal
datadelingsplatform mogelijk gemaakt indien hiervoor toestemming werd verleend door de betrokkenen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

De gegevensbeschermingsautoriteit

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Geen bronnen aanwezig
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Betreft ondernemingen, economische operatoren in de import export van goederen en het
handhavingsbeleid bij niet naleving van regelgevng en administratieve wetswijzigingen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het handhavingsbeleid wordt uit de strafrechtelijke sfeer gehaald en gemoderniseerd voor de
economische operatoren

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Het kunnen alle soorten ondernemingen zijn die zich toeleggen op het invoeren en uitvoeren van
goederen. Zowel multinationals als kmo's als particulieren.
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

KMO's krijgen meer rechtszekerheid, en het naleven van de regelgeving wordt voortaan meer bestraft
door administratieve sancties en niet door strafsancties wat strafrechtelijke procedures met zich mee
kunnen brengen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Momenteel worden voornamelijk strafsancties
opgelegd.

Voortaan kunnen administratieve sancties
worden opgelegd indien er geen intentioneel
element tot fraude aanwezig is. Hierdoor is er
een positief effect en wordt de administratie
goedkoper en minder zwaar.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact
Leg uit

De administratie wordt vereenvoudigd en is transparanter voor iedereen.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het betreft een louter interne maatregel met betrekking tot belgisch administratief recht
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 74.620/3 VAN 18 JANUARI 2024

Op 6 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘tot wijziging van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 met betrekking tot sancties en 
houdende diverse bepalingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 27 december 2023. De kamer was samengesteld uit 
Pierre Lefranc, wnd. kamervoorzitter, Elly Van de Velde en 
Annelies D’Espallier, staatsraden, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Katrien Didden, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
18 januari 2024.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe het sanctiebeleid vervat in de ‘algemene wet inzake 
douane en accijnzen’, gecoördineerd op 18 juli 1977 (hierna: 
AWDA), te hervormen en te moderniseren. Zo worden onder 
meer in onbruik geraakte strafrechtelijke sancties en korte 
gevangenisstraffen opgeheven, en wordt het systeem van 
administratieve sancties uitgebreid. Overtredingen zonder 
intentioneel element en zonder fiscale impact zullen niet 
langer strafrechtelijk worden vervolgd, maar zullen met een 
administratieve boete worden afgehandeld. Tot slot is van de 
gelegenheid gebruik gemaakt om bepaalde artikelen duidelij-
ker te formuleren of aan te passen aan nieuwe terminologie.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 74.620/3 DU 18 JANVIER 2024

Le 6 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘modifiant la loi générale sur les douanes et accises du 
18 juillet 1977 en ce qui concerne les sanctions et portant 
dispositions diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 27 décembre 2023. La chambre était composée de 
Pierre Lefranc, président de chambre f.f., Elly Van de Velde et 
Annelies D’Espallier, conseillers d’État, et Annemie Goossens, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Katrien Didden, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 janvier 2024.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
réformer et de moderniser la politique de sanctions établie 
dans la ‘loi générale sur les douanes et accises’, coordonnée 
le 18 juillet 1977 (ci-après: LGDA ). Il abroge ainsi notamment 
des sanctions pénales et des courtes peines d’emprisonnement 
oubliées, et étend le système de sanctions administratives. 
Les infractions sans élément intentionnel et sans conséquence 
fiscale ne seront plus poursuivies pénalement, mais seront 
clôturées par une amende administrative. Enfin, l’occasion est 
mise à profit pour formuler plus clairement certains articles 
ou les adapter à la nouvelle terminologie.

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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Onderzoek van de tekst

Artikel 18

3. In de Nederlandse tekst van artikel 18 van het vooront-
werp dient de eerste vermelding van het woord “wordt” te 
worden geschrapt.

Artikel 21

4. Gevraagd of er naast de specifieke inbreuken die in de 
paragrafen 1/1 en1/2 worden opgesomd, ook andere wijzen 
van “verhinderen van ambtsverrichting” bestaan die kunnen 
worden gesanctioneerd op basis van artikel 329, § 1, van de 
AWDA, antwoordde de gemachtigde:

“Cette lecture est exacte. En effet, outre les infractions 
spécifiques visées et sanctionnées par ses §§ 1/1 et 1/2, 
l’article 329/, § 1er, sanctionne de façon générale le refus 
d’exercice, compris comme le refus concernant la visite, la 
vérification ou l’exhibition des documents, ainsi que tous autres 
empêchements apportés à l’exécution des fonctions que les 
agents exercent en vertu de la loi.

‘Onder meer het volgende wordt beschouwd als…’, tel que 
proposé, rend plus claire cette intention.

L’équivalent en français pourrait être: ‘Sont notamment 
considérés comme…’.”

Aangezien “onder meer” (in het Frans: “notamment”) op 
gespannen voet staat met het strikte legaliteitsbeginsel in 
strafzaken, wordt dit het best weggelaten.

5. De gemachtigde stelde ook voor om de ontworpen 
paragraaf 1/2 als volgt aan te passen:

“In afwijking van paragraaf 1 wordt elk verhinderen van 
ambtsverrichting dat bestaat uit de weigering om de in ar-
tikel 209/2, paragraaf 1 bedoelde bewijzen voor te leggen, 
gestraft met een geldboete van 625 tot 3125 euro.

Frans: ‘Par dérogation au paragraphe 1, tout refus 
d’exercice qui consiste à refuser de remettre les preuves vi-
sées à l’article 209/2, § 1, est puni d’une amende de 625 euros 
à 3.125 euros’.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Artikel 22

6. Luidens paragraaf 1 van het ontworpen artikel 266/3 van 
de AWDA wordt een administratieve geldboete van 250 euro 
tot 5.000 euro opgelegd indien onder meer “de fout of de 
niet-naleving van de verplichting (…) niet wetens en willens 
[is] gepleegd”. In paragraaf 2, tweede lid, van dit ontworpen 
artikel wordt bepaald dat “[v]an de administratieve geldboete 
zoals vermeld in paragraaf 1 kan worden afgezien ten aanzien 

Examen du texte

Article 18

3. Dans le texte néerlandais de l’article 18 de l’avant-projet, 
la première mention du mot “wordt” sera omise.

Article 21

4. À la question qui lui a été posée de savoir si outre les 
infractions spécifiques énumérées aux paragraphes 1/1 et 1/2, 
il existe également d’autres modes de “refus d’exercice” sus-
ceptibles d’être sanctionnés sur le fondement de l’article 329, 
§ 1er, de la LGDA, le délégué a répondu en ces termes:

“Cette lecture est exacte. En effet, outre les infractions 
spécifiques visées et sanctionnées par ses §§ 1/1 et 1/2, 
l’article 329/, § 1er, sanctionne de façon générale le refus 
d’exercice, compris comme le refus concernant la visite, la 
vérification ou l’exhibition des documents, ainsi que tous 
autres empêchements apportés à l’exécution des fonctions 
que les agents exercent en vertu de la loi.

‘Onder meer het volgende wordt beschouwd als…’, tel que 
proposé, rend plus claire cette intention.

L’équivalent en français pourrait être: ‘Sont notamment 
considérés comme…’”.

Dès lors que “notamment” (en néerlandais: “onder meer”) 
se heurte au principe strict de légalité en matière pénale, il 
serait préférable d’omettre cette mention.

5. Le délégué a également proposé d’adapter le para-
graphe 1/2, en projet, comme suit:

“In afwijking van paragraaf 1 wordt elk verhinderen van 
ambtsverrichting dat bestaat uit de weigering om de in arti-
kel 209/2, paragraaf 1 bedoelde bewijzen voor te leggen, 
gestraft met een geldboete van 625 tot 3125 euro.

Frans: ‘Par dérogation au paragraphe 1, tout refus d’exer-
cice qui consiste à refuser de remettre les preuves visées 
à l’article 209/2, § 1, est puni d’une amende de 625 euros 
à 3.125 euros’”.

On peut se rallier à cette proposition.

Article 22

6. Selon le paragraphe 1er de l’article 266/3, en projet, de la 
LGDA, une amende administrative de 250 euros à 5.000 euros 
sera encourue si, entre autres, “l’erreur ou l’inobservation de 
l’obligation n’est pas commise sciemment et volontairement”. 
Le paragraphe 2, alinéa 2, de cet article en projet dispose 
que “[l’]amende administrative prévue au paragraphe 1er peut 
être levée à l’égard des personnes qui démontrent par des 
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van de personen die met concrete elementen aantonen dat 
zij hebben gehandeld zoals ieder normaal, voorzichtig en 
redelijk persoon in dezelfde omstandigheden”. Gevraagd 
naar enerzijds een toelichting bij de verhouding tussen beide 
paragrafen aan de hand van een voorbeeld, en anderzijds de 
bewijslast van “niet wetens en willens” en de zorgvuldigheid, 
antwoordde de gemachtigde:

“Voorbeeld: De Europese wetgever legt in het kader van 
het uniedouanevervoer de verplichting op om de goederen 
binnen een bepaalde termijn aan te brengen bij de douane-
autoriteiten. Het niet respecteren van die termijn an sich doet 
geen douaneschuld ontstaan zodat hiervoor in de toekomst 
een administratieve boete kan worden voorzien.

Gelet op art. 42 DWU, zoals geïnterpreteerd door het Hof 
van Justitie, dient elke niet naleving van een verplichting ge-
sanctioneerd te worden. Het niet naleven van de wettelijke 
verplichtingen is bijgevolg een onachtzaamheid.

Als echter uit de feiten, zoals ze blijken uit het dossier 
dat door de AA D&A is samengesteld, [blijkt] dat het niet 
naleven van de verplichting te wijten is aan een stop in een 
niet vergund magazijn om er illegale en/of andere goederen 
te lossen, is het oponthoud hoe dan ook wetens en willens 
gebeurd en komen de feiten niet meer in aanmerking voor 
een administratieve boete.

Als de betrokkene echter met concrete elementen aantoont 
dat hij alles in het werk heeft gesteld om de verplichting na 
te leven maar daar desondanks niet is in gelukt, zal hij kwijt-
schelding van de administratieve sanctie kunnen krijgen. Dit is 
bijvoorbeeld het geval wanneer de goederen per lichter worden 
vervoerd en door de hoge waterstand is er een verbod of een 
beperking [is] geweest om bepaalde rivieren te bevaren.”

Het verdient aanbeveling deze verduidelijking in de memorie 
van toelichting op te nemen.

Artikel 24

7. Artikel 192, eerste lid, van de AWDA bepaalt thans het 
volgende:

“Binnen een kring van 10 kilometer langs de land- en zee-
grenzen, mogen de ambtenaren van de douane en accijnzen 
en de agenten die met hen meewerken om de sluikhandel 
te beteugelen, hun dienstwapens gebruiken tegen honden, 
paarden, en andere dieren, welke voor het smokkelen dienen, 
bedrieglijk ingevoerd worden of zich op onregelmatige wijze 
in het koninkrijk bevinden, wanneer het niet mogelijk is ze 
levend te vangen.”

Artikel 24 van het voorontwerp wijzigt dit eerste lid van 
artikel 192 van de AWDA door de perimeter uit te breiden tot 
het hele nationale grondgebied. Hierdoor wordt de territoriale 
bevoegdheid van de douaneambtenaren om dieren te doden 
met hun dienstwapen uitgebreid.

éléments concrets qu’elles ont agi comme toute personne 
normale, prudente et raisonnable dans les mêmes circons-
tances”. Invité à expliciter à l’aide d’un exemple l’articulation 
entre les deux paragraphes, d’une part, et la charge de la 
preuve de ce que l’action “n’est pas commise sciemment et 
volontairement” ainsi que la prudence, d’autre part, le délégué 
a répondu ne ces termes:

“Voorbeeld: De Europese wetgever legt in het kader van 
het uniedouanevervoer de verplichting op om de goederen 
binnen een bepaalde termijn aan te brengen bij de douaneau-
toriteiten. Het niet respecteren van die termijn an sich doet 
geen douaneschuld ontstaan zodat hiervoor in de toekomst 
een administratieve boete kan worden voorzien.

Gelet op art. 42 DWU, zoals geïnterpreteerd door het Hof 
van Justitie, dient elke niet naleving van een verplichting ge-
sanctioneerd te worden. Het niet naleven van de wettelijke 
verplichtingen is bijgevolg een onachtzaamheid.

Als echter uit de feiten, zoals ze blijken uit het dossier 
dat door de AA D&A is samengesteld, [blijkt] dat het niet 
naleven van de verplichting te wijten is aan een stop in een 
niet vergund magazijn om er illegale en/of andere goederen 
te lossen, is het oponthoud hoe dan ook wetens en willens 
gebeurd en komen de feiten niet meer in aanmerking voor 
een administratieve boete.

Als de betrokkene echter met concrete elementen aantoont 
dat hij alles in het werk heeft gesteld om de verplichting na 
te leven maar daar desondanks niet is in gelukt, zal hij kwi-
jtschelding van de administratieve sanctie kunnen krijgen. 
Dit is bijvoorbeeld het geval wanneer de goederen per lichter 
worden vervoerd en door de hoge waterstand is er een verbod 
of een beperking [is] geweest om bepaalde rivieren te bevaren”.

Il est recommandé d’intégrer ces précisions dans l’exposé 
des motifs.

Article 24

7. L’article 192, alinéa 1er, de la LGDA s’énonce actuelle-
ment comme suit:

“Dans un rayon de 10 kilomètres le long des frontières de 
terre et de mer, les agents des douanes et des accises et les 
agents qui concourent avec eux à la répression de la fraude 
peuvent se servir de leurs armes d’ordonnance pour abattre 
les chiens, les chevaux et les autres animaux employés pour 
la fraude, introduits frauduleusement ou circulant irrégulière-
ment dans le pays, quand il ne leur est pas possible de les 
capturer vivants”.

L’article 24 de l’avant-projet modifie cet alinéa 1er de l’ar-
ticle 192 de la LGDA en étendant le périmètre à l’ensemble 
du territoire national. La compétence territoriale des agents 
des douanes leur permettant d’abattre des animaux avec leur 
arme d’ordonnance est ainsi étendue.
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De Raad van State wijst erop dat de ontworpen bepaling 
geen afbreuk kan doen aan de regelingen inzake dierenwelzijn, 
waarvoor de gewesten bevoegd zijn op grond van artikel 6, 
§ 1, XI, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot her-
vorming der instellingen’.

Artikel 29

8. Naar luid van de memorie van toelichting wordt arti-
kel 270 van de AWDA, dat betrekking heeft op de afgifte van 
een proces-verbaal, aangepast “om de leesbaarheid van het 
artikel te vergemakkelijken”. In het ontworpen artikel 270, 
§ 2, van de AWDA wordt evenwel niet langer voorzien in een 
termijn waarin een afschrift van het proces-verbaal aan de 
overtreder wordt afgegeven, zoals thans wel het geval is op 
grond van artikel 270 van de AWDA, met name vijf dagen na 
het opstellen van het proces-verbaal.

Gelet op de waarborg van de rechten van de verdediging 
van de overtreder en gelet op de bijzondere bewijswaarde van 
het proces-verbaal,2 verdient het aanbeveling om, zoals thans 
het geval is, een termijn te bepalen waarin de kennisgeving 
van het proces-verbaal aan de overtreder dient te gebeuren.

Artikelen 33 en 34

9. Ook na de wijziging van artikel 309 van de AWDA door 
de artikelen 33 en 34 van het voorontwerp blijft een discre-
pantie bestaan tussen de Nederlandse en Franse tekst van 
deze bepaling.

Bijkomend dienen in de Franse tekst ook de woorden “les 
receveurs” te worden vervangen door “le receveur ou son 
delégué”, en in de Nederlandse tekst dienen de woorden “door 
de ontvanger of zijn gemachtigde” te worden ingevoegd tussen 
de woorden “zal zijn gedaan” en “, zal het genot”.

Slotopmerking

10. Het voorontwerp verdient een grondig wetgevingstech-
nisch nazicht, onder meer wat betreft de wetshistoriek van de 
te wijzigen bepalingen.

De griffier, De voorzitter,

Annemie Goossens Pierre Lefranc

2	 Artikel 272 van de AWDA bepaalt: “De processen-verbaal van 
de ambtenaren (…) verdienen volle geloof in rechten, (…).”

Le Conseil d’État relève que la disposition en projet ne 
peut porter atteinte aux règles en matière de bien-être des 
animaux, qui relèvent de la compétence des régions en vertu 
de l’article 6, § 1er, XI, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de 
réformes institutionnelles’.

Article 29

8. Selon l’exposé des motifs, l’article 270 de la LGDA, qui 
concerne la remise d’un procès-verbal, est adapté “afin d’en 
faciliter la lisibilité”. L’article 270, § 2, en projet, de la LGDA 
ne prévoit toutefois plus de délai dans lequel une copie du 
procès-verbal est remise au contrevenant, comme tel est le 
cas actuellement en vertu de l’article 270 de la LGDA, à savoir 
dans les cinq jours de la rédaction du procès-verbal.

Compte tenu de la garantie des droits de la défense du 
contrevenant et de la force probante particulière du procès-
verbal2, il est recommandé, comme tel est le cas actuellement, 
de fixer un délai dans lequel le procès-verbal doit être notifié 
au contrevenant.

Articles 33 et 34

9. Même après la modification apportée à l’article 309 de 
la LGDA par les articles 33 et 34 de l’avant-projet, une discor-
dance subsiste entre le texte français et le texte néerlandais 
de cette disposition.

Subsidiairement, on remplacera également dans le texte 
français les mots “les receveurs” par “le receveur ou son 
délégué”, et dans le texte néerlandais, on insérera les mots 
“door de ontvanger of zijn gemachtigde” entre les mots “zal 
zijn gedaan” et “, zal het genot”.

Observation finale

10. L’avant-projet doit être soumis à un examen approfondi 
du point de vue de la légistique, notamment en ce qui concerne 
la genèse des dispositions à modifier.

Le greffier, Le président,

Annemie Goossens Pierre Lefranc

2	 L’article 272 de la LGDA dispose: “Les procès-verbaux des agents 
(…) font foi en justice (…)”.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijziging en opheffing 
van strafbepalingen en diverse bepalingen

Art. 2

In artikel 13 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977 worden de paragrafen 2 en 3, 
zoals gewijzigd bij de wet van 23 februari 2022 en bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 juli 2001, opgeheven.

Art. 3

In artikel 17, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 23 februari 2022 en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden de woorden “en loopt 
belanghebbende een geldboete op van 12,50 euro 
tot 125 euro” opgeheven.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Modification et abrogation 
des dispositions pénales et diverses

Art. 2

Dans l’article 13 de la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977, les paragraphes 2 et 3, 
modifiés par la loi du 23 février 2022 et par l’arrêté royal 
du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 
13 juillet 2001, sont abrogés.

Art. 3

Dans l’article 17, § 2, alinéa 2, de la même loi, modifié 
par la loi du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 20 juil-
let 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juil-
let 2001, les mots “et l’intéressé est puni d’une amende 
de 12,50 euros à 125 euros” sont abrogés.
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Art. 4

In artikel 36 van dezelfde wet, vervangen door de wet 
van 23 februari 2022, worden de woorden “, op straffe 
van een boete van 50 euro,” opgeheven.

Art. 5

In artikel 128, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 25 april 2014, 12 mei 2014, 27 april 2016 en 23 fe-
bruari 2022 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 6

Artikel 130, § 4, van dezelfde wet gewijzigd bij de wet-
ten van 12 mei 2014, 27 april 2016, 23 februari 2022 en 
bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 7

Artikel 134, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij 
het koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt vervangen 
als volgt:

“Iedere inbreuk wordt bestraft met een geldboete 
van 125 euro tot 625 euro.”

Art. 8

In artikel 137 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden volgende wijzingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, 188,189 en 
209” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “en wordt de 
overtreder bovendien tot een gevangenisstraf van acht 
tot dertig dagen veroordeeld” opgeheven.

Art. 4

Dans l’article 36 de la même loi, remplacé par la loi 
du 23 février 2022, les mots “, sous peine d’une amende 
de 50 euros,” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 128, § 2, de la même loi, modifié par les 
lois du 25 avril 2014, du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 et 
du 23 février 2022 et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 6

L’article 130, § 4, de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014, du 27 avril 2016, du 23 février 2022, et 
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par 
l’arrêté royal du 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 7

L’article 134, alinéa 2, de la même loi, modifié par les 
lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté 
royal du 13 juillet 2001 est remplacée par ce qui suit:

“Toute infraction est punie d’une amende de 125 euros 
à 625 euros.”

Art. 8

Dans l’article 137 de la même loi, modifié par les 
lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté 
royal du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, 188, 189 et 209” sont 
abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et le délinquant est en outre 
condamné à un emprisonnement de huit à trente jours” 
sont abrogés.
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Art. 9

In artikel 145 van dezelfde wet, vervangen door de 
wet van 23 februari 2022, worden de paragrafen 2 en 
3 opgeheven.

Art. 10

In artikel 163, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022 worden 
de woorden “of op de door haar aangewezen plaats van 
controle” ingevoegd tussen de woorden “na aankomst 
ter losplaats” en de woorden “, en bij uitvoer”.

Art. 11

Artikel 181 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 mei 2014, 27 april 2016 en 23 februari 2022, 
wordt opgeheven.

Art. 12

In artikel 190, § 1, van de wet wordt in de Nederlandse 
tekst het woord “laadpaats” vervangen door het woord 
“laadplaats”.

Art. 13

Artikel 200, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014 en 23 februari 2022 en bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 juli 2001, wordt vervangen als 
volgt:

“§ 2. Als de ambtenaren waterijking of een andere vorm 
van meting komen uitvoeren, moeten de werknemers 
van de fabriek hen daarbij helpen.”

Art. 14

In artikel 201 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 27 december 1993, 12 mei 2014, 27 april 2016 
en 23 februari 2022, en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“de douanevertegenwoordiger,” ingevoegd tussen de 
woorden “de aangever,” en “de importeur,”;

Art. 9

Dans l’article 145 de la même loi, remplacé par la loi 
du 23 février 2022, les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 10

Dans l’article 163, alinéa 1er de la même loi, modifié 
par les lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022 les 
mots “, ou au lieu de contrôle qu’elle aura désigné,” sont 
insérés entre les mots “au lieu de déchargement” et les 
mots “en cas d’importation”.

Art. 11

L’article 181 de la même loi, modifié par les lois du 
12 mai 2014, 27 avril 2016 et 23 février 2022, est abrogé.

Art. 12

Dans l’article 190, § 1er, de la même loi, dans le texte 
néerlandais, le mot “laadpaats” est remplacé par le mot 
“laadplaats”.

Art. 13

L’article 200, § 2, de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal 
du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal 
du 13 juillet 2001, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Si les agents viennent pour procéder à l’empote-
ment ou à toute autre forme de mesurage, les employés 
de la fabrique devront les aider dans cette opération.”

Art. 14

Dans l’article 201, de la même loi, modifié par les lois 
du 27 décembre 1993, du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 et 
du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “le repré-
sentant en douane,” sont insérés entre les mots “le 
déclarant,” et les mots “l’importateur,”;
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2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 15

In artikel 203, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 27 december 1993, 27 april 2016, 1 juli 2016 en 23 fe-
bruari 2022, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “bij de invoer of 
de uitvoer van goederen” vervangen door de woorden 
“bij invoer, uitvoer of doorvoer van goederen”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 16

In artikel 207, § 1, van dezelfde wet, zoals gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 1989, 12 mei 2014, 23 fe-
bruari 2022 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
zelf gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
worden de woorden “op boete van 25 euro tot 250 euro,” 
opgeheven.

Art. 17

Artikel 209/2, § 3, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 28 april 2019, wordt opgeheven.

Art. 18

In artikel 261, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 22 december 1989, 12 mei 2014 en 23 fe-
bruari 2022, en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
op zijn beurt gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
13 juli 2001, wordt het tweede streepje opgeheven.

Art. 19

In artikel 277 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 22 december 1989, 12 mei 2014, 27 april 2016 
en 23 februari 2022, en door het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, zelf gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 15

Dans l’article 203 de la même loi, modifié par les 
lois du 27 décembre 1993, du 27 avril 2016, du 1er juil-
let 2016 et du 23 février 2022, et par l’arrêté royal 
du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté royal 
du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “à l’importation 
ou à l’exportation de marchandises” sont remplacés par 
les mots “à l’importation, à l’exportation ou au transit de 
toutes marchandises”;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 16

Dans l’article 207, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 22 décembre 1989, du 12 mai 2014,du 23 fé-
vrier 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-même 
modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les mots 
“Sous peine d’une amende de 25 euros à 250 euros, 
les” sont remplacés par le mot “Les”.

Art. 17

L’article 209/2, § 3, de la même loi, inséré par la loi 
du 28 avril 2019, est abrogé.

Art. 18

Dans l’article 261, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par les lois du 22 décembre 1989, du 12 mai 2014 et 
du 23 février 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
lui-même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, le 
second tiret est abrogé.

Art. 19

À l’article 277 de la même loi, modifié par les lois 
du 22 décembre 1989, 12 mai 2014, 27 avril 2016 et 23 fé-
vrier 2022, et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, lui-
même modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1 worden de woorden “Inbeslagname 
van goederen” vervangen door de woorden “Verbeurd-
verklaring van inbeslaggenomen goederen”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “inbeslagnames” 	
vervangen door de woorden “verbeurdverklaringen 
zonder vonnis”.

Art. 20

In artikel 278 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt in de Nederlandse tekst het woord 
“verkeerde” vervangen door het woord “onwettelijke”.

Art. 21

In artikel 329 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 mei 2014 en 23 februari 2022, en bij het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, op zijn beurt gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “ten min-
ste 25 euro, en ten hoogste 125 euro” vervangen door de 
woorden “ten minste 250 euro, en ten hoogste 625 euro”;

2° de paragrafen 1/1 en 1/2 worden ingevoegd, tussen 
paragraaf 1 en 2, luidende als volgt:

“§ 1/1 Het volgende wordt beschouwd als een verhin-
deren van ambtsverrichting en bestraft met de geldboete 
beschreven in paragraaf 1:

1° overtreding van de verbodsbepalingen van de 
artikelen 128, § 2, en 129, § 2;

2° weigering om het repertorium of de documenten 
bedoeld in artikel 130, § 2, mee te delen;

3° weigering om de in artikel 200, § 2, bedoelde hulp 
te verlenen;

4° weigering om de documenten en informatie bedoeld 
in artikel 201, §§ 1 en 2, over te leggen of te verstrekken;

5° inbreuken op de bepalingen van artikel 203, § 1, en 
belemmering van de uitoefening van de bij artikel 203, 
§ 2, aan de ambtenaren toegekende rechten;

6° de weigering om de facturen, boeken en andere 
boekhoudkundige documenten bedoeld in artikel 207, 
§ 1, over te leggen.

1° au paragraphe 1er, les mots “saisie de marchan-
dises” sont remplacés par les mots “confiscation des 
marchandises saisies”;

2° au paragraphe 2, le mot “saisies” est remplacé par 
le mot “confiscations sans jugement”.

Art. 20

Dans l’article 278 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, dans le texte néerlandais, le mot “ver-
keerde” est remplacé par le mot “onwettelijke”.

Art. 21

Dans l’article 329 de la même loi, modifié par les 
lois du 12 mai 2014 et du 23 février 2022 et par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, lui-même modifié par l’arrêté 
royal du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1, les mots “moindre de 25 eu-
ros, ni excéder 125 euros” sont remplacés par les mots 
“moindre de 250 euros, ni excéder 625 euros”;

2° sont insérés, entre les paragraphes 1 et 2, les 
paragraphes 1/1 et 1/2, rédigés comme suit:

“§ 1/1. Sont considérés comme un refus d’exercice et 
punis de l’amende prévue au paragraphe 1:

1° l’infraction aux interdictions stipulées par les ar-
ticles 128, § 2, et 129, § 2;

2° le refus de communiquer le répertoire ou les docu-
ments visés à l’article 130, § 2;

3° le refus d’octroyer l’aide prévue à l’article 200, § 2;

4° le refus de produire ou de fournir les pièces et 
renseignements visés à l’article 201, §§ 1 et 2;

5° les infractions aux dispositions de l’article 203, 
§ 1er, et les entraves à l’exercice des droits reconnus 
aux agents par l’article 203, § 2;

6° le refus de communiquer les factures, livres et autres 
documents de comptabilité visés à l’article 207, § 1er.
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In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 1° en 3° tot en 
met 6°, geeft elke herhaling aanleiding tot de toepassing 
van een dubbele geldboete.

In het geval, bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt de 
douanevertegenwoordiger eveneens ontzet voor een 
periode van één tot zes maanden. Bij herhaling wordt 
de geldboete verdubbeld en wordt de douaneverte-
genwoordiger definitief uit het stamregister geschrapt.

§ 1/2. In afwijking van paragraaf 1 wordt elk verhinderen 
van ambtsverrichting dat bestaat uit de weigering om de 
in artikel 209/2, § 1, bedoelde bewijzen voor te leggen, 
gestraft met een geldboete van 625 euro tot 3.125 euro.”;

3° In paragraaf 3 worden de woorden “ook een boete 
opgelopen tussen 125 euro en 625 euro” vervangen 
door “de boete vervijfvoudigd”.

TITEL 3

Uitbreiden van de mogelijkheid 
tot administratieve sancties

Art. 22

In hoofdstuk XXIVbis van dezelfde wet wordt een 
artikel 266/3 ingevoegd, luidende:

“Art 266/3. § 1. Onverminderd de toepassing van de 
administratieve sanctie bepaald in artikel 266/2, wordt 
voor elke fout of elke niet-naleving van een verplichting 
inzake de douanewetgeving, een administratieve geld-
boete van 250 euro tot 5.000 euro opgelegd indien aan 
alle volgende voorwaarden is voldaan:

— de fout of niet-naleving van de verplichting is niet 
wetens en willens gepleegd;

— de fout of niet-naleving van de verplichting geeft 
hetzij geen aanleiding tot het ontstaan van een dou-
aneschuld hetzij aanleiding tot het ontstaan van een 
douaneschuld van maximaal 10.000 euro die teniet gaat 
overeenkomstig de bepalingen van het douanewetboek 
van de Unie.

§ 2. De administratieve geldboete zoals vermeld in 
paragraaf 1 is individueel verschuldigd door de perso-
nen die verantwoordelijk zijn voor het naleven van de 
desbetreffende verplichting.

Van de administratieve geldboete zoals vermeld in 
paragraaf 1 kan worden afgezien ten aanzien van de 
personen die met concrete elementen aantonen dat zij 

Dans les cas mentionnés à l’alinéa 1er, 1° et 3° à 6°, 
toute récidive donne lieu à l’application de l’amende 
doublée.

Dans le cas mentionné à l’alinéa 1er, 2°, le représentant 
en douane est en outre suspendu pour une durée de 
un à six mois. Toute récidive donne lieu à l’application 
de l’amende doublée et le représentant en douane est 
rayé définitivement du registre d’immatriculation.

§ 1/2. Par dérogation au paragraphe 1, tout refus 
d’exercice, qui consiste à refuser de remettre les preuves 
visées à l’article 209/2, § 1, est puni d’une amende 
de 625 euros à 3.125 euros.”;

3° Dans le paragraphe 3, les mots “de 125 euros, 
à 625 euros” sont remplacés par le mot “quintuplée”.

TITRE 3

Élargissement des possibilités 
de sanctions administratives

Art. 22

Dans le chapitre XXIVbis de la même loi, il est inséré 
un article 266/3 rédigé comme suit:

“Art. 266/3. § 1er. Sans préjudice de l’application de 
la sanction administrative prévue par l’article 266/2, 
une amende administrative de 250 euros à 5.000 euros 
sera encourue pour toute erreur ou toute inobservation 
d’une obligation relative à la législation douanière, s’il 
est satisfait à toutes les conditions suivantes:

— l’erreur ou l’inobservation de l’obligation n’est pas 
commise sciemment et volontairement;

— l’erreur ou l’inobservation de l’obligation soit ne 
donne pas lieu à la naissance d’une dette douanière, 
soit donne lieu à la naissance d’une dette douanière de 
maximum 10.000 euros qui s’éteint conformément aux 
dispositions du code des douanes de l’Union.

§ 2. L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
est due individuellement par les personnes qui sont 
responsables de l’observation de l’obligation concernée.

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
peut être levée à l’égard des personnes qui démontrent 
par des éléments concrets qu’elles ont agi comme toute 
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hebben gehandeld zoals ieder normaal, voorzichtig en 
redelijk persoon in dezelfde omstandigheden.

§ 3. De administratieve geldboete, voorzien in para-
graaf 1, wordt opgelegd binnen de termijn van drie jaren 
na het tijdstip waarop de fout of de niet-naleving van de 
verplichting heeft plaatsgevonden.

De administratieve geldboete, voorzien in paragraaf 1, 
wordt door een ambtenaar met minstens de graad van 
attaché van de vaststellende dienst ter kennis gegeven 
aan de betrokkene door middel van het elektronisch 
platform, zoals voorzien is in artikel 17/1.

§ 4. Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt 
het bedrag van de administratieve geldboete, voorzien 
in paragraaf 1, bepaald naar gelang van de aard en de 
ernst van de overtreding volgens een schaal waarvan 
de trappen door de Koning worden vastgesteld.

§ 5. De Koning kan volgens een vastgestelde formule 
de bedragen bepalen, waarmee de bedragen vermeld in 
paragraaf 1 moeten aangepast worden gelet op munt-
ontwaarding en inflatie.

§ 6. In afwijking van de artikelen 211 tot en met 219, 
kan een beroep tegen de beslissing waarin een admi-
nistratieve geldboete werd opgelegd, enkel ingediend 
worden bij de fiscale rechtbank, bevoegd over de plaats 
waar de fout of niet-naleving van verplichting is gebeurd. 
Het verzoekschrift op tegenspraak dient op straffe van 
verval te worden neergelegd ter griffie binnen een termijn 
van drie maanden te rekenen vanaf de derde werkdag 
volgend op de datum van kennisgeving van de beslis-
sing. Het neerleggen ter griffie van een verzoekschrift op 
tegenspraak heeft ten aanzien van de tenuitvoerlegging 
van de beslissing met betrekking tot de administratieve 
geldboete een schorsende werking.

§ 7. Wanneer binnen de vervaltermijn, bepaald in 
paragraaf 6, geen verzoekschrift wordt neergelegd ter 
griffie, is de opgelegde administratieve geldboete defini-
tief verschuldigd aan de administratie van de douane en 
accijnzen. Voor een definitieve maar nog niet betaalde 
administratieve geldboete, zal een dwangbevel, opge-
steld worden met het oog op het nemen van gedwongen 
invorderingsmaatregelen. In afwijking van artikel 314, 
§ 3, kan de dadelijke uitwinning van een definitieve 
administratieve geldboete nooit opgeschort worden.”

personne normale, prudente et raisonnable dans les 
mêmes circonstances.

§ 3. L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
est encourue dans le délai de trois ans après le moment 
où l’erreur ou l’inobservation a eu lieu.

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
est notifiée à l’intéressé par un agent du service de 
constatation ayant au moins un grade d’attaché, par 
le moyen de la plateforme électronique, comme prévu 
par l’article 17/1.

§ 4. Dans les limites établies par la loi, le montant 
de l’amende administrative, prévue au paragraphe 1er, 
est déterminé en fonction de la nature et de la gravité 
de l’infraction selon une échelle dont les échelons sont 
fixés par le Roi.

§ 5. Le Roi peut, selon une formule fixée, détermi-
ner les montants par lesquels les montants prévus au 
paragraphe 1er doivent être adaptés en fonction de la 
dépréciation de la monnaie et de l’inflation.

§ 6. Par dérogation aux articles 211 à 219, un recours 
contre la décision par laquelle une amende administrative 
est encourue ne peut être introduit qu’auprès du tribunal 
fiscal compétent pour le lieu où l’erreur ou l’inobservation 
de l’obligation s’est produite. Sous peine de déchéance, 
la requête contradictoire doit être déposée au greffe 
dans un délai de trois mois à compter du troisième jour 
ouvrable suivant la date de notification de la décision. 
Le dépôt d’une requête contradictoire au greffe a un 
effet suspensif à l’égard de l’exécution de la décision 
relative à l’amende administrative.

§ 7. Lorsque qu’aucune requête n’est déposée au 
greffe durant l’échéance fixée au paragraphe 6, l’amende 
administrative encourue est définitivement due à l’admi-
nistration des douanes et accises. Pour une amende 
administrative définitive mais non encore payée, une 
contrainte sera rédigée en vue de la prise de mesures 
de recouvrement forcé. Par dérogation à l’article 314, 
§ 3, l’exécution parée d’une amende administrative 
définitive ne peut jamais être suspendue.”
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TITEL 4

Diverse wijzigingsbepalingen

Art. 23

In artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet 25 april 2014, 12 mei 2014, 3 april 2019 en van 23 fe-
bruari 2022, worden de bepalingen onder 16°, 17° en 18° 
ingevoegd luidende:

“16° ontvanger: de ambtenaar aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen, 
belast met de functie van rekenplichtige in de zin van 
de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de 
begroting en van de boekhouding van de Federale Staat;

17° diensten van de Staat: de administratieve dien-
sten van de Federale Staat, van de Gemeenschappen 
en de Gewesten, van de Provincies, van de Steden en 
Gemeenten, alsook de vennootschappen van publiek 
recht op het federaal, gemeenschappelijk, gewestelijk, 
provinciaal en lokaal niveau, alsook de parketten en de 
griffies van de hoven, van de rechtbanken en van alle 
rechtsmachten;

18° openbare instellingen of inrichtingen: de instel-
lingen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en 
diensten, verzelfstandige agentschappen en rechtsper-
sonen waarbij de diensten van de Staat, ofwel mede 
beheren, ofwel een waarborg verstrekken, ofwel toezicht 
uitoefenen op de bedrijvigheid ofwel de bestuurders 
aanstellen, dan wel waarbij de meerderheid van de 
bestuurders op hun voordracht of met hun goedkeuring 
worden aangesteld.”

Art. 24

In artikel 192, lid 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 12 mei 2014 en van 23 februari 2022, worden 
de woorden “Binnen een kring van 10 kilometer langs 
de land- en zeegrenzen,” vervangen door de woorden 
“Op het hele nationale grondgebied”.

Art. 25

In artikel 203 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 mei 2014, 27 april 2016, 1 juli 2016 en 23 febru-
ari 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor de adminis-
tratie bevoegd voor de geschillen” vervangen door “een 

TITRE 4

Dispositions modificatives diverses

Art. 23

Dans l’article 1er de la même loi, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, 12 mai 2014, 3 avril 2019 et 23 fé-
vrier 2022, les dispositions sous 16°, 17° et 18° sont 
insérés, rédigés comme suit:

“16° receveur: le fonctionnaire désigné par l’Administra-
teur général des Douanes et Accises, chargé de la fonc-
tion de comptable au sens de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral;

17° services de l’État: les services administratifs de 
l’État fédéral, des Communautés et des Régions, des 
Provinces, des Villes et des Communes, ainsi que les 
sociétés de droit public aux niveaux fédéral, communau-
taire, régional, provincial et local, ainsi que les parquets 
et les greffes des cours, des tribunaux et de tous les 
pouvoirs judiciaires;

18° établissements ou organismes publics: les éta-
blissements, sociétés, associations, organismes et 
services, agences indépendantes et personnes morales 
dans lesquels les services de l’État soit cogèrent, soit 
donnent une garantie, soit contrôlent l’activité, soit 
nomment la majorité des administrateurs, soit dans 
lesquels la majorité des administrateurs est nommée 
sur leur proposition ou avec leur accord.”

Art. 24

Dans l’article 192, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
par les loi du 12 mai 2014, et du 23 février 2022, les mots 
“Dans un rayon de 10 kilomètres le long des frontières 
de terre et de mer” sont remplacés par les mots “Sur 
tout le territoire national”.

Art. 25

Dans l’article 203 de la même loi, modifié par les 
lois du 12 mai 2014, 27 avril 2016, du 1er juillet 2016, 
et du 23 février 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “du 
conseiller général désigné pour l’administration en 
charge des contentieux” sont remplacés par les mots 
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houder van een managementfunctie of een ambtenaar 
met de titel van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen”;

2° in paragraaf 4, worden de woorden “de Administra-
teur-generaal” vervangen door “een houder van een 
managementfunctie of een ambtenaar met de titel van 
adviseur-generaal aangeduid door de Administrateur-
generaal van de Douane en Accijnzen,”.

Art. 26

In artikel 210 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 14 januari 2013, 12 mei 2014 en 23 februari 2022 wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De diensten van de Staat en de openbare instel-
lingen of inrichtingen, zijn gehouden wanneer zij daartoe 
aangezocht zijn door een ambtenaar van de administra-
tie, hem kosteloos alle in hun bezit zijnde inlichtingen of 
gegevens te verstrekken, hem zonder verplaatsing en 
kosteloos, van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, 
registers, inlichtingen, gegevens en documenten om ‘t 
even welke bescheiden inzage te verlenen en hem alle 
inlichtingen, afschriften of uittreksels kosteloos te laten 
nemen of te laten verstrekken, welke bedoelde ambte-
naar ter verzekering van de aanslag in, de vrijstelling of 
de heffing van de door de Staat geheven belastingen 
of voor de uitvoering van zijn fiscale en controletaken 
nodig acht.

Hoe dan ook, van de akten, stukken, registers en 
documenten of inlichtingen in verband met gerechte-
lijke procedures mag evenwel geen inzage of afschrift 
worden verleend zonder uitdrukkelijke toelating van het 
openbaar ministerie.

Afwijkingen van paragraaf 1 kunnen worden toege-
staan door de Koning.”;

2° in paragraaf 2, lid twee, wordt het woord “experties” 
in de Nederlandse tekst vervangen door “expertises”.

Art. 27

In artikel 219 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, 
wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende als volgt:

“In afwijking van artikel 632 van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt ieder geschil betreffende de uitspraak of 
het gebrek aan uitspraak in toepassing van het eerste lid, 

“d’un titulaire d’une fonction de management ou d’un 
fonctionnaire ayant le titre de conseiller général désignés 
par l’Administrateur général des Douanes et Accises”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “de l’Administrateur 
général” sont remplacés par les mots “d’un titulaire d’une 
fonction de management ou d’ un fonctionnaire ayant le 
titre de conseiller général désignés par l’Administrateur 
général des Douanes et Accises”.

Art. 26

Dans l’article 210 de la même loi, modifié par les lois 
du 14 janvier 2013, du 12 mai 2014 et du 23 février 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1. Les services de l’État et les établissements 
ou organismes publics, sont tenus, lorsqu’ils en sont 
requis par un fonctionnaire de l’administration, de lui 
fournir gratuitement tous renseignements ou données 
en leur possession, de lui communiquer, sans dépla-
cement et gratuitement, tous actes, pièces, registres, 
renseignements, données et documents quelconques 
qu’ils détiennent et de lui laisser prendre ou fournir 
gratuitement tous renseignements, copies ou extraits, 
que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour assurer 
l’établissement, l’exonération ou la perception des impôts 
perçus par l’État ou pour exécuter ses tâches fiscales 
et de contrôle.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne 
peuvent être communiqués ou copiés sans l’autorisation 
expresse du ministère public.

Des dérogations au paragraphe 1er peuvent être 
apportées par le Roi.”;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, le mot “experties” est, 
dans le texte néerlandais, remplacé par “expertises”.

Art. 27

Dans l’article 219 de la même loi, remplacé par la loi 
du 30 juin 2000 et modifié par la loi du 27 avril 2016, un 
nouveau alinéa est inséré, rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’article 632 du Code judiciaire, toute 
contestation relative à ce qui a été statué par décision 
motivée en application de l’alinéa 1er ou à l’absence d’une 
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ter kennis gegeven aan de rechter die zitting houdt ter 
zetel van het Hof van beroep in wiens rechtsgebied de 
bestreden beschikking, zoals geviseerd in artikel 212, 
eerste lid, werd genomen of had moeten worden geno-
men. Wanneer evenwel de procedure in het Duits wordt 
gevoerd, is alleen de rechtbank van eerste aanleg van 
Eupen bevoegd.”

Art. 28

In de artikelen 249, § 1, 286, 289, 294, 4° en 6°, 297, 
302, 308, § 1, 312bis, 314, §§ 1 en 4, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wetten van 27 december 1993, van 22 de-
cember 2008, van 25 april 2014, van 12 mei 2014, 
van 27 april 2016 en van 23 februari 2022 wordt het 
woord “ontvanger” vervangen door de woorden “ont-
vanger of zijn gemachtigde”.

Art. 29

Artikel 270 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 25 mei 2014 en 23 februari 2022 wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 270. § 1. Binnen de vijf dagen na het opstellen 
van de in artikel 267 bedoelde processen-verbaal wordt 
het origineel aan de handtekening ne varietur van een 
hiërarchische chef van de bekeurders onderworpen.

§ 2. Binnen de vijf dagen na het visum van een hi-
ërarchische chef van de bekeurders, zoals vermeld in 
paragraaf 1, wordt aan de overtreder een afschrift van 
het proces-verbaal bij een ter post aangetekende brief 
gezonden voor zover dat de betrokkene is geïdentificeerd 
en zijn adres gekend is.”

Art. 30

Artikel 271 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 23 februari 2022, wordt opgeheven.

Art. 31

Artikel 273 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 mei 2014, 27 april 2016 en van 23 februari 2022, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 273. § 1. Indien de ambtenaren goederen in 
beslag nemen, kunnen zij deze naar het naaste kantoor 
brengen, om daar ten overstaan van de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 

telle décision, est de la compétence du juge qui siège 
au siège de la Cour d’appel dans le ressort duquel la 
décision attaquée, telle que visée à l’article 212, alinéa 1er, 
a été prise ou aurait dû être prise. Toutefois, lorsque 
la procédure est en langue allemande, le Tribunal de 
première instance d’Eupen est seul compétent.”

Art. 28

Dans les articles 249, § 1er, 286, 289, 294, 4° et 6°, 
297, 302, 308, § 1er, 312bis, 314, §§ 1er et 4, de la 
même loi, modifiés par les lois du 27 décembre 1993, 
du 22 décembre 2008, du 25 avril 2014, du 12 mai 2014, 
du 27 avril 2016 et du 23 février 2022, le mot “receveur” 
est remplacé par les mots “receveur ou son délégué”.

Art. 29

L’article 270 de la même loi, modifié par les lois 
du 25 mai 2014 et du 23 février 2022 est remplacé 
comme suit:

“Art. 270. § 1er. Dans les cinq jours de la rédaction d’un 
procès-verbal visé à l’article 267, l’original est soumis au 
visa ne varietur d’un chef hiérarchique des verbalisants.

§ 2. Dans les cinq jours de l’obtention du visa d’un 
chef hiérarchique des verbalisants comme mentionné au 
paragraphe 1, une copie du procès-verbal est envoyée 
au contrevenant par courrier recommandé pour autant 
que l’intéressé soit identifié et son adresse connue.”

Art. 30

L’article 271 de la même loi, modifié par la loi du 23 fé-
vrier 2022, est abrogé.

Art. 31

L’article 273 de la même loi, modifié par les lois 
du 12 mai 2014, du 27 avril 2016 et du 23 février 2022, 
est remplacé comme suit:

“Art. 273. § 1er. Lors de la saisie de marchandises, 
les agents peuvent les transporter au bureau le plus 
proche pour y être vérifiées, dûment inventoriées, pesées, 
mesurées, jaugées ou comptées en présence de l’agent 
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administrateur-generaal van de douane en accijnzen, te 
worden geopend, gewogen, gemeten, gepeild of geteld 
en geïnventariseerd.

§ 2. De administratie heeft het recht om de in beslag-
genomen goederen vervolgens te doen overbrengen naar 
de hoofdplaats van de directie waarin de in beslagname 
is gebeurd, en in geval van verkoop, om dit te doen op 
de plaats waar zij dit het meest voordelig oordeelt.

§ 3. Van het proces-verbaal van inbeslagname wordt 
een kopie aan de belanghebbende gezonden bij een ter 
post aangetekende brief.”

Art. 32

In artikel 281 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 25 april 2014, 12 mei 2014, 27 april 2016, 
2 mei 2019 en van 23 februari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, worden de woorden “een ambte-
naar van de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen met minstens de graad van adviseur-generaal 
die aangewezen is voor de administratie bevoegd voor 
de geschillen” vervangen door de woorden “een hou-
der van een managementfunctie of een ambtenaar 
met de titel van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen”;

2° in paragraaf 4, eerste lid worden de woorden “de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor het depar-
tement geschillen” vervangen door de woorden “de 
houder van een managementfunctie of de ambtenaar 
met de titel van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen”;

3° in paragraaf 4, vierde lid, worden de woorden “de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor het depar-
tement geschillen” vervangen door de woorden “de 
houder van een managementfunctie of de ambtenaar 
met de titel van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en Accijnzen,”.

Art. 33

In artikel 309 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014 wordt in de Franse tekst de woorden 
“le receveur” vervangen door de woorden “le receveur 
ou son délégué” en de woorden “les receveurs seront 
obligés” worden vervangen door de woorden “le receveur 
ou son délégué sera obligé”.

ayant au moins un titre d’attaché désigné par l’adminis-
trateur général des douanes.

§ 2. L’administration a le droit de faire transporter 
ensuite les marchandises saisies au chef-lieu de la 
direction, dans laquelle la saisie a été pratiquée, et, en 
cas de vente, de la faire effectuer là où elle le jugera le 
plus avantageux.

§ 3. Une copie du procès-verbal de saisie est envoyée 
par courrier recommandé à l’intéressé.”

Art. 32

Dans l’article 281 de la même loi, modifié par les lois 
du 25 avril 2014, 27 avril 2016, 2 mai 2019 et du 23 fé-
vrier 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “un fonctionnaire 
de l’Administration générale des douanes et accises 
ayant au moins le grade de conseiller général désigné 
pour l’administration en charge des contentieux” sont 
remplacés par les mots “un titulaire d’une fonction 
de management ou un fonctionnaire ayant le titre de 
conseiller général désignés par l’Administrateur général 
des Douanes et Accises”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er les mots “le conseil-
ler-général désigné pour l’administration en charge des 
contentieux” sont remplacés par les mots “le titulaire 
d’une fonction de management ou le fonctionnaire ayant 
le titre de conseiller général désignés par l’Administrateur 
général des Douanes et Accises”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 4, les mots “au conseil-
ler-général désigné pour l’administration en charge des 
contentieux” sont remplacés par les mots “au titulaire 
d’une fonction de management ou au fonctionnaire ayant 
le titre de conseiller général désignés par l’Administrateur 
général des Douanes et Accises,”.

Art. 33

Dans l’article 309 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, dans le texte français, les mots “le 
receveur” sont remplacés par les mots “le receveur ou 
son délégué” et les mots “les receveurs seront obligés” 
sont remplacés par les mots “le receveur ou son délégué 
sera obligé”.
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Art. 34

In artikel 309 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014 worden in de Nederlandse tekst de 
woorden “door de ontvanger of zijn gemachtigde” in-
gevoegd tussen de woorden “zal zijn gedaan” en “, zal 
het genot”, en worden de woorden “de ontvangers zul-
len” vervangen door de woorden “de ontvanger of zijn 
gemachtigde zal”.

Art. 35

In artikel 313, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2015, 11 juli 2018, 8 mei 2019 en 23 fe-
bruari 2022 worden de woorden “De ontvangers heb-
ben” vervangen door de woorden “De ontvanger of zijn 
gemachtigde heeft”.

Art. 36

Artikel 320 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 1993, gewijzigd bij de wetten 
van 25 april 2014, 12 mei 2014 en 23 februari 2022 wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 320. § 1. Elke ambtenaar en elke persoon die, uit 
welken hoofde ook, optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de kantoren van 
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
is, buiten het uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de 
meest volstrekte geheimhouding aangaande alle zaken 
waarvan hij wegens de uitvoering van zijn opdracht 
kennis heeft.

De ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen oefenen hun ambt uit wanneer zij 
aan de diensten van de Staat en openbare instellingen 
of inrichtingen, inlichtingen of gegevens verstrekken. De 
inlichtingen of gegevens worden aan de bovengenoemde 
diensten, instellingen of inrichtingen verstrekt voor zover 
zij nodig zijn om de uitvoering van hun wettelijke, decretale 
of toegewezen bestuursrechtelijke taken te verzekeren. 
Deze verstrekking moet gebeuren met inachtneming van 
de bepalingen van de ter zake door de Europese Unie 
uitgevaardigde reglementering.

Personen die deel uitmaken van diensten, instellin-
gen of inrichtingen waaraan de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen ingevolge het vorige lid 
inlichtingen of gegevens heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de bekomen inlich-
tingen niet gebruiken buiten het kader van hun wettelijke, 
decretale of bestuursrechtelijke taken voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt.

Art. 34

Dans l’article 309 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, dans le texte néerlandais, les mots 
“door de ontvanger of zijn gemachtigde” sont insérés 
entre les mots “zal zijn gedaan” et “, zal het genot”, et 
les mots “de ontvangers zullen” sont remplacés par les 
mots “de ontvanger of zijn gemachtigde zal”.

Art. 35

Dans l’article 313, § 1er, de la même loi modifié par 
la loi du 12 mai 2015, 11 juillet 2018, du 8 mai 2019 et 
du 23 février 2022, les mots “Les receveurs ont” sont 
remplacés par les mots “Le receveur ou son délégué a”.

Art. 36

L’article 320 de la même loi, introduit par la loi du 27 dé-
cembre 1993, modifié par les lois du 25 avril 2014, 
12 mai 2014 et 23 février 2022, est remplacé comme suit:

“Art. 320. § 1er. Tout fonctionnaire et toute personne 
qui intervient, à quelque titre que ce soit, dans l’appli-
cation des lois fiscales ou qui a accès aux bureaux de 
l’Administration générale des Douanes et Accises est 
tenu de garder, en dehors de l’exercice de ses fonctions, 
le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont il a eu 
connaissance par suite de l’exécution de sa mission.

Les fonctionnaires de l’Administration générale des 
Douanes et Accises restent dans l’exercice de leurs 
fonctions lorsqu’ils communiquent des renseignements 
ou données aux services de l’État et aux établissements 
ou organismes publics. Les renseignements ou données 
sont communiqués aux services, établissements ou 
organismes précités dans la mesure où ils sont néces-
saires pour assurer l’exécution de leurs missions légales, 
décrétales ou réglementaires. Cette communication doit 
se faire dans le respect des dispositions de la réglemen-
tation édictée en la matière par l’Union européenne.

Les personnes appartenant aux services, établisse-
ments ou organismes à qui l’Administration générale 
des Douanes et Accises a fourni des renseignements 
ou données en application de l’alinéa précédent sont 
également tenues au même secret et elles ne peuvent 
utiliser les renseignements obtenus en dehors du cadre 
de leurs missions légales, décrétales ou réglementaires 
pour l’exécution desquelles ils ont été fournis.
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§ 2. De ambtenaren van de douane en accijnzen 
moeten in de uitoefening van hun ambt alle personen en 
in het bijzonder de uit het buitenland komende reizigers 
met voorkomendheid en spoed voorthelpen en hun de 
nodige informatie geven. Zij moeten er daarbij zorg voor 
dragen geen inzage te geven aan derden omtrent de 
zaken van de ene particulier tot de andere.

§ 3. Wanneer de diensten van de Staat en de openbare 
instellingen of inrichtingen, vermeld onder paragraaf 1, 
inlichtingen of gegevens ontvangen zoals bedoeld in 
paragraaf 1, kunnen zij deze inlichtingen of gegevens 
delen met derden, mits uitdrukkelijke toestemming van de 
betrokken persoon op wie de gegevens betrekking heb-
ben of van diens vertegenwoordiger of mandaathouder. 
Deze toestemming wordt vrij en geïnformeerd gegeven 
en kan te allen tijde worden ingetrokken of gewijzigd.

§ 4. De uitwisseling van de inlichtingen of gegevens 
tussen de diensten van de Staat, openbare instellingen 
of inrichtingen en derden kan slechts plaatsvinden mits 
voorafgaandelijke goedkeuring van de administratie.

§ 5. De in paragraaf 3 bedoelde toestemming betreft 
de goedkeuring van de betrokken persoon op wie de 
gegevens betrekking hebben of van diens vertegenwoor-
diger of mandaathouder tot het delen van de ontvangen 
inlichtingen of gegevens met derden. De toestemming 
wordt schriftelijk gegeven, dient te allen tijde als bewijs 
aan de douaneautoriteiten te kunnen worden voorgelegd 
en is steeds herroepbaar.”

TITEL 5

Overgangsbepaling

Art. 37

Artikel 27 is van toepassing op alle geschillen die nog 
niet zijn ingeleid en nog niet hangende zijn voor een 
gerechtelijk instantie op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet.

Gegeven te Brussel, 31 januari 2024

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

§ 2. Les fonctionnaires des douanes et accises devront 
dans l’exercice de leurs fonctions, et surtout envers les 
voyageurs et personnes qui viennent de l’étranger, avec 
égards et célérité et leur donneront tous les renseigne-
ments dont ils pourraient avoir besoin, sans néanmoins 
donner à un tiers des communications quelconques 
concernant les affaires d’un particulier à un autre.

§ 3. Lorsque les services de l’État et les établissements 
ou organismes publics, mentionnés au paragraphe 1er, 
reçoivent des renseignements ou données tels que 
visés au paragraphe 1er, ils peuvent partager ces ren-
seignements ou données avec des tiers, moyennant la 
permission expresse de la personne concernée vers 
laquelle se rapportent les données ou de son repré-
sentant ou mandataire. Cette permission est accordée 
librement et en connaissance de cause, et peut être 
retirée ou modifiée à tout moment.

§ 4. L’échange d’informations ou de données entre 
les services de l’État, les établissements ou organismes 
publics et les tiers ne peut avoir lieu qu’avec l’accord 
préalable de l’administration.

§ 5. La permission visée au paragraphe 3 concerne 
l’accord de la personne concernée, vers laquelle se 
rapportent les données de son représentant ou de son 
mandataire pour partager avec des tiers les renseigne-
ments ou données reçus. La permission est donnée par 
écrit, peut être produite à tout moment à titre de preuve 
devant les autorités douanières et est révocable à tout 
moment.”

TITRE 5

Disposition transitoire

Art. 37

L’article 27 s’applique à tous les litiges qui ne sont pas 
encore introduits et qui ne sont pas encore pendants 
devant une juridiction à la date de l’entrée en vigueur 
de la présente loi.

Donné à Bruxelles, le 31 janvier 2024

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base adapté au projet de loi Texte de base  

Loi générale du 18 juillet 1977 sur les douanes et 
accises 

Loi générale du 18 juillet 1977 sur les douanes 
et accises 

Article 1. Article 1. 

Pour l’application de la présente loi, on entend par: 

1° administration ou douane: soit l’Administration 
générale des douanes et accises, soit le Service public 
fédéral Finances auquel elle appartient; 

1° bis code des douanes de l’Union: le règlement (UE) 
n° 952/2013 du Parlement européen et du Conseil du 
9 octobre 2013 établissant le code des douanes de 
l’Union; 

2° agents: les agents des douanes et accises, sauf 
lorsqu’il s’agit des agents spécialement désignés par 
les articles 186 et 209; 

3° bureau: le bureau des douanes ou des douanes et 
accises; 

4° droits: 

a) droits à l’importation, tels que définis à l’article 5, 
20) du code des douanes de l’Union; 

b) droits à l’exportation, tels que définis à l’article 5, 
21) du code des douanes de l’Union. 

4°bis montants à octroyer à l’importation ou à 
l’exportation: les montants, institués dans le cadre de 
la politique agricole commune, dont l’octroi peut être 
revendiqué à l’importation ou à l’exportation de 
certaines marchandises; 

5° dette douanière: telle que définie à l’article 5, 18) 
du code des douanes de l’Union; 

6° prise en compte: l’inscription, dans les registres 
comptables ou sur tout autre support qui en tient lieu, 
du montant des droits correspondant à une dette 
douanière; 

7° régime douanier: un des régimes repris à l’article 5, 
16) du code des douanes de l’Union; 

8° territoire douanier de l’Union: tel que repris à 
l’article 4 du code des douanes de l’Union; 

9° mise en libre pratique: telle que prévue aux articles 
201 et 202 du code des douanes de l’Union; 

10° marchandises: tous objets, denrées, matières 
premières, animaux et, en général, tout bien meuble 
quelconque ainsi que la technologie y afférente; 

Pour l’application de la présente loi, on entend par: 

1° administration ou douane: soit l’Administration 
générale des douanes et accises, soit le Service public 
fédéral Finances auquel elle appartient; 

1° bis code des douanes de l’Union: le règlement (UE) 
n° 952/2013 du Parlement européen et du Conseil du 
9 octobre 2013 établissant le code des douanes de 
l’Union; 

2° agents: les agents des douanes et accises, sauf 
lorsqu’il s’agit des agents spécialement désignés par 
les articles 186 et 209; 

3° bureau: le bureau des douanes ou des douanes et 
accises; 

4° droits: 

a) droits à l’importation, tels que définis à l’article 5, 
20) du code des douanes de l’Union; 

b) droits à l’exportation, tels que définis à l’article 5, 
21) du code des douanes de l’Union. 

4°bis montants à octroyer à l’importation ou à 
l’exportation: les montants, institués dans le cadre de 
la politique agricole commune, dont l’octroi peut être 
revendiqué à l’importation ou à l’exportation de 
certaines marchandises; 

5° dette douanière: telle que définie à l’article 5, 18) 
du code des douanes de l’Union; 

6° prise en compte: l’inscription, dans les registres 
comptables ou sur tout autre support qui en tient lieu, 
du montant des droits correspondant à une dette 
douanière; 

7° régime douanier: un des régimes repris à l’article 5, 
16) du code des douanes de l’Union; 

8° territoire douanier de l’Union: tel que repris à 
l’article 4 du code des douanes de l’Union; 

9° mise en libre pratique: telle que prévue aux articles 
201 et 202 du code des douanes de l’Union; 

10° marchandises: tous objets, denrées, matières 
premières, animaux et, en général, tout bien meuble 
quelconque ainsi que la technologie y afférente; 
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11° marchandises d’accises: marchandises soumises 
aux droits d’accise; 

12° marchandises de l’Union: telles que définies à 
l’article 5, 23) du code des douanes de l’Union; 

13° gare ferroviaire douanière: la gare ferroviaire où 
s’arrêtent des trains à destination ou en provenance 
d’un lieu situé hors du territoire douanier de l’Union 
européenne. 

14° capitaine: au sens de la présente loi est tout 
capitaine, maître ou patron, chargé de la conduite 
d’un navire ou autre bâtiment; 

15° pilote-commandant de bord: le pilote-
commandant de bord d’un aéronef; 

16° receveur: le fonctionnaire désigné par 
l’Administrateur général des Douanes et Accises, 
chargé de la fonction de comptable au sens de la loi 
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de 
la comptabilité de l’État fédéral; 

17° services de l’État: les services administratifs de 
l’État fédéral, des Communautés et des Régions, des 
Provinces, des Villes et des Communes, ainsi que les 
sociétés de droit public aux niveaux fédéral, 
communautaire, régional, provincial et local, ainsi 
que les parquets et les greffes des cours, des 
tribunaux et de tous les pouvoirs judiciaires;  

18° établissements ou organismes publics: les 
établissements, sociétés, associations, organismes et 
services, agences indépendantes et personnes 
morales dans lesquels les services de l’État soit 
cogèrent, soit donnent une garantie, soit contrôlent 
l’activité, soit nomment la majorité des 
administrateurs, soit dans lesquels la majorité des 
administrateurs est nommée sur leur proposition ou 
avec leur accord. 

11° marchandises d’accises: marchandises soumises 
aux droits d’accise; 

12° marchandises de l’Union: telles que définies à 
l’article 5, 23) du code des douanes de l’Union; 

13° gare ferroviaire douanière: la gare ferroviaire où 
s’arrêtent des trains à destination ou en provenance 
d’un lieu situé hors du territoire douanier de l’Union 
européenne. 

14° capitaine: au sens de la présente loi est tout 
capitaine, maître ou patron, chargé de la conduite 
d’un navire ou autre bâtiment; 

15° pilote-commandant de bord: le pilote-
commandant de bord d’un aéronef. 

 

Art. 13 Art. 13 

§ 1er. En vue de l’application anticipée des 
changements qui doivent être apportés d’urgence 
aux droits d’accise, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, prescrire toutes mesures, y 
compris le versement provisoire des droits qui seront 
établis par la loi. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l’ouverture de leur plus prochaine session, d’un 
projet de loi tendant à apporter aux droits d’accise, 
les changements en vue desquels des mesures ont 
été prescrites par application de l’alinéa 1er. 

§ 1er. En vue de l’application anticipée des 
changements qui doivent être apportés d’urgence aux 
droits d’accise, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, prescrire toutes mesures, y 
compris le versement provisoire des droits qui seront 
établis par la loi. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l’ouverture de leur plus prochaine session, d’un projet 
de loi tendant à apporter aux droits d’accise, les 
changements en vue desquels des mesures ont été 
prescrites par application de l’alinéa 1er. 
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§ 2. Abrogé. 

 

 

 
 

§ 3. Abrogé. 

§ 2. Toute infraction aux mesures prises en vertu du § 
1er est punie d’un emprisonnement de quinze jours à 
trois mois et d’une amende de 250 euros à 1.250 
euros. 

La confiscation des marchandises faisant l’objet de 
l’infraction est en outre prononcée. 

§ 3. Tout refus d’exercice, toute manœuvre qui met 
obstacle au recensement des marchandises, prescrit 
en application du § 1er, sont punis d’une amende de 
500 euros à 5.000 euros, indépendamment de 
l’emprisonnement prévu au paragraphe précédent. 

Art. 17 Art. 17 

§ 1er. Les prestations spéciales, que la douane consent 
à fournir à la demande des intéressés, peuvent, en 
compensation des frais d’administration et de 
surveillance, être subordonnées au paiement d’une 
rétribution à l’État suivant les modalités et d’après le 
tarif fixés par le Ministre des Finances. 

Peuvent être considérées comme prestations 
spéciales les prestations visées à l’article 52, 2, du code 
des douanes de l’Union. 

§ 2. Quiconque a obtenu de l’Administration Générale 
des Douanes et Accises une autorisation ou 
concession subordonnée au paiement d’une 
rétribution à l’État ne peut, de ce chef, se faire 
rembourser par ses clients une somme supérieure au 
montant de cette rétribution. Si la rétribution à l’État 
se rapporte à une prestation douanière au cours de 
laquelle des opérations ont été accomplies pour 
plusieurs clients, le total des sommes réclamées en 
remboursement à l’ensemble des clients ne peut 
dépasser le montant de la rétribution. 

En cas d’infractions à cette disposition, l’autorisation 
ou la concession peut être retirée par l’autorité dont 
elle émane. 

§ 1er. Les prestations spéciales, que la douane consent 
à fournir à la demande des intéressés, peuvent, en 
compensation des frais d’administration et de 
surveillance, être subordonnées au paiement d’une 
rétribution à l’État suivant les modalités et d’après le 
tarif fixés par le Ministre des Finances. 

Peuvent être considérées comme prestations 
spéciales les prestations visées à l’article 52, 2, du code 
des douanes de l’Union. 

§ 2. Quiconque a obtenu de l’Administration Générale 
des Douanes et Accises une autorisation ou 
concession subordonnée au paiement d’une 
rétribution à l’État ne peut, de ce chef, se faire 
rembourser par ses clients une somme supérieure au 
montant de cette rétribution. Si la rétribution à l’État 
se rapporte à une prestation douanière au cours de 
laquelle des opérations ont été accomplies pour 
plusieurs clients, le total des sommes réclamées en 
remboursement à l’ensemble des clients ne peut 
dépasser le montant de la rétribution. 

En cas d’infractions à cette disposition, l’autorisation 
ou la concession peut être retirée par l’autorité dont 
elle émane et l’intéressé est puni d’une amende de 
12,50 euros à 125 euros. 

Art. 36 Art. 36 

Les capitaines des bateaux de pêche, de Belgique, 
revenant de la pêche, ne sont pas tenus de faire une 
déclaration générale. Toutefois, pour être reconnus 
comme tels et ne pas être arrêtés, ils sont tenus, à 
l’entrée et avant de passer au bureau de douane de 
première entrée, de hisser un signe convenu entre les 
armateurs et l’administration et de l’y laisser jusqu’au 
lieu de déchargement afin que les agents puissent, 
sans retarder la marche, se rendre à bord pour la 
visite. 

Les capitaines des bateaux de pêche, de Belgique, 
revenant de la pêche, ne sont pas tenus de faire une 
déclaration générale. Toutefois, pour être reconnus 
comme tels et ne pas être arrêtés, ils sont tenus, sous 
peine d’une amende de 50 euros, à l’entrée et avant 
de passer au bureau de douane de première entrée, 
de hisser un signe convenu entre les armateurs et 
l’administration et de l’y laisser jusqu’au lieu de 
déchargement afin que les agents puissent, sans 
retarder la marche, se rendre à bord pour la visite. 
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Art. 128 Art. 128 

§ 1er. Ne peuvent être inscrits au registre 
d’immatriculation ni les agents de l’Administration 
générale des douanes et accises révoqués, ni ceux qui, 
à la date de leur demande d’inscription, sont 
démissionnés, démissionnaires, mis à la retraite ou en 
disponibilité depuis moins de trois ans. 

§ 2. Les personnes visées par le § 1er ne peuvent 
davantage faire, pour compte d’un représentant en 
douane, ou de tiers, des opérations qui les mettent en 
contact avec le personnel de l’Administration générale 
des douanes et accises en activité de service. S’ils 
contreviennent à cette disposition, l’accès des locaux 
à l’usage ou sous la surveillance de l’administration 
peut leur être interdit par le conseiller désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises ou par 
un fonctionnaire ayant au moins le grade d’attaché. 

 

§ 1er. Ne peuvent être inscrits au registre 
d’immatriculation ni les agents de l’Administration 
générale des douanes et accises révoqués, ni ceux qui, 
à la date de leur demande d’inscription, sont 
démissionnés, démissionnaires, mis à la retraite ou en 
disponibilité depuis moins de trois ans. 

§ 2. Les personnes visées par le § 1er ne peuvent 
davantage faire, pour compte d’un représentant en 
douane, ou de tiers, des opérations qui les mettent en 
contact avec le personnel de l’Administration générale 
des douanes et accises en activité de service. S’ils 
contreviennent à cette disposition, l’accès des locaux 
à l’usage ou sous la surveillance de l’administration 
peut leur être interdit par le conseiller désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises ou par 
un fonctionnaire ayant au moins le grade d’attaché. 

La récidive est considérée comme refus d’exercice et 
punie d’une amende de 25 euros à 125 euros. Toute 
récidive nouvelle donne lieu à l’application de 
l’amende doublée et d’une peine d’emprisonnement 
de huit à trente jours. 

Art. 130 Art. 130 

§ 1er. Le représentant en douane tient un répertoire 
annuel dans la forme prescrite par le ministre des 
Finances. Il y inscrit séparément, suivant une série 
ininterrompue de numéros, par déclaration pour 
laquelle il est intervenu soit comme représentant 
indirect soit comme représentant direct, toutes les 
opérations tant à l’importation qu’à l’exportation et 
au transit. 

Le numéro de l’inscription est mentionné en même 
temps que le numéro d ‘immatriculation de 
représentant en douane sur les documents 
correspondants remis à la douane, sur les documents 
commerciaux et les instructions écrites remis au 
représentant en douane par son mandant, en vue des 
formalités douanières à accomplir, et sur les lettres, 
documents et dossiers du représentant en douane, 
émanant de lui ou conservés par lui, relatifs aux 
opérations douanières faites ou à faire par lui. 

§ 2. Le répertoire doit être conservé pendant trois ans 
après sa clôture avec, à l’appui, toutes les pièces 
relatives au mandat et aux instructions données par 
les clients en vue de l’accomplissement des formalités 
douanières et celles relatives au règlement des 
comptes entre le représentant en douane et ses 
clients. 

§ 1er. Le représentant en douane tient un répertoire 
annuel dans la forme prescrite par le ministre des 
Finances. Il y inscrit séparément, suivant une série 
ininterrompue de numéros, par déclaration pour 
laquelle il est intervenu soit comme représentant 
indirect soit comme représentant direct, toutes les 
opérations tant à l’importation qu’à l’exportation et 
au transit. 

Le numéro de l’inscription est mentionné en même 
temps que le numéro d ‘immatriculation de 
représentant en douane sur les documents 
correspondants remis à la douane, sur les documents 
commerciaux et les instructions écrites remis au 
représentant en douane par son mandant, en vue des 
formalités douanières à accomplir, et sur les lettres, 
documents et dossiers du représentant en douane, 
émanant de lui ou conservés par lui, relatifs aux 
opérations douanières faites ou à faire par lui. 

§ 2. Le répertoire doit être conservé pendant trois ans 
après sa clôture avec, à l’appui, toutes les pièces 
relatives au mandat et aux instructions données par 
les clients en vue de l’accomplissement des formalités 
douanières et celles relatives au règlement des 
comptes entre le représentant en douane et ses 
clients. 
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§ 3. Le répertoire et les pièces visées au § 2 doivent 
être produits à première réquisition du conseiller 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises ou d’un fonctionnaire ayant au moins le grade 
d’attaché. 

§ 4. Abrogé. 

§ 3. Le répertoire et les pièces visées au § 2 doivent 
être produits à première réquisition du conseiller 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises ou d’un fonctionnaire ayant au moins le grade 
d’attaché. 

§ 4. Le refus de communiquer le répertoire ou les 
documents visés au § 2 est considéré comme refus 
d’exercice et puni d’une amende de 125 euros à 625 
euros. Le représentant en douane est en outre interdit 
pour une durée de un à six mois; en cas de récidive, 
l’amende est doublée et Le représentant en douane 
est rayé définitivement du registre d’immatriculation. 

Art. 134 Art. 134 

Même s’il est porteur d’une procuration spéciale pour 
chaque envoi de marchandises, le représentant en 
douane interdit ou rayé du registre d’immatriculation 
ne peut remplir, ni par lui-même, ni par personne 
interposée, aucune formalité douanière pour compte 
de tiers. Il n’est reçu à déclarer que les seules 
marchandises pour lesquelles les factures 
authentiques prouvent qu’il en est le propriétaire. 

Toute infraction est punie d’une amende de 125 
euros à 625 euros. 

Même s’il est porteur d’une procuration spéciale pour 
chaque envoi de marchandises, le représentant en 
douane interdit ou rayé du registre d’immatriculation 
ne peut remplir, ni par lui-même, ni par personne 
interposée, aucune formalité douanière pour compte 
de tiers. Il n’est reçu à déclarer que les seules 
marchandises pour lesquelles les factures 
authentiques prouvent qu’il en est le propriétaire. 

En cas d’infraction, il est puni d’un emprisonnement 
de quinze à soixante jours et d’une amende de 125 
euros à 625 euros. 

Art. 137 Art. 137 

Le Roi est autorisé à prescrire les mesures nécessaires 
pour l’application des articles 127 à 136. Le Roi peut 
charger le ministre des Finances de l’exécution du 
présent article. 

Toute infraction aux règlements pris en vertu de 
l’alinéa 1er est punie d’une amende de 25 euros à 125 
euros. L’amende est doublée en cas de récidive; elle 
est quintuplée en cas de nouvelle récidive. 

Le Roi est autorisé à prescrire les mesures nécessaires 
pour l’application des articles 127 à 136, 188, 189 et 
209. Le Roi peut charger le ministre des Finances de 
l’exécution du présent article. 

Toute infraction aux règlements pris en vertu de 
l’alinéa 1er est punie d’une amende de 25 euros à 125 
euros. L’amende est doublée en cas de récidive; elle 
est quintuplée en cas de nouvelle récidive et le 
délinquant est en outre condamné à un 
emprisonnement de huit à trente jours. 

Art. 145 Art. 145 

§ 1er. Les importateurs ou exportateurs de 
marchandises sont tenus de remettre à la douane une 
déclaration spéciale pour la statistique. La forme de 
cette déclaration, les indications qu’elle doit contenir 
et les conditions de sa remise à la douane sont fixées 
par le Roi. Le Roi peut charger le ministre des Finances 
de l’exécution du présent paragraphe. 

§ 2. Abrogé. 

 

§ 1er. Les importateurs ou exportateurs de 
marchandises sont tenus de remettre à la douane une 
déclaration spéciale pour la statistique. La forme de 
cette déclaration, les indications qu’elle doit contenir 
et les conditions de sa remise à la douane sont fixées 
par le Roi. Le Roi peut charger le ministre des Finances 
de l’exécution du présent paragraphe. 

§ 2. Sont punis d’une amende de 12,50 euros à 125 
euros: 
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§ 3. Abrogé. 

1° tout refus de la part des importateurs ou des 
exportateurs de se conformer aux dispositions du § 
1er; 

2° toute infraction aux dispositions prises par le Roi ou 
le ministre des Finances en vertu dudit § 1er. 

§ 3. Les poursuites judiciaires éventuelles sont 
exercées à la requête du ministre des Finances 
conformément à la procédure usitée en matière de 
douane et d’accise. 

Art. 163 Art. 163 

L’administration aura la faculté de faire accompagner, 
par des gardiens, tous navires ou bâtiments chargés, 
ainsi que tout moyen de transport chargé qui entre ou 
sort, ou de faire sceller les écoutilles et autres issues 
des navires ou bâtiments, ou de faire convoyer et 
sceller les marchandises jusqu’à l’arrivée au lieu de 
déchargement, ou au lieu de contrôle qu’elle aura 
désigné, en cas d’importation, et jusqu’au moment de 
la sortie du royaume en cas d’exportation, à ses frais. 

Néanmoins, les capitaines seront tenus de fournir, à 
leurs propres frais, les vivres et boissons nécessaire 
aux gardiens, tant qu’ils seront à bord. Le nombre des 
gardiens sera ordinairement de deux, et il ne pourra 
jamais y en avoir plus de trois. 

L’administration aura la faculté de faire accompagner, 
par des gardiens, tous navires ou bâtiments chargés, 
ainsi que tout moyen de transport chargé qui entre ou 
sort, ou de faire sceller les écoutilles et autres issues 
des navires ou bâtiments, ou de faire convoyer et 
sceller les marchandises jusqu’à l’arrivée au lieu de 
déchargement en cas d’importation, et jusqu’au 
moment de la sortie du royaume en cas d’exportation, 
à ses frais. 

Néanmoins, les capitaines seront tenus de fournir, à 
leurs propres frais, les vivres et boissons nécessaire 
aux gardiens, tant qu’ils seront à bord. Le nombre des 
gardiens sera ordinairement de deux, et il ne pourra 
jamais y en avoir plus de trois. 

Art. 181 Art. 181 

Abrogé. Afin de prévenir la fraude, personne ne pourra avoir ni 
établir des barques ou bateaux sur les rivières du 
royaume qui séparent immédiatement son territoire 
de celui de quelque autre puissance, ni sur les rivières 
qui aboutissent à l’étranger dans le rayon des douanes 
sans que le propriétaire ou celui qui fait usage de ces 
embarcations ait demandé et obtenu, à cet effet, une 
autorisation, par écrit, du conseiller général désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises du 
ressort, sous peine de confiscation du bâtiment et 
d’une amende de 100 euros; sont exceptés de cette 
disposition tous moyens de transport reconnus 
nécessaires pour le service public, et qui, comme tels, 
devront être revêtus d’une marque. 

Art. 192 Art. 192 

Sur tout le territoire national, les agents des douanes 
et des accises et les agents qui concourent avec eux à 
la répression de la fraude peuvent se servir de leurs 
armes d’ordonnance pour abattre les chiens, les 
chevaux et les autres animaux employés pour la 
fraude, introduits frauduleusement ou circulant 

Dans un rayon de 10 kilomètres le long des frontières 
de terre et de mer, les agents des douanes et des 
accises et les agents qui concourent avec eux à la 
répression de la fraude peuvent se servir de leurs 
armes d’ordonnance pour abattre les chiens, les 
chevaux et les autres animaux employés pour la 
fraude, introduits frauduleusement ou circulant 
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irrégulièrement dans le pays, quand il ne leur est pas 
possible de les capturer vivants. 

Ils sont autorisés à se servir de leurs armes et de tous 
engins appropriés, tels que herses, hérissons, câbles, 
fusées, etc., pour immobiliser les véhicules quand les 
conducteurs n’obtempèrent pas au signal ou à l’ordre 
d’arrêt qui leur est donné. 

Ils peuvent aussi faire usage de leurs armes: 

1° contre les personnes qui les attaquent ou leur 
résistent à main armée, ou qui les mettent 
sérieusement en danger d’être blessés ou de perdre la 
vie; 

2° contre les personnes qui, sans obéir à l’ordre de 
s’arrêter, fuient après les avoir attaqués à main armée, 
et contre les conducteurs de véhicules pourvus de 
moteurs mécaniques qui fuient après avoir manœuvre 
pour mettre leur vie en péril; 

3° pour repousser ceux qui, malgré la sommation de 
s’éloigner, tendent de leur enlever des marchandises 
ou des moyens de transport saisis, de les déloger d’un 
poste où ils exercent leur surveillance, ou de délivrer 
leurs prisonniers. 

irrégulièrement dans le pays, quand il ne leur est pas 
possible de les capturer vivants. 

Ils sont autorisés à se servir de leurs armes et de tous 
engins appropriés, tels que herses, hérissons, câbles, 
fusées, etc., pour immobiliser les véhicules quand les 
conducteurs n’obtempèrent pas au signal ou à l’ordre 
d’arrêt qui leur est donné. 

Ils peuvent aussi faire usage de leurs armes: 

1° contre les personnes qui les attaquent ou leur 
résistent à main armée, ou qui les mettent 
sérieusement en danger d’être blessés ou de perdre la 
vie; 

2° contre les personnes qui, sans obéir à l’ordre de 
s’arrêter, fuient après les avoir attaqués à main armée, 
et contre les conducteurs de véhicules pourvus de 
moteurs mécaniques qui fuient après avoir manœuvre 
pour mettre leur vie en péril; 

3° pour repousser ceux qui, malgré la sommation de 
s’éloigner, tendent de leur enlever des marchandises 
ou des moyens de transport saisis, de les déloger d’un 
poste où ils exercent leur surveillance, ou de délivrer 
leurs prisonniers. 

Art. 200 Art. 200 

§ 1er. A la visite mentionnée à l’article 193, on sera 
tenu de représenter aux agents toutes cuves, 
chaudières, bacs-refroidisseurs, vaisseaux et 
ustensiles, ainsi que les magasins tenant à l’exercice 
de l’industrie dont ils viennent inspecteur la fabrique 
ou l’atelier. 

§ 2. Si les agents viennent pour procéder à 
l’empotement ou à toute autre forme de mesurage, 
les employés de la fabrique devront les aider dans 
cette opération. 

§ 1er. A la visite mentionnée à l’article 193, on sera 
tenu de représenter aux agents toutes cuves, 
chaudières, bacs-refroidisseurs, vaisseaux et 
ustensiles, ainsi que les magasins tenant à l’exercice 
de l’industrie dont ils viennent inspecteur la fabrique 
ou l’atelier. 

§ 2. Si les agents viennent pour faire empotement, les 
ouvriers de la fabrique devront les aider dans cette 
opération, sous peine d’encourir une amende qui ne 
sera pas moindre que de 100 euros, et n’excédera pas 
300 euros. 

Art. 201 Art. 201 

§ 1er. Sauf dans les cas déterminés par le Roi, doivent 
être joints à la déclaration en douane la facture et tous 
autres documents nécessaires pour l’application des 
dispositions régissant le régime douanier pour lequel 
les marchandises sont déclarées. Le Roi peut charger 
le ministre des Finances de l’exécution du présent 
paragraphe. 

§ 2. A la demande d’un agent des douanes et accises 
ayant au moins le grade d’expert financier, le 
déclarant, le représentant en douane, l’importateur, 
l’exportateur et le destinataire de marchandises 
déclarées pour un régime douanier quelconque, sont 

§ 1er. Sauf dans les cas déterminés par le Roi, doivent 
être joints à la déclaration en douane la facture et tous 
autres documents nécessaires pour l’application des 
dispositions régissant le régime douanier pour lequel 
les marchandises sont déclarées. Le Roi peut charger 
le ministre des Finances de l’exécution du présent 
paragraphe. 

§ 2. A la demande d’un agent des douanes et accises 
ayant au moins le grade d’expert financier, le 
déclarant, l’importateur, l’exportateur et le 
destinataire de marchandises déclarées pour un 
régime douanier quelconque, sont tenus de produire 
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tenus de produire tous documents et correspondance 
et de fournir verbalement ou par écrit tous 
renseignements relatifs à ces marchandises, lorsque la 
communication est jugée nécessaire pour le contrôle 
des éléments de la déclaration en douane. 

Lorsque les documents visés au premier alinéa sont 
tenus, établis, délivrés, reçus ou conservés au moyen 
d’un système informatisé, ces agents ont le droit de se 
faire communiquer les données enregistrées sur des 
supports informatiques sous forme lisible et 
intelligible. Ces agents peuvent également requérir la 
personne visée à l’alinéa 1er d’effectuer, en leur 
présence, et sur son matériel, des copies, dans la 
forme qu’ils souhaitent, de tout ou partie des données 
précitées, ainsi que les traitements informatiques 
jugés nécessaires à la vérification de l’exacte 
perception de la taxe. 

 

tous documents et correspondance et de fournir 
verbalement ou par écrit tous renseignements relatifs 
à ces marchandises, lorsque la communication est 
jugée nécessaire pour le contrôle des éléments de la 
déclaration en douane. 

Lorsque les documents visés au premier alinéa sont 
tenus, établis, délivrés, reçus ou conservés au moyen 
d’un système informatisé, ces agents ont le droit de se 
faire communiquer les données enregistrées sur des 
supports informatiques sous forme lisible et 
intelligible. Ces agents peuvent également requérir la 
personne visée à l’alinéa 1er d’effectuer, en leur 
présence, et sur son matériel, des copies, dans la 
forme qu’ils souhaitent, de tout ou partie des données 
précitées, ainsi que les traitements informatiques 
jugés nécessaires à la vérification de l’exacte 
perception de la taxe. 

§ 3. Le refus de produire ou de fournir les pièces et 
renseignements visés aux §§ 1 et 2 est puni d’une 
amende de 25 euros à 250 euros. 

Art. 203 Art. 203 

§ 1er. Les importateurs, les exportateurs et toutes 
personnes intéressées directement ou indirectement 
à l’importation, à l’exportation ou au transit de 
toutes marchandises sont tenus de communiquer, 
sans déplacement, à toute réquisition des agents des 
douanes et accises ayant au moins le grade d’expert 
financier, leurs facturiers, leurs factures, leurs copies 
de lettres, leurs livres de caisse, leurs livres des 
inventaires et tous livres, registres, documents et 
correspondances relatifs à leur activité commerciale 
ou professionnelle et dont la production serait jugée 
nécessaire. Toutefois, en ce qui concerne les 
établissements de crédit, les banquiers et les agents 
de change, la communication des pièces susvisées ne 
peut être requise que moyennant une autorisation 
spéciale du conseiller général désigné pour 
l’administration en charge des contentieux d’un 
titulaire d’une fonction de management ou d ‘un 
fonctionnaire ayant le titre de conseiller général 
désignés par l’Administrateur général des Douanes et 
Accises. 

Les dispositions de l’article 201, § 2, alinéa 2 sont 
d’application. 

§ 2. Ces agents ont aussi le droit de prendre copie ou 
de retenir les documents et correspondances qui 
établissent ou concourent à établir une infraction en 
matière de douane ou d’accise. Des pièces retenues, 
ils dressent un inventaire dont ils remettent une copie, 
signée par eux, au propriétaire ou au détenteur. 

§ 1er. Les importateurs, les exportateurs et toutes 
personnes intéressées directement ou indirectement 
à l’importation ou à l’exportation de marchandises 
sont tenus de communiquer, sans déplacement, à 
toute réquisition des agents des douanes et accises 
ayant au moins le grade d’expert financier, leurs 
facturiers, leurs factures, leurs copies de lettres, leurs 
livres de caisse, leurs livres des inventaires et tous 
livres, registres, documents et correspondances 
relatifs à leur activité commerciale ou professionnelle 
et dont la production serait jugée nécessaire. 
Toutefois, en ce qui concerne les établissements de 
crédit, les banquiers et les agents de change, la 
communication des pièces susvisées ne peut être 
requise que moyennant une autorisation spéciale du 
conseiller général désigné pour l’administration en 
charge des contentieux. 

 

 
 

Les dispositions de l’article 201, § 2, alinéa 2 sont 
d’application. 

§ 2. Ces agents ont aussi le droit de prendre copie ou 
de retenir les documents et correspondances qui 
établissent ou concourent à établir une infraction en 
matière de douane ou d’accise. Des pièces retenues, 
ils dressent un inventaire dont ils remettent une copie, 
signée par eux, au propriétaire ou au détenteur. 
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Lorsque les documents visés à l’alinéa précédent sont 
conservés au moyen d’un système informatisé, les 
agents ont le droit de se faire remettre des copies de 
ces documents dans la forme qu’ils souhaitent. 

§ 3. Abrogé. 

 

 

§ 4. Via une autorisation motivée émanant d’un 
titulaire d’une fonction de management ou d’ un 
fonctionnaire ayant le titre de conseiller général 
désignés par l’Administrateur général des Douanes et 
Accises, les fonctionnaires de l’Administration 
générale des douanes et accises peuvent, dans le 
cadre des enquêtes, demander de se faire 
communiquer des données par le Point de Contact 
Central comme prévu à l’article 322, § 3, alinéa 1er, du 
Code des impôts sur les revenus 1992 compte tenu des 
limitations de l’article 322, §§ 2 à 4, du même Code. 

Lorsque les documents visés à l’alinéa précédent sont 
conservés au moyen d’un système informatisé, les 
agents ont le droit de se faire remettre des copies de 
ces documents dans la forme qu’ils souhaitent. 

§ 3. Les infractions aux dispositions du § 1 et les 
entraves apportées à l’exercice des droits reconnus 
aux agents par le § 2 sont punies d’une amende de 25 
euros à 250 euros. 

§ 4. Via une autorisation motivée émanant de 
l’Administrateur général, les fonctionnaires de 
l’Administration générale des douanes et accises 
peuvent, dans le cadre des enquêtes, demander de se 
faire communiquer des données par le Point de 
Contact Central comme prévu à l’article 322, § 3, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992 
compte tenu des limitations de l’article 322, §§ 2 à 4, 
du même Code. 

Art. 207 Art. 207 

§ 1er. Les industriels et commerçants qui se livrent à la 
fabrication ou au commerce de produits soumis à des 
droits d’accise sont tenus, à toute réquisition des 
agents, de communiquer, sans déplacement, leurs 
factures, livres et autres documents de comptabilité 
dont la production serait jugée nécessaire. 

 
§ 2. Le Ministre des Finances détermine les catégories 
d’agents spécialement qualifiés pour requérir la 
communication des factures, livres ou documents 
précités. 

§ 1er. Sous peine d’une amende de 25 euros à 250 
euros, les industriels et commerçants qui se livrent à 
la fabrication ou au commerce de produits soumis à 
des droits d’accise sont tenus, à toute réquisition des 
agents, de communiquer, sans déplacement, leurs 
factures, livres et autres documents de comptabilité 
dont la production serait jugée nécessaire. 

§ 2. Le Ministre des Finances détermine les catégories 
d’agents spécialement qualifiés pour requérir la 
communication des factures, livres ou documents 
précités. 

Art. 209/2 Art. 209/2 

§ 1er. Dans les limites des compétences qui leurs sont 
attribuées par ou en vertu de la présente loi pour 
l’exécution de contrôles en matière de douane et 
accises et faisant partie de ce contrôle, les agents des 
douanes et accises qui effectuent ce contrôle peuvent 
demander la remise de preuves établissant l’identité 
de toute personne faisant l’objet d’un contrôle. 

Les informations relatives à l’identité de la personne 
visée à l’alinéa 1er, ne sont pas conservées plus 
longtemps que nécessaire au regard des finalités pour 
lesquelles elles sont traitées, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder un an 
après la cessation définitive des procédures et recours 
juridictionnels et administratifs découlant du contrôle 
de la personne concernée visée à l’alinéa 1er. 

§ 1er. Dans les limites des compétences qui leurs sont 
attribuées par ou en vertu de la présente loi pour 
l’exécution de contrôles en matière de douane et 
accises et faisant partie de ce contrôle, les agents des 
douanes et accises qui effectuent ce contrôle peuvent 
demander la remise de preuves établissant l’identité 
de toute personne faisant l’objet d’un contrôle. 

Les informations relatives à l’identité de la personne 
visée à l’alinéa 1er, ne sont pas conservées plus 
longtemps que nécessaire au regard des finalités pour 
lesquelles elles sont traitées, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder un an 
après la cessation définitive des procédures et recours 
juridictionnels et administratifs découlant du contrôle 
de la personne concernée visée à l’alinéa 1er. 
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Les preuves d’identité qui sont remises aux agents ne 
peuvent être retenues que pendant le temps 
nécessaire à l’identification de l’intéressé et doivent 
ensuite lui être immédiatement remises. 

§ 2. Si la personne visée au paragraphe 1er refuse ou 
est dans l’impossibilité de faire la preuve de son 
identité, de même que si son identité est douteuse, 
elle peut être retenue pendant le temps nécessaire à 
la vérification de son identité. 

L’intéressé est préalablement averti de cette 
possibilité de rétention et la possibilité doit lui être 
donnée de prouver son identité de quelque manière 
que ce soit. 

Les services de police sont immédiatement avertis de 
la rétention effectuée par les agents des douanes et 
accises. 

Sans préjudice de l’application de l’article 34, § 4, de la 
loi sur la fonction de police du 5 août 1992, l’intéressé 
ne peut en aucun cas, être retenu plus de deux heures 
à cet effet. Il est en outre immédiatement mis fin à 
cette rétention: 

1° au moment où le service de police averti indique 
qu’il ne viendra pas ou qu’il ne sera pas sur place dans 
les deux heures à compter de l’avertissement; 

2° si aucun service de police n’est sur place dans les 
deux heures à compter de l’avertissement. 

L’intéressé est soustrait le plus rapidement possible à 
la vue du public. Jusqu’à l’arrivée des fonctionnaires 
de police, l’intéressé reste sous la surveillance directe 
permanente de la douane. Il est interdit d’enfermer 
l’intéressé ou de l’attacher à un endroit par quelque 
moyen que ce soit. 

§ 3. Abrogé. 

Les preuves d’identité qui sont remises aux agents ne 
peuvent être retenues que pendant le temps 
nécessaire à l’identification de l’intéressé et doivent 
ensuite lui être immédiatement remises. 

§ 2. Si la personne visée au paragraphe 1er refuse ou 
est dans l’impossibilité de faire la preuve de son 
identité, de même que si son identité est douteuse, 
elle peut être retenue pendant le temps nécessaire à 
la vérification de son identité. 

L’intéressé est préalablement averti de cette 
possibilité de rétention et la possibilité doit lui être 
donnée de prouver son identité de quelque manière 
que ce soit. 

Les services de police sont immédiatement avertis de 
la rétention effectuée par les agents des douanes et 
accises. 

Sans préjudice de l’application de l’article 34, § 4, de la 
loi sur la fonction de police du 5 août 1992, l’intéressé 
ne peut en aucun cas, être retenu plus de deux heures 
à cet effet. Il est en outre immédiatement mis fin à 
cette rétention: 

1° au moment où le service de police averti indique 
qu’il ne viendra pas ou qu’il ne sera pas sur place dans 
les deux heures à compter de l’avertissement; 

2° si aucun service de police n’est sur place dans les 
deux heures à compter de l’avertissement. 

L’intéressé est soustrait le plus rapidement possible à 
la vue du public. Jusqu’à l’arrivée des fonctionnaires 
de police, l’intéressé reste sous la surveillance directe 
permanente de la douane. Il est interdit d’enfermer 
l’intéressé ou de l’attacher à un endroit par quelque 
moyen que ce soit. 

§ 3. La non remise des preuves visées au § 1er est 
punie d’une amende de 625 à 3125 euros 

Art. 210 Art. 210 

§ 1er Les services de l’État et les établissements ou 
organismes publics, sont tenus, lorsqu’ils en sont 
requis par un fonctionnaire de l’administration, de lui 
fournir gratuitement tous renseignements ou 
données en leur possession, de lui communiquer, 
sans déplacement et gratuitement, tous actes, 
pièces, registres, renseignements, données et 
documents quelconques qu’ils détiennent et de lui 
laisser prendre ou fournir gratuitement tous 
renseignements, copies ou extraits, que ledit 
fonctionnaire juge nécessaires pour assurer 
l’établissement, l’exonération ou la perception des 

§ 1er. Les services administratifs de l’Etat, y compris les 
parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 
administrations des provinces et des communes, ainsi 
que les organismes et établissements publics, sont 
tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire de 
l’une des administrations de l’Etat chargées de 
l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 
fournir tous renseignements en leur possession, de lui 
communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces 
registres et documents quelconques qu’ils détiennent 
et de lui laisser prendre tous renseignements, copies 
ou extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires 
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impôts perçus par l’Etat ou pour exécuter ses tâches 
fiscales et de contrôle. 

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 
ou renseignements relatifs à des procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués ou copiés 
sans l’autorisation expresse du ministère public. 

Des dérogations au paragraphe 1er peuvent être 
apportées par des arrêtés royaux contresignés par le 
Roi. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

§ 2. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte 
découvert ou obtenu dans l’exercice de ses fonctions, 
par un agent du Service public fédéral Finances, soit 
directement, soit par l’entremise d’un des services 
désignés ci-dessus, peut être invoqué par l’Etat pour la 
recherche de toute somme due en vertu des lois 
d’impôts. 

Néanmoins la présentation à l’enregistrement des 
procès-verbaux et des rapports d’expertise relatifs à 
des procédures judiciaires ne permet à 
l’administration d’invoquer ces actes que moyennant 
l’autorisation prévue au § 1, alinéa 3. 

§ 3. Toutes les administrations qui ressortissent du 
Service public fédéral Finances sont tenues de mettre 
à disposition de tous les agents dudit Service Public 
régulièrement chargés de l’établissement ou du 
recouvrement des impôts tous les renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, qui contribuent à la poursuite de la 
mission de ces agents en vue de l’établissement ou du 
recouvrement de n’importe quel impôt établi par 
l’Etat. 

Tout agent du Service public fédéral Finances, 
régulièrement chargé d’effectuer un contrôle ou une 
enquête, est de plein droit habilité à prendre, 
rechercher ou recueillir les renseignements adéquats, 
pertinents et non excessifs, qui contribuent à assurer 
l’établissement ou le recouvrement de n’importe quel 
autre impôt établi par l’Etat. 

 

pour assurer l’établissement ou la perception des 
impôts perçus par l’Etat. 

Par organismes publics, il faut entendre, au voeu de la 
présente loi, les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l’administration desquels 
l’Etat participe, auxquels l’Etat fournit une garantie, 
sur l’activité desquels l’Etat exerce une surveillance ou 
dont le personnel de direction est désigné par le 
gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 
renseignements relatifs à des procédures judiciaires 
ne peuvent être communiqués ou copiés sans 
l’autorisation expresse du ministère public. 

L’alinéa 1 n’est pas applicable à l’Office des chèques 
postaux, à l’Institut National de Statistique, ni aux 
établissements de crédit. D’autres dérogations à cette 
disposition peuvent être apportées par des arrêtés 
royaux contresignés par le Ministre des Finances. 

§ 2. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte 
découvert ou obtenu dans l’exercice de ses fonctions, 
par un agent du Service public fédéral Finances, soit 
directement, soit par l’entremise d’un des services 
désignés ci-dessus, peut être invoqué par l’Etat pour la 
recherche de toute somme due en vertu des lois 
d’impôts. 

Néanmoins la présentation à l’enregistrement des 
procès-verbaux et des rapports d’expertise relatifs à 
des procédures judiciaires ne permet à 
l’administration d’invoquer ces actes que moyennant 
l’autorisation prévue au § 1, alinéa 3. 

§ 3. Toutes les administrations qui ressortissent du 
Service public fédéral Finances sont tenues de mettre 
à disposition de tous les agents dudit Service Public 
régulièrement chargés de l’établissement ou du 
recouvrement des impôts tous les renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, qui contribuent à la poursuite de la 
mission de ces agents en vue de l’établissement ou du 
recouvrement de n’importe quel impôt établi par 
l’Etat. 

Tout agent du Service public fédéral Finances, 
régulièrement chargé d’effectuer un contrôle ou une 
enquête, est de plein droit habilité à prendre, 
rechercher ou recueillir les renseignements adéquats, 
pertinents et non excessifs, qui contribuent à assurer 
l’établissement ou le recouvrement de n’importe quel 
autre impôt établi par l’Etat. 
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Art. 219 Art. 219 

Le conseiller général désigné par l’administrateur 
général ou, respectivement, le fonctionnaire ou le 
collège de fonctionnaires délégués par lui, statue par 
décision motivée sur le recours administratif et notifie 
sa décision au requérant par lettre recommandée à la 
poste. 

Par dérogation à l’article 632 du Code judiciaire, 
toute contestation relative à ce qui a été statué par 
décision motivée en application de l’alinéa 1er ou à 
l’absence d’une telle décision, est de la compétence 
du juge qui siège au siège de la Cour d’appel dans le 
ressort duquel la décision attaquée, telle que visée à 
l’article 212, alinéa 1er, a été prise ou aurait dû être 
prise. Toutefois, lorsque la procédure est en langue 
allemande, le Tribunal de première instance d’Eupen 
est seul compétent. 

Le conseiller général désigné par l’administrateur 
général ou, respectivement, le fonctionnaire ou le 
collège de fonctionnaires délégués par lui, statue par 
décision motivée sur le recours administratif et notifie 
sa décision au requérant par lettre recommandée à la 
poste. 

Art. 249 Art. 249 

§ 1er. Tous capitaines, transporteurs et autres individus 
étrangers ou inconnus, à charge desquels il aura été 
constaté une infraction emportant peine pécuniaire, 
pourront également, si des circonstances particulières 
rendent cette mesure nécessaire dans le rayon des 
douanes, y être mis en état d’arrestation, et remis à la 
disposition du juge, comme il est dit à l’article 247, 
jusqu’à ce que le montant de l’amende aura été 
consigné entre les mains du receveur ou son délégué, 
ou que la rentrée en aura été assurée d’une autre 
manière, et que l’étranger aura fait élection de 
domicile dans le royaume. 

§ 2. Tout individu qui aura été condamné à une 
amende pécuniaire et qui se trouvera hors d’état de 
l’acquitter, sera puni d’un emprisonnement dont la 
durée est fixée conformément à l’article 40 du Code 
pénal. 

 § 1er. Tous capitaines, transporteurs et autres 
individus étrangers ou inconnus, à charge desquels il 
aura été constaté une infraction emportant peine 
pécuniaire, pourront également, si des circonstances 
particulières rendent cette mesure nécessaire dans le 
rayon des douanes, y être mis en état d’arrestation, et 
remis à la disposition du juge, comme il est dit à 
l’article 247, jusqu’à ce que le montant de l’amende 
aura été consigné entre les mains du receveur, ou que 
la rentrée en aura été assurée d’une autre manière, et 
que l’étranger aura fait élection de domicile dans le 
royaume. 

§ 2. Tout individu qui aura été condamné à une 
amende pécuniaire et qui se trouvera hors d’état de 
l’acquitter, sera puni d’un emprisonnement dont la 
durée est fixée conformément à l’article 40 du Code 
pénal. 

Art. 261 Art. 261 

Sont punies d’une amende de 125 euros à 1.250 euros, 
pour autant qu’elles ne soient pas réprimées par une 
autre sanction en matière de douane et d’accise, les 
infractions: 

- aux règlements et décisions de caractère général du 
Conseil ou de la Commission de l’Union européenne; 

- (abrogé) 

- d’une manière générale, aux lois et arrêtés en 
matière de douane et d’accise. 

Sont punies d’une amende de 125 euros à 1.250 euros, 
pour autant qu’elles ne soient pas réprimées par une 
autre sanction en matière de douane et d’accise, les 
infractions: 

- aux règlements et décisions de caractère général du 
Conseil ou de la Commission de l’Union européenne; 

- aux arrêtés pris par application de l’article 11, § 1er; 

- d’une manière générale, aux lois et arrêtés en 
matière de douane et d’accise. 
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Les marchandises faisant l’objet de ces infractions sont 
saisies et confisquées. 

Les marchandises faisant l’objet de ces infractions sont 
saisies et confisquées. 

Art. 266/3  

§ 1er. Sans préjudice de l’application de la sanction 
administrative prévue par l’article 266/2, une 
amende administrative de 250 euros à 5.000 euros 
sera encourue pour toute erreur ou toute 
inobservation d’une obligation relative à la 
législation douanière, s’il est satisfait à toutes les 
conditions suivantes: 

- l’erreur ou l’inobservation de l’obligation n’est pas 
commise sciemment et volontairement; 

- l’erreur ou l’inobservation de l’obligation soit ne 
donne pas lieu à la naissance d’une dette douanière, 
soit donne lieu à la naissance d’une dette douanière 
de maximum 10.000 euros qui s’éteint 
conformément aux dispositions du code des douanes 
de l’Union. 

§ 2. L’amende administrative prévue au paragraphe 
1er est due individuellement par les personnes qui 
sont responsables de l’observation de l’obligation 
concernée. 

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
peut être levée à l’égard des personnes qui 
démontrent par des éléments concrets qu’elles ont 
agi comme toute personne normale, prudente et 
raisonnable dans les mêmes circonstances. 

§ 3. L’amende administrative prévue au paragraphe 
1er est encourue dans le délai de trois ans après le 
moment où l’erreur ou l’inobservation a eu lieu. 

L’amende administrative prévue au paragraphe 1er 
est notifiée à l’intéressé par un agent du service de 
constatation ayant au moins un grade d’attaché, par 
le moyen de la plateforme électronique, comme 
prévu par l’article 17/1. 

§ 4. Dans les limites établies par la loi, le montant de 
l’amende administrative, prévue au paragraphe 1er, 
est déterminé en fonction de la nature et de la gravité 
de l’infraction selon une échelle dont les échelons 
sont fixés par le Roi. 

§ 5. Le Roi peut, selon une formule fixée, déterminer 
les montants par lesquels les montants prévus au 
paragraphe 1er doivent être adaptés en fonction de la 
dépréciation de la monnaie et de l’inflation. 

§ 6. Par dérogation aux articles 211 à 219, un recours 
contre la décision par laquelle une amende 
administrative est encourue ne peut être introduit 
qu’auprès du tribunal fiscal compétent pour le lieu où 
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l’erreur ou l’inobservation de l’obligation s’est 
produite. Sous peine de déchéance, la requête 
contradictoire doit être déposée au greffe dans un 
délai de trois mois à compter du troisième jour 
ouvrable suivant la date de notification de la 
décision. Le dépôt d’une requête contradictoire au 
greffe a un effet suspensif à l’égard de l’exécution de 
la décision relative à l’amende administrative. 

§ 7. Lorsque qu’aucune requête n’est déposée au 
greffe durant l’échéance fixée au paragraphe 6, 
l’amende administrative encourue est 
définitivement due à l’administration des douanes et 
accises. Pour une amende administrative définitive 
mais non encore payée, une contrainte sera rédigée 
en vue de la prise de mesures de recouvrement forcé. 
Par dérogation à l’article 314, § 3, l’exécution parée 
d’une amende administrative définitive ne peut 
jamais être suspendue. 

Art. 270 Art. 270 

§ 1er. Dans les cinq jours de la rédaction d’un procès-
verbal visé à l’article 267, l’original est soumis au visa 
ne varietur d’un chef hiérarchique des verbalisants. 

§ 2. Dans les cinq jours de l’obtention du visa d’un 
chef hiérarchique des verbalisants comme 
mentionné au paragraphe 1, une copie du procès-
verbal est envoyée au contrevenant par courrier 
recommandé pour autant que l’intéressé soit 
identifié et son adresse connue. 

Dans les cinq jours de la rédaction d’un procès-verbal 
visé à l’article 267, l’original est soumis au visa ne 
varietur d’un chef hiérarchique des verbalisants, et 
copie en est remise aux contrevenants. Si les 
contrevenants refusent cette communication ou sont 
inconnus, la notification est faite au bourgmestre de la 
commune où l’infraction a été constatée, ou à son 
délégué. 

Art. 271 Art. 271 

Abrogé. Le contrevenant, présent au moment de la déclaration 
en contravention, sera invité à assister aussi à la 
rédaction du procès-verbal et à le signer s’il le désire, 
et en recevoir immédiatement une copie; en cas 
d’absence, une copie du procès-verbal est envoyée au 
contrevenant par lettre recommandée à la poste. 

Art. 273 Art. 273 

§ 1er. Lors de la saisie de marchandises, les agents les 
transporteront au bureau le plus proche pour y être 
vérifiées, dûment inventoriées, pesées, mesurées, 
jaugées ou comptées en présence de l’agent ayant au 
moins un titre d’attaché désigné par l’administrateur 
général des douanes. 

 

 

§ 2. L’administration a le droit de faire transporter 
ensuite les marchandises saisies au chef-lieu de la 

§ 1er. Lors de la saisie de marchandises, les agents les 
transporteront au bureau le plus proche pour y être 
vérifiées, dûment inventoriées, pesées, mesurées, 
jaugées ou comptées en présence de l’agent ayant au 
moins un titre d’attaché désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises et de la partie 
intéressée, si elle s’y trouve et veut assister à cette 
opération, d’après l’invitation qui lui en sera faite et 
qui sera mentionnée au procès-verbal. 

§ 2. L’administration a le droit de faire transporter 
ensuite les marchandises saisies au chef-lieu de la 
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direction, dans laquelle la saisie a été pratiquée, et, 
en cas de vente, de la faire effectuer là où elle le 
jugera le plus avantageux. 

§ 3. Une copie du procès-verbal de saisie est envoyée 
par courrier recommandé à l’intéressé. 

direction, dans laquelle la saisie a été pratiquée, et, en 
cas de vente, de la faire effectuer là où elle le jugera le 
plus avantageux. 

Art. 277 Art. 277 

§ 1er. Toute confiscation des marchandises saisies à 
charge d’inconnus sera valable sans jugement si, dans 
un délai de trente jours à partir de la clôture du procès-
verbal, le propriétaire des marchandises ne les a pas 
revendiquées par lettre recommandée adressée au 
conseiller général désigné pour l’administration en 
charge des contentieux dans le ressort duquel la saisie 
a eu lieu. 

§ 2. Seront de même valables sans jugement, les 
confiscations sans jugement régulièrement faites à 
charge de personnes connues pourvu que la valeur de 
la marchandise ne dépasse pas 250 euros et que 
l’administration ne réclame pas contre le propriétaire 
de la marchandise l’application d’une peine 
d’emprisonnement ou d’une amende. 

§ 1er. Toute saisie de marchandises à charge 
d’inconnus sera valable sans jugement si, dans un délai 
de trente jours à partir de la clôture du procès-verbal, 
le propriétaire des marchandises ne les a pas 
revendiquées par lettre recommandée adressée au 
conseiller général désigné pour l’administration en 
charge des contentieux dans le ressort duquel la saisie 
a eu lieu. 

§ 2. Seront de même valables sans jugement, les 
saisies régulièrement faites à charge de personnes 
connues pourvu que la valeur de la marchandise ne 
dépasse pas 250 euros et que l’administration ne 
réclame pas contre le propriétaire de la marchandise 
l’application d’une peine d’emprisonnement ou d’une 
amende. 

Art. 281 Art. 281 

§ 1er. Toutes actions du chef de contraventions, 
fraudes ou délits, contre lesquels les lois en matière de 
douanes et accises prononcent des peines seront 
portées en première instance devant les tribunaux 
correctionnels, et, en cas d’appel, devant la cour 
d’appel du ressort, pour y être instruites et jugées 
conformément au Code d’instruction criminelle. 

§ 2. Toutes celles des actions susmentionnées qui 
tendent à l’application d’amendes, de confiscations, 
ou à la fermeture de fabriques ou usines, seront 
intentées et poursuivies par l’administration ou en son 
nom devant lesdits tribunaux, lesquels, en tout cas, ne 
prononceront sur ces affaires qu’après avoir entendu 
les conclusions du ministère public. Toutefois, sur la 
demande écrite qui lui en est faite par un titulaire 
d’une fonction de management ou un fonctionnaire 
ayant le titre de conseiller général désignés par 
l’Administrateur général des Douanes et Accises, le 
ministère public peut requérir le juge d’instruction 
d’informer, l’exercice de l’action publique restant pour 
le surplus réservé à l’administration. 

 
§ 3. Dans les cas qu’un même fait de transgression aux 
lois précitées donne lieu à deux actions différentes, 
dont l’une doit être intentée par le ministère public et 
l’autre par l’administration ou en son nom, ces actions 

§ 1er. Toutes actions du chef de contraventions, 
fraudes ou délits, contre lesquels les lois en matière de 
douanes et accises prononcent des peines seront 
portées en première instance devant les tribunaux 
correctionnels, et, en cas d’appel, devant la cour 
d’appel du ressort, pour y être instruites et jugées 
conformément au Code d’instruction criminelle. 

§ 2. Toutes celles des actions susmentionnées qui 
tendent à l’application d’amendes, de confiscations, 
ou à la fermeture de fabriques ou usines, seront 
intentées et poursuivies par l’administration ou en son 
nom devant lesdits tribunaux, lesquels, en tout cas, ne 
prononceront sur ces affaires qu’après avoir entendu 
les conclusions du ministère public. Toutefois, sur la 
demande écrite qui lui en est faite par un 
fonctionnaire de l’Administration générale des 
douanes et accises ayant au moins le grade de 
conseiller général désigné pour l’administration en 
charge des contentieux, le ministère public peut 
requérir le juge d’instruction d’informer, l’exercice de 
l’action publique restant pour le surplus réservé à 
l’administration. 

§ 3. Dans les cas qu’un même fait de transgression aux 
lois précitées donne lieu à deux actions différentes, 
dont l’une doit être intentée par le ministère public et 
l’autre par l’administration ou en son nom, ces actions 
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seront instruites simultanément, et il y sera statué par 
un seul et même jugement; mais, dans ces cas, le 
ministère public n’agira pas avant que l’administration 
ait, de son côté, porté plainte ou intenté l’action. 

§ 4. En recherchant les crimes et délits visés à l’article 
8, § 1er, 5°, de la loi du 25 décembre 2016 relative au 
traitement des données des passagers, le titulaire 
d’une fonction de management ou le fonctionnaire 
ayant le titre de conseiller général désignés par 
l’Administrateur général des Douanes et Accises 
peut, par une décision écrite et motivée, charger un 
agent des douanes et accises, de requérir l’UIP afin de 
communiquer les données des passagers 
conformément à l’article 27 de la loi du 25 décembre 
2016 relative au traitement des données des 
passagers. 

La motivation de la décision reflète le caractère 
proportionnel eu égard à la protection des données à 
caractère personnel et subsidiaire à tout autre devoir 
d’enquête. 

La décision et sa motivation sont notifiées à l’Organe 
de contrôle de l’information policière visé à l’article 71 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel. 

L’Organe de contrôle de l’information policière 
interdit au titulaire d’une fonction de management 
ou au fonctionnaire ayant le titre de conseiller 
général désignés par l’Administrateur général des 
Douanes et Accises, d’exploiter les données recueillies 
dans des conditions qui ne respectent pas les 
conditions légales. 

seront instruites simultanément, et il y sera statué par 
un seul et même jugement; mais, dans ces cas, le 
ministère public n’agira pas avant que l’administration 
ait, de son côté, porté plainte ou intenté l’action. 

§ 4. En recherchant les crimes et délits visés à l’article 
8, § 1er, 5°, de la loi du 25 décembre 2016 relative au 
traitement des données des passagers, le conseiller-
général désigné pour l’administration en charge des 
contentieux peut, par une décision écrite et motivée, 
charger un agent des douanes et accises, de requérir 
l’UIP afin de communiquer les données des passagers 
conformément à l’article 27 de la loi du 25 décembre 
2016 relative au traitement des données des 
passagers. 

 
 
La motivation de la décision reflète le caractère 
proportionnel eu égard à la protection des données à 
caractère personnel et subsidiaire à tout autre devoir 
d’enquête. 

La décision et sa motivation sont notifiées à l’Organe 
de contrôle de l’information policière visé à l’article 71 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel. 

L’Organe de contrôle de l’information policière 
interdit au conseiller-général désigné pour 
l’administration en charge des contentieux d’exploiter 
les données recueillies dans des conditions qui ne 
respectent pas les conditions légales. 

 

Art. 286 Art. 286 

Toutes les garanties exigées par la loi de ceux qui 
importent, ou autres contribuables, seront fournies à 
la satisfaction du receveur ou son délégué, lequel est 
responsable du montant de la garantie. 

Toutes les garanties exigées par la loi de ceux qui 
importent, ou autres contribuables, seront fournies à 
la satisfaction du receveur, lequel est responsable du 
montant de la garantie. 

Art. 289 Art. 289 

Dans les cas mentionnés à l’article 288, § 1, la garantie 
en numéraire consistera en une consignation en 
espèces des sommes qui seraient dues au bureau du 
receveur ou son délégué où la garantie doit être 
fournie; l’admission de la garantie personnelle, si les 
intéressés préfèrent ce mode, sera entièrement et 
exclusivement à la décision du receveur ou son 
délégué. 

 

Dans les cas mentionnés à l’article 288, § 1, la garantie 
en numéraire consistera en une consignation en 
espèces des sommes qui seraient dues au bureau du 
receveur où la garantie doit être fournie; l’admission 
de la garantie personnelle, si les intéressés préfèrent 
ce mode, sera entièrement et exclusivement à la 
décision du receveur. 
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Art. 294 Art. 294 

 A l’égard des garanties personnelles qui se montent 
au delà de 300 euros, et qui ne sont point compris 
dans les exceptions mentionnées à l’article 288, § 1, il 
est exigé: 

1° que l’acte soit passé devant notaire; 

2° que celui qui se porte caution soit domicilié dans la 
province où la garantie doit être fournie; 

3° qu’il ne remplisse pas une place, ou n’exerce pas un 
genre d’industrie qui le rende comptable envers le 
Trésor, ou pour lequel il a un compte ouvert avec le 
Gouvernement; 

4° qu’il soit justifié de la solvabilité du cautionnaire par 
un acte de l’administration communale, qui devra être 
renouvelé tous les trois ans, et pourra même, à la 
réquisition du receveur ou son délégué, être 
renouvelé tous les ans; 

5° que les garanties ne pourront être révoquées que 
par écrit, et que cette révocation ne pourra avoir 
d’effet qu’un mois après la signification de l’acte relatif 
à cette révocation; 

6° qu’en cas de décès des cautions, la garantie restera 
affectée pendant la durée de trente jours, qui suivront 
celui auquel les héritiers de la caution auront donné 
connaissance de son décès au receveur ou son 
délégué. 

A l’égard des garanties personnelles qui se montent au 
delà de 300 euros, et qui ne sont point compris dans 
les exceptions mentionnées à l’article 288, § 1, il est 
exigé: 

1° que l’acte soit passé devant notaire; 

2° que celui qui se porte caution soit domicilié dans la 
province où la garantie doit être fournie; 

3° qu’il ne remplisse pas une place, ou n’exerce pas un 
genre d’industrie qui le rende comptable envers le 
Trésor, ou pour lequel il a un compte ouvert avec le 
Gouvernement; 

4° qu’il soit justifié de la solvabilité du cautionnaire par 
un acte de l’administration communale, qui devra être 
renouvelé tous les trois ans, et pourra même, à la 
réquisition du receveur, être renouvelé tous les ans; 

 
5° que les garanties ne pourront être révoquées que 
par écrit, et que cette révocation ne pourra avoir 
d’effet qu’un mois après la signification de l’acte relatif 
à cette révocation; 

6° qu’en cas de décès des cautions, la garantie restera 
affectée pendant la durée de trente jours, qui suivront 
celui auquel les héritiers de la caution auront donné 
connaissance de son décès au receveur. 

 

Art. 297 Art. 297 

Si le receveur ou son délégué et le contribuable 
n’étaient point d’accord sur la suffisance d’une 
garantie en immeubles ou inscriptions au grand-livre 
ou, en cas de garanties personnelles, sur la nature de 
la justification de solvabilité, l’affaire sera soumise à la 
décision de l’administration centrale, et, si cette 
décision est en faveur du redevable, le receveur ou 
son délégué sera couvert de toute responsabilité 
ultérieure, pourvu que les poursuites contre les 
contribuables et leurs cautions aient été entamées et 
dirigées conformément aux lois. 

Si le receveur et le contribuable n’étaient point 
d’accord sur la suffisance d’une garantie en 
immeubles ou inscriptions au grand-livre ou, en cas de 
garanties personnelles, sur la nature de la justification 
de solvabilité, l’affaire sera soumise à la décision de 
l’administration centrale, et, si cette décision est en 
faveur du redevable, le receveur sera couvert de toute 
responsabilité ultérieure, pourvu que les poursuites 
contre les contribuables et leurs cautions aient été 
entamées et dirigées conformément aux lois. 

Art. 302 Art. 302 

Le receveur ou son délégué qui aura reçu la garantie 
ouvrira, à son bureau, avec celui qui jouira d’un crédit 
pour l’accise, un compte d’entrée et de sortie, soit 
pour chaque partie de marchandises en particulier, 
soit en général pour tous les objets entrés et sortis 
pour son compte pendant l’année entière, et ce, après 
que l’intéressé se sera obligé, par écrit, à 

Le receveur qui aura reçu la garantie ouvrira, à son 
bureau, avec celui qui jouira d’un crédit pour l’accise, 
un compte d’entrée et de sortie, soit pour chaque 
partie de marchandises en particulier, soit en général 
pour tous les objets entrés et sortis pour son compte 
pendant l’année entière, et ce, après que l’intéressé se 
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l’acquittement de l’accise pour les marchandises qui 
seront portées à son dit compte. 

sera obligé, par écrit, à l’acquittement de l’accise pour 
les marchandises qui seront portées à son dit compte. 

Art. 308 Art. 308 

§ 1er. Tous ceux qui, sans quitter le royaume, 
changeront de domicile ou transféreront le commerce 
pour lequel ils ont un compte ouvert avec 
l’administration, soit pour le crédit à termes, soit pour 
le crédit permanent, seront tenus de liquider leur 
compte avec le receveur ou son délégué du lieu d’où 
ils ont ce compte ouvert; leur dit compte pourra 
néanmoins être transcrit au bureau compétent de 
l’endroit où ils s’établiront ou dans lequel ils 
transféreront leur commerce, pourvu qu’ils se 
conforment à ce qui est prescrit par les lois spéciales 
pour ce qui concerne les ventes avec transcription de 
l’accise ou du crédit permanent. 

§ 2. Dans le cas où ils négligeraient de se liquider de 
cette manière, ils seront contraints, au lieu de leur 
nouveau domicile ou à celui où ils auront transféré 
leur commerce, à acquitter en une seule fois tous les 
termes de crédit portés à leur compte et non soldés, 
ainsi que l’accise due sur toutes les marchandises pour 
lesquelles ils jouissaient d’un crédit permanent. 

§ 1er. Tous ceux qui, sans quitter le royaume, 
changeront de domicile ou transféreront le commerce 
pour lequel ils ont un compte ouvert avec 
l’administration, soit pour le crédit à termes, soit pour 
le crédit permanent, seront tenus de liquider leur 
compte avec le receveur du lieu d’où ils ont ce compte 
ouvert; leur dit compte pourra néanmoins être 
transcrit au bureau compétent de l’endroit où ils 
s’établiront ou dans lequel ils transféreront leur 
commerce, pourvu qu’ils se conforment à ce qui est 
prescrit par les lois spéciales pour ce qui concerne les 
ventes avec transcription de l’accise ou du crédit 
permanent. 

§ 2. Dans le cas où ils négligeraient de se liquider de 
cette manière, ils seront contraints, au lieu de leur 
nouveau domicile ou à celui où ils auront transféré 
leur commerce, à acquitter en une seule fois tous les 
termes de crédit portés à leur compte et non soldés, 
ainsi que l’accise due sur toutes les marchandises pour 
lesquelles ils jouissaient d’un crédit permanent. 

Art. 309 Art. 309 

Les contribuables qui jouissent d’un crédit à termes et 
qui auront négligé d’acquitter un terme de crédit à son 
échéance, sur l’avertissement qui leur aura été envoyé 
à cet égard par le receveur ou son délégué, seront 
privés de la faveur du crédit à termes, et le receveur 
ou son délégué sera obligé de les contraindre, par 
exécution parée, tant au paiement du terme échu et 
non soldé qu’à ceux encore existant à leur compte et 
non encore échus. 

Les contribuables qui jouissent d’un crédit à termes et 
qui auront négligé d’acquitter un terme de crédit à son 
échéance, sur l’avertissement qui leur aura été envoyé 
à cet égard par le receveur, seront privés de la faveur 
du crédit à termes, et les receveurs seront obligés de 
les contraindre, par exécution parée, tant au paiement 
du terme échu et non soldé qu’à ceux encore existant 
à leur compte et non encore échus. 

Art. 312bis Art. 312bis 

Tout montant de droits, d’accises ou de taxes y 
assimilées à restituer ou à payer à un redevable en 
vertu de la législation sur les douanes et accises ou des 
dispositions du droit civil relatives à la répétition de 
l’indu peut être imputé sans formalités par le receveur 
ou son délégué sur les droits, accises et taxes y 
assimilées dus à titre définitif ou sur toute autre 
somme due à titre définitif par ce redevable en vertu 
de la législation en matière de douane et accises. 

Tout montant de droits, d’accises ou de taxes y 
assimilées à restituer ou à payer à un redevable en 
vertu de la législation sur les douanes et accises ou des 
dispositions du droit civil relatives à la répétition de 
l’indu peut être imputé sans formalités par le receveur 
sur les droits, accises et taxes y assimilées dus à titre 
définitif ou sur toute autre somme due à titre définitif 
par ce redevable en vertu de la législation en matière 
de douane et accises. 

Art. 313 Art. 313 
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§ 1er. Le receveur ou son délégué a, au nom de 
l’administration: 

1° le droit d’exécution parée; 

2° un privilège sur les biens meubles des redevables de 
droits ou droits d’accise; ce privilège prend rang 
immédiatement après les privilèges mentionnés aux 
articles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 1851 sur la 
revision du régime hypothécaire et à l’article 23 du 
livre II du Code de commerce; 

3° une hypothèque légale sur tous les biens 
immeubles des redevables de droits ou droits d’accise. 

Ce droit, ce privilège et cette hypothèque sont 
institués pour le paiement des droits , des droits 
d’accise et des intérêts de retard éventuellement dus, 
pour les frais d’emmagasinage, de garde et de 
vérification des marchandises soumises aux droits, 
ainsi que pour les frais de recouvrement des sommes 
dues à l’administration. 

§ 2. L’inscription de l’hypothèque légale sera faite par 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, sans frais et sous les formalités 
mentionnées à l’article 89 de la loi du 16 décembre 
1851; cependant, pour autant que les redevables 
auront garanti leur dette, soit en fournissant une 
garantie en numéraire, en biens immeubles ou en 
inscriptions sur le grand-livre, le privilège et 
l’hypothèque légale n’auront pas lieu, et dans ce cas 
les intéressés obtiendront un titre justificatif à cet 
égard, sur leur demande sauf néanmoins que 
l’administration sera préférée à tous autres créanciers 
sur les marchandises qui se trouvent dans les 
entrepôts au nom de son débiteur. 

§ 3. Dans le privilège sur les biens meubles sont 
compris tous les instruments et ustensiles qui se 
trouvent dans les fabriques et les usines des 
redevables, sans distinction à qui en est la propriété, 
de sorte que l’exécution pourra en être poursuivie 
comme d’objets mobiliers. 

§ 1er. Les receveurs ont, au nom de l’administration: 

1° le droit d’exécution parée; 

2° un privilège sur les biens meubles des redevables de 
droits ou droits d’accise; ce privilège prend rang 
immédiatement après les privilèges mentionnés aux 
articles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 1851 sur la 
revision du régime hypothécaire et à l’article 23 du 
livre II du Code de commerce; 

3° une hypothèque légale sur tous les biens 
immeubles des redevables de droits ou droits d’accise. 

Ce droit, ce privilège et cette hypothèque sont 
institués pour le paiement des droits , des droits 
d’accise et des intérêts de retard éventuellement dus, 
pour les frais d’emmagasinage, de garde et de 
vérification des marchandises soumises aux droits, 
ainsi que pour les frais de recouvrement des sommes 
dues à l’administration. 

§ 2. L’inscription de l’hypothèque légale sera faite par 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, sans frais et sous les formalités 
mentionnées à l’article 89 de la loi du 16 décembre 
1851; cependant, pour autant que les redevables 
auront garanti leur dette, soit en fournissant une 
garantie en numéraire, en biens immeubles ou en 
inscriptions sur le grand-livre, le privilège et 
l’hypothèque légale n’auront pas lieu, et dans ce cas 
les intéressés obtiendront un titre justificatif à cet 
égard, sur leur demande sauf néanmoins que 
l’administration sera préférée à tous autres créanciers 
sur les marchandises qui se trouvent dans les 
entrepôts au nom de son débiteur. 

§ 3. Dans le privilège sur les biens meubles sont 
compris tous les instruments et ustensiles qui se 
trouvent dans les fabriques et les usines des 
redevables, sans distinction à qui en est la propriété, 
de sorte que l’exécution pourra en être poursuivie 
comme d’objets mobiliers. 

Art. 314 Art. 314 

 § 1er. L’exécution parée est exercée au moyen d’une 
contrainte, décernée par le receveur ou son délégué 
chargé du recouvrement. La contrainte est visée et 
rendue exécutoire par le conseiller général désigné 
pour l’administration en charge des contentieux ou 
par un fonctionnaire désigné par lui. 

§ 2. La contrainte est notifiée par les agents de 
l’Administration générale des douanes et accises ou 
par pli recommandé à la poste. La remise de la pièce 

§ 1er. L’exécution parée est exercée au moyen d’une 
contrainte, décernée par le receveur chargé du 
recouvrement. La contrainte est visée et rendue 
exécutoire par le conseiller général désigné pour 
l’administration en charge des contentieux ou par un 
fonctionnaire désigné par lui. 

§ 2. La contrainte est notifiée par les agents de 
l’Administration générale des douanes et accises ou 
par pli recommandé à la poste. La remise de la pièce 
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par les agents ou à la poste vaut notification à compter 
du lendemain. 

§ 3. Après la notification de la contrainte, l’exécution 
parée ne pourra être suspendue que par une action en 
justice. 

§ 4. En cas d’appel du jugement qui a rejeté l’action en 
justice introduite par le débiteur, le receveur ou son 
délégué r peut, eu égard aux données concrètes du 
dossier, en ce compris la situation financière du 
débiteur, notifier à celui-ci, par pli recommandé à la 
poste, une demande de consignation de tout ou partie 
des sommes dues. Le débiteur peut être autorisé à 
remplacer cette consignation par une sûreté réelle ou 
personnelle agréée par l’Administration générale des 
douanes et accises. 

Les sommes réclamées doivent être consignées ou la 
sûreté constituée, dans les deux mois de la 
notification. 

A défaut de consignation des sommes ou de 
constitution de la sûreté dans le délai imparti, la 
juridiction saisie du recours doit, dans les trois mois à 
compter de l’expiration de ce délai, déclarer le recours 
irrecevable à moins que, sur requête motivée du 
débiteur dans les deux mois de la notification visée à 
l’alinéa 1er de ce paragraphe, elle ne conclue, dans la 
même période de trois mois, que la demande formée 
par le fonctionnaire chargé du recouvrement n’est pas 
fondée. 

§ 5. L’exécution de la contrainte a lieu conformément 
aux dispositions prévues par le Code judiciaire, en 
matière de voies d’exécution. 

par les agents ou à la poste vaut notification à compter 
du lendemain. 

§ 3. Après la notification de la contrainte, l’exécution 
parée ne pourra être suspendue que par une action en 
justice. 

§ 4. En cas d’appel du jugement qui a rejeté l’action en 
justice introduite par le débiteur, le receveur peut, eu 
égard aux données concrètes du dossier, en ce 
compris la situation financière du débiteur, notifier à 
celui-ci, par pli recommandé à la poste, une demande 
de consignation de tout ou partie des sommes dues. 
Le débiteur peut être autorisé à remplacer cette 
consignation par une sûreté réelle ou personnelle 
agréée par l’Administration générale des douanes et 
accises. 

Les sommes réclamées doivent être consignées ou la 
sûreté constituée, dans les deux mois de la 
notification. 

A défaut de consignation des sommes ou de 
constitution de la sûreté dans le délai imparti, la 
juridiction saisie du recours doit, dans les trois mois à 
compter de l’expiration de ce délai, déclarer le recours 
irrecevable à moins que, sur requête motivée du 
débiteur dans les deux mois de la notification visée à 
l’alinéa 1er de ce paragraphe, elle ne conclue, dans la 
même période de trois mois, que la demande formée 
par le fonctionnaire chargé du recouvrement n’est pas 
fondée. 

§ 5. L’exécution de la contrainte a lieu conformément 
aux dispositions prévues par le Code judiciaire, en 
matière de voies d’exécution. 

Art. 320 Art. 320 

Tout fonctionnaire et toute personne qui intervient, 
à quelque titre que ce soit, dans l’application des lois 
fiscales ou qui a accès aux bureaux de 
l’Administration générale des douanes et accises est 
tenu de garder, en dehors de l’exercice de ses 
fonctions, le secret le plus absolu au sujet de tout ce 
dont il a eu connaissance par suite de l’exécution de 
sa mission.  

Les fonctionnaires de l’Administration générale des 
Douanes et Accises restent dans l’exercice de leurs 
fonctions lorsqu’ils communiquent des 
renseignements ou données aux services de l’État et 
aux établissements ou organismes publics. Les 
renseignements ou données sont communiqués aux 
services, établissements ou organismes précités dans 
la mesure où ils sont nécessaires pour assurer 
l’exécution de leurs missions légales, décrétales ou 

Tout fonctionnaire et toute personne qui intervient, à 
quelque titre que ce soit, dans l’application des lois 
fiscales ou qui a accès aux bureaux de l’Administration 
générale des douanes et accises est tenu de garder, en 
dehors de l’exercice de ses fonctions, le secret le plus 
absolu au sujet de tout ce dont il a eu connaissance 
par suite de l’exécution de sa mission. 

 
Les fonctionnaires de l’Administration générale des 
douanes et accises restent dans l’exercice de leurs 
fonctions lorsqu’ils communiquent des 
renseignements aux autres services administratifs de 
l’État, aux administrations des Communautés et des 
Régions de l’État belge, aux parquets et aux greffes des 
cours et des tribunaux et de toutes les juridictions, et 
aux établissements ou organismes publics. Les 
renseignements sont communiqués aux services 
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réglementaires. Cette communication doit se faire 
dans le respect des dispositions de la réglementation 
édictée en la matière par l’Union européenne. 

Les personnes appartenant aux services, 
établissements ou organismes à qui l’Administration 
générale des Douanes et Accises a fourni des 
renseignements ou données en application de 
l’alinéa précédent sont également tenues au même 
secret et elles ne peuvent utiliser les renseignements 
obtenus en dehors du cadre de leurs missions légales, 
décrétales ou réglementaires pour l’exécution 
desquelles ils ont été fournis. 

§ 2. Les fonctionnaires des douanes et accises 
devront dans l’exercice de leurs fonctions, et surtout 
envers les voyageurs et personnes qui viennent de 
l’étranger, avec égards et célérité et leur donneront 
tous les renseignements dont ils pourraient avoir 
besoin, sans néanmoins donner à un tiers des 
communications quelconques concernant les affaires 
d’un particulier à un autre. 

§ 3. Lorsque les services de l’État et les 
établissements ou organismes publics, mentionnés 
au paragraphe 1er, reçoivent des renseignements ou 
données tels que visés au paragraphe 1er, ils peuvent 
partager ces renseignements ou données avec des 
tiers, moyennant la permission expresse de la 
personne concernée vers laquelle se rapportent les 
données ou de son représentant ou mandataire. 
Cette permission est accordée librement et en 
connaissance de cause, et peut être retirée ou 
modifiée à tout moment. 

§ 4. L’échange d’informations ou de données entre 
les services de l’État, les établissements ou 
organismes publics et les tiers ne peut avoir lieu 
qu’avec l’accord préalable de l’administration. 

§ 5. La permission visée au paragraphe 3 concerne 
l’accord de la personne concernée, vers laquelle se 
rapportent les données de son représentant ou de 
son mandataire pour partager avec des tiers les 
renseignements ou données reçus. La permission est 
donnée par écrit, peut être produite à tout moment 
à titre de preuve devant les autorités douanières et 
est révocable à tout moment. 

précités dans la mesure où ils sont nécessaires pour 
assurer l’exécution de leurs missions légales ou 
réglementaires. Cette communication doit se faire 
dans le respect des dispositions de la réglementation 
édictée en la matière par l’Union européenne. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l’Administration générale des douanes et accises a 
fourni des renseignements d’ordre fiscal en 
application de l’alinéa précédent sont également 
tenues au même secret et elles ne peuvent utiliser les 
renseignements obtenus en dehors du cadre des 
dispositions légales pour l’exécution desquelles ils ont 
été fournis. 

Par établissements ou organismes publics il faut 
entendre les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l’administration desquels 
l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, 
sur l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou 
dont le personnel de direction est désigné par le 
Gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

Les fonctionnaires des douanes et accises se 
conduiront envers tous ceux avec lesquels ils ont des 
relations dans l’exercice de leurs fonctions, et surtout 
envers les voyageurs et personnes qui viennent de 
l’étranger, avec égards et célérité et leur donneront 
tous les renseignements dont ils pourraient avoir 
besoin, sans néanmoins donner à un tiers des 
communications quelconques concernant les affaires 
d’un particulier à un autre. 

 

Art. 329 Art. 329 

§ 1er. Le refus concernant la visite, la vérification ou 
l’exhibition des documents, ainsi que tous autres 
empêchements apportés à l’exécution des fonctions 
que les agents exercent en vertu de la loi, seront, 
indépendamment des peines prononcées contre les 
voies de fait et les injures, punis d’une amende qui ne 

§ 1er. Le refus concernant la visite, la vérification ou 
l’exhibition des documents, ainsi que tous autres 
empêchements apportés à l’exécution des fonctions 
que les agents exercent en vertu de la loi, seront, 
indépendamment des peines prononcées contre les 
voies de fait et les injures, punis d’une amende qui ne 
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pourra être moindre de 250 euros, ni excéder 625 
euros. 

§ 1/1. Sont considérés comme un refus d’exercice et 
punis de l’amende prévue au paragraphe 1: 

1° l’infraction aux interdictions stipulées par les 
articles 128, § 2, et 129, § 2; 

2° le refus de communiquer le répertoire ou les 
documents visés à l’article 130, § 2; 

3° le refus d’octroyer l’aide prévue à l’article 200, § 2; 

4° le refus de produire ou de fournir les pièces et 
renseignements visés à l’article 201, §§ 1 et 2; 

5° les infractions aux dispositions de l’article 203, § 
1er, et les entraves à l’exercice des droits reconnus 
aux agents par l’article 203, § 2; 

6° le refus de communiquer les factures, livres et 
autres documents de comptabilité visés à l’article 
207, § 1er. 

Dans les cas mentionnés à l’alinéa 1er, 1° et 3° à 6°, 
toute récidive donne lieu à l’application de l’amende 
doublée. 

Dans le cas mentionné à l’alinéa 1er, 2°, le 
représentant en douane est en outre suspendu pour 
une durée de un à six mois. Toute récidive donne lieu 
à l’application de l’amende doublée et le 
représentant en douane est rayé définitivement du 
registre d’immatriculation. 

§ 1/2. Par dérogation au paragraphe 1, tout refus 
d’exercice, qui consiste à refuser de remettre les 
preuves visées à l’article 209/2, § 1, est punis d’une 
amende de 625 euros à 3.125 euros. 

§ 2. Ces chiffres sont quintuplés quand le refus 
d’exercice est commis par des personnes portant 
ostensiblement des armes à feu, des matraques, des 
gourdins ou une arme prohibée quelconque, ou 
utilisant des moyens de transport à moteur, ou 
voyageant en bande de trois individus au moins. 

§ 3. L’amende est aussi quintuplée, sans préjudice des 
peines de droit commun encourues par les 
délinquants, quand le refus d’exercice s’accompagne 
de rébellion ou de sévices contre les agents. 

pourra être moindre de 25 euros, ni excéder 125 
euros. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

§ 2. Ces chiffres sont quintuplés quand le refus 
d’exercice est commis par des personnes portant 
ostensiblement des armes à feu, des matraques, des 
gourdins ou une arme prohibée quelconque, ou 
utilisant des moyens de transport à moteur, ou 
voyageant en bande de trois individus au moins. 

§ 3. L’amende est aussi de 125 euros à 625 euros, sans 
préjudice des peines de droit commun encourues par 
les délinquants, quand le refus d’exercice 
s’accompagne de rébellion ou de sévices contre les 
agents. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst aangepast aan het wetsontwerp Basistekst 

Algemene et inzake douane en accijnzen van 18 juli 
1977 

Algemene et inzake douane en accijnzen van 18 
juli 1977 

Artikel 1 Artikel 1 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1° administratie of douane: hetzij de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, hetzij de 
Federale Overheidsdienst Financiën waarvan ze 
afhangt; 

1° bis douanewetboek van de Unie: de Verordening 
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van 
de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het 
douanewetboek van de Unie; 

2° ambtenaren: de ambtenaren van de douane en 
accijnzen, behalve wanneer het gaat om de 
ambtenaren die speciaal zijn aangewezen in de 
artikelen 186 en 209; 

3° kantoor: het kantoor van de douane of van de 
douane en accijnzen; 

4° rechten: 

a) rechten bij invoer, zoals bepaald in artikel 5, 20) van 
het douanewetboek van de Unie; 

b) rechten bij uitvoer, zoals bepaald in artikel 5, 21) 
van het douanewetboek van de Unie. 

4°bis toe te kennen bedragen bij invoer of uitvoer: de 
bedragen, ingesteld in het kader van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid, waarvan de 
toekenning kan worden geëist bij de invoer of de 
uitvoer van bepaalde goederen; 

5° douaneschuld: zoals bepaald in artikel 5, 18) van het 
douanewetboek van de Unie; 

6° boeking: de inschrijving, in de boeken of met 
gebruikmaking van enige ander vervangende drager, 
van het bedrag aan rechten, dat overeenkomt met een 
douaneschuld; 

7° douaneregeling: één van de regelingen zoals 
opgenomen in artikel 5, 16) van het douanewetboek 
van de Unie; 

8° douanegebied van de Unie: zoals bepaald in artikel 
4 van het douanewetboek van de Unie; 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1° administratie of douane: hetzij de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, hetzij de 
Federale Overheidsdienst Financiën waarvan ze 
afhangt; 

1° bis douanewetboek van de Unie: de Verordening 
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van 
de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het 
douanewetboek van de Unie; 

2° ambtenaren: de ambtenaren van de douane en 
accijnzen, behalve wanneer het gaat om de 
ambtenaren die speciaal zijn aangewezen in de 
artikelen 186 en 209; 

3° kantoor: het kantoor van de douane of van de 
douane en accijnzen; 

4° rechten: 

a) rechten bij invoer, zoals bepaald in artikel 5, 20) van 
het douanewetboek van de Unie; 

b) rechten bij uitvoer, zoals bepaald in artikel 5, 21) 
van het douanewetboek van de Unie. 

4°bis toe te kennen bedragen bij invoer of uitvoer: de 
bedragen, ingesteld in het kader van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid, waarvan de 
toekenning kan worden geëist bij de invoer of de 
uitvoer van bepaalde goederen; 

5° douaneschuld: zoals bepaald in artikel 5, 18) van het 
douanewetboek van de Unie; 

6° boeking: de inschrijving, in de boeken of met 
gebruikmaking van enige ander vervangende drager, 
van het bedrag aan rechten, dat overeenkomt met een 
douaneschuld; 

7° douaneregeling: één van de regelingen zoals 
opgenomen in artikel 5, 16) van het douanewetboek 
van de Unie; 

8° douanegebied van de Unie: zoals bepaald in artikel 
4 van het douanewetboek van de Unie; 
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9° in het vrije verkeer brengen: zoals bepaald in de 
artikelen 201 en 202 van het douanewetboek van de 
Unie; 

10° goederen: alle voorwerpen, waren, grondstoffen, 
dieren en in het algemeen alle roerende goederen, 
met inbegrip van de daaraan verbonden technologie; 

11° accijnsgoederen: goederen die aan de accijns 
onderworpen zijn; 

12° Uniegoederen: zoals bepaald in artikel 5, 23) van 
het douanewetboek van de Unie; 

13° douanespoorwegstation: het spoorwegstation 
waar treinen met bestemming naar of komende van 
een plaats gelegen buiten het douanegebied van de 
Europese Unie stoppen; 

14° kapitein: dient in deze wet gelezen te worden als 
de kapitein, gezagvoerder of schipper belast met het 
varen van een zeeschip of een ander vaartuig; 

15° piloot-gezagvoerder: de piloot-gezagvoerder van 
een luchtvaartuig.  

16° ontvanger: de adviseur-generaal aangeduid door 
de Administrateur-generaal van de Douane en 
Accijnzen, belast met de functie van rekenplichtige in 
de zin van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de boekhouding 
van de federale Staat; 

17° diensten van de Staat: de administratieve 
diensten van de federale Staat, van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, van de 
Provincies, van de Steden en Gemeenten, alsook de 
vennootschappen van publiek recht op het federaal, 
gemeenschappelijk, gewestelijk, provinciaal en 
lokaal niveau, alsook de parketten en de griffies van 
de hoven, van de rechtbanken en van alle 
rechtsmachten; 

18° openbare instellingen of inrichtingen: de 
instellingen, maatschappijen, verenigingen, 
inrichtingen en diensten, verzelfstandige 
agentschappen en rechtspersonen waarbij de 
diensten van de Staat, ofwel mede beheren, ofwel 
een waarborg verstrekken, ofwel toezicht uitoefenen 
op de bedrijvigheid ofwel de bestuurders aanstellen, 
dan wel waarbij de meerderheid van de bestuurders 
op hun voordracht of met hun goedkeuring worden 
aangesteld. 

9° in het vrije verkeer brengen: zoals bepaald in de 
artikelen 201 en 202 van het douanewetboek van de 
Unie; 

10° goederen: alle voorwerpen, waren, grondstoffen, 
dieren en in het algemeen alle roerende goederen, 
met inbegrip van de daaraan verbonden technologie; 

11° accijnsgoederen: goederen die aan de accijns 
onderworpen zijn; 

12° Uniegoederen: zoals bepaald in artikel 5, 23) van 
het douanewetboek van de Unie; 

13° douanespoorwegstation: het spoorwegstation 
waar treinen met bestemming naar of komende van 
een plaats gelegen buiten het douanegebied van de 
Europese Unie stoppen; 

14° kapitein: dient in deze wet gelezen te worden als 
de kapitein, gezagvoerder of schipper belast met het 
varen van een zeeschip of een ander vaartuig; 

15° piloot-gezagvoerder: de piloot-
gezagvoerder van een luchtvaartuig.  

Art. 13 Art. 13 

§ 1. Met het oog op de vervroegde toepassing van de 
wijzigingen welke bij hoogdringendheid in de 
accijnzen moeten worden aangebracht, kan de 

§ 1. Met het oog op de vervroegde toepassing van de 
wijzigingen welke bij hoogdringendheid in de 
accijnzen moeten worden aangebracht, kan de 
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Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle 
maatregelen voorschrijven, met inbegrip van de 
voorlopige storting van de accijnzen welke door de 
wet zullen worden vastgesteld. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo 
zij vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zittingstijd, een ontwerp van wet 
indienen strekkende tot het aanbrengen in de 
accijnzen van de wijzigingen, met het oog waarop bij 
toepassing van het eerste lid maatregelen zijn 
genomen. 

§ 2. Opgeheven. 

 

 

 
 
 

§. 3. Opgeheven. 

Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle 
maatregelen voorschrijven, met inbegrip van de 
voorlopige storting van de accijnzen welke door de 
wet zullen worden vastgesteld. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo 
zij vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zittingstijd, een ontwerp van wet 
indienen strekkende tot het aanbrengen in de 
accijnzen van de wijzigingen, met het oog waarop bij 
toepassing van het eerste lid maatregelen zijn 
genomen. 

§ 2. Elke overtreding van de krachtens § 1 getroffen 
maatregelen wordt gestraft met een gevangenisstraf 
van vijftien dagen tot drie maanden en met een boete 
van 250 euro tot 1.250 euro. 

Bovendien wordt de verbeurdverklaring uitgesproken 
van de koopwaren welke het voorwerp uitmaken van 
de overtreding. 

§ 3. Elke verhindering van werkzaamheden, elke list 
welke de bij toepassing van § 1 voorgeschreven 
opneming van de koopwaren belemmert, worden 
gestraft met een boete van 500 euro tot 5.000 euro, 
onverminderd de in voorgaande paragraaf bedoelde 
gevangenisstraf. 

Art. 17 Art. 17 

§ 1. Wanneer de douane er, desgevraagd, in toestemt 
bijzondere prestaties te verstrekken, kan hiervoor, ter 
compensatie van de kosten van administratie en van 
bewaking, een retributie worden geheven ten bate 
van de Staat volgens de modaliteiten en volgens het 
tarief door de Minister van Financiën te bepalen. 

De prestaties bedoeld in artikel 52, 2 van het 
douanewetboek van de Unie kunnen als bijzondere 
prestaties worden aangemerkt. 

§ 2. Wie van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen een machtiging of concessie 
heeft bekomen, welke onderworpen is aan retributie 
ten bate van de Staat, mag zich derhalve door zijn 
cliënten geen hogere som doen terugbetalen. Indien 
de aan de Staat betaalde retributie betrekking heeft 
op een douaneprestatie, welke verband houdt met 
verrichtingen ten behoeve van verscheidene cliënten, 
mag het totaal van de van de cliënten 
teruggevorderde sommen het beloop van de 
retributie niet overtreffen. 

Bij overtreding van deze bepaling, mag de machtiging 
of concessie ingetrokken worden door de autoriteit 
die ze heeft verleend. 

§ 1. Wanneer de douane er, desgevraagd, in toestemt 
bijzondere prestaties te verstrekken, kan hiervoor, ter 
compensatie van de kosten van administratie en van 
bewaking, een retributie worden geheven ten bate 
van de Staat volgens de modaliteiten en volgens het 
tarief door de Minister van Financiën te bepalen. 

De prestaties bedoeld in artikel 52, 2 van het 
douanewetboek van de Unie kunnen als bijzondere 
prestaties worden aangemerkt. 

§ 2. Wie van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen een machtiging of concessie 
heeft bekomen, welke onderworpen is aan retributie 
ten bate van de Staat, mag zich derhalve door zijn 
cliënten geen hogere som doen terugbetalen. Indien 
de aan de Staat betaalde retributie betrekking heeft 
op een douaneprestatie, welke verband houdt met 
verrichtingen ten behoeve van verscheidene cliënten, 
mag het totaal van de van de cliënten 
teruggevorderde sommen het beloop van de 
retributie niet overtreffen. 

Bij overtreding van deze bepaling, mag de machtiging 
of concessie ingetrokken worden door de autoriteit 
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die ze heeft verleend en loopt belanghebbende een 
geldboete op van 12,50 euro tot 125 euro. 

Art. 36 Art. 36 

De kapiteins van de vissersschepen uit België die 
terugkomen van hun visvangst, zijn niet gehouden om 
een generale verklaring te doen. Om als zodanig te 
worden erkend en niet opgehouden te worden, zijn ze 
niettemin verplicht, bij binnenkomst en vóór het 
passeren van het douanekantoor van eerste 
binnenkomst, een seinteken te vertonen dat tussen de 
rederijen en de administratie overeen is gekomen en 
tot aan de losplaats zo te blijven vertonen, zodat de 
ambtenaren in de gelegenheid zouden zijn aan boord 
te komen voor de visitatie zonder de reis te vertragen. 

De kapiteins van de vissersschepen uit België die 
terugkomen van hun visvangst, zijn niet gehouden om 
een generale verklaring te doen. Om als zodanig te 
worden erkend en niet opgehouden te worden, zijn ze 
niettemin verplicht, op straffe van een boete van 50 
euro, bij binnenkomst en vóór het passeren van het 
douanekantoor van eerste binnenkomst, een 
seinteken te vertonen dat tussen de rederijen en de 
administratie overeen is gekomen en tot aan de 
losplaats zo te blijven vertonen, zodat de ambtenaren 
in de gelegenheid zouden zijn aan boord te komen 
voor de visitatie zonder de reis te vertragen. 

Art. 128 Art. 128 

§ 1. Noch de afgezette ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, noch zij 
die, op de datum van hun aanvraag om inschrijving, 
sinds minder dan drie jaar, ontslagen zijn, hun ontslag 
hebben aangevraagd, op rust of ter beschikking zijn 
gesteld, mogen in het stamregister worden 
ingeschreven. 

§ 2. De in § 1 bedoelde personen mogen evenmin, 
voor rekening van een douanevertegenwoordiger of 
van derden, verrichtingen doen welke hen in 
aanraking brengen met het personeel van de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
in dienstactiviteit. Overtreden zij deze bepaling, zo 
mag de toegang tot de lokalen ten gebruike of onder 
toezicht van de administratie door de adviseur 
aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen of door een ambtenaar met 
minstens de graad van attaché hun worden ontzegd. 

 

 

§ 1. Noch de afgezette ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, noch zij 
die, op de datum van hun aanvraag om inschrijving, 
sinds minder dan drie jaar, ontslagen zijn, hun ontslag 
hebben aangevraagd, op rust of ter beschikking zijn 
gesteld, mogen in het stamregister worden 
ingeschreven. 

§ 2. De in § 1 bedoelde personen mogen evenmin, 
voor rekening van een douanevertegenwoordiger of 
van derden, verrichtingen doen welke hen in 
aanraking brengen met het personeel van de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
in dienstactiviteit. Overtreden zij deze bepaling, zo 
mag de toegang tot de lokalen ten gebruike of onder 
toezicht van de administratie door de adviseur 
aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen of door een ambtenaar met 
minstens de graad van attaché hun worden ontzegd. 

Herhaling wordt als verhindering van werkzaamheden 
aangezien en met een boete van 25 euro tot 125 euro 
gestraft. Elke nieuwe overtreding geeft aanleiding tot 
de toepassing van een verdubbelde geldboete en van 
een gevangenisstraf van acht tot dertig dagen. 

Art. 130 Art. 130 

§ 1. De douanevertegenwoordiger houdt een jaarlijks 
repertorium in de door de minister van Financiën 
voorgeschreven vorm. Hij schrijft daarin afzonderlijk, 
volgens een doorlopende nummerreeks per aangifte 
waarvoor hij als indirecte vertegenwoordiger dan wel 
als directe vertegenwoordiger is opgetreden, al zijn 

 § 1. De douanevertegenwoordiger houdt een jaarlijks 
repertorium in de door de minister van Financiën 
voorgeschreven vorm. Hij schrijft daarin afzonderlijk, 
volgens een doorlopende nummerreeks per aangifte 
waarvoor hij als indirecte vertegenwoordiger dan wel 
als directe vertegenwoordiger is opgetreden, al zijn 
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verrichtingen zowel bij de invoer, als bij de uitvoer en 
douanevervoer. 

Het nummer van de inschrijving wordt tegelijkertijd als 
het stamnummer van de douanevertegenwoordiger 
vermeld op de aan de douane afgegeven 
overeenstemmende documenten, op de 
handelsdocumenten en geschreven instructies 
afgegeven aan de douanevertegenwoordiger door zijn 
opdrachtgever, met het oog op de te vervullen 
douaneformaliteiten, en op de brieven, documenten 
en dossiers van douanevertegenwoordiger, uitgaande 
van of bewaard door hem, in verband met de door 
hem gedane of te verrichten douanewerkzaamheden. 

§ 2. Het repertorium dient gedurende drie jaar na 
afsluiting ervan bewaard met, ter staving, alle stukken 
betreffende de lastgeving en de instructies gegeven 
door de klanten met het oog op de vervulling van de 
douaneformaliteiten en die betreffende de 
afrekeningen tussen douanevertegenwoordiger en 
klanten. 

§ 3. Het repertorium en de in § 2 bedoelde stukken 
dienen overgelegd op het eerste aanzoek van de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen of van een ambtenaar met 
minstens de graad van attaché. 

§. 4. Opgeheven. 

 

verrichtingen zowel bij de invoer, als bij de uitvoer en 
douanevervoer. 

Het nummer van de inschrijving wordt tegelijkertijd als 
het stamnummer van de douanevertegenwoordiger 
vermeld op de aan de douane afgegeven 
overeenstemmende documenten, op de 
handelsdocumenten en geschreven instructies 
afgegeven aan de douanevertegenwoordiger door zijn 
opdrachtgever, met het oog op de te vervullen 
douaneformaliteiten, en op de brieven, documenten 
en dossiers van douanevertegenwoordiger, uitgaande 
van of bewaard door hem, in verband met de door 
hem gedane of te verrichten douanewerkzaamheden. 

§ 2. Het repertorium dient gedurende drie jaar na 
afsluiting ervan bewaard met, ter staving, alle stukken 
betreffende de lastgeving en de instructies gegeven 
door de klanten met het oog op de vervulling van de 
douaneformaliteiten en die betreffende de 
afrekeningen tussen douanevertegenwoordiger en 
klanten. 

§ 3. Het repertorium en de in § 2 bedoelde stukken 
dienen overgelegd op het eerste aanzoek van de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen of van een ambtenaar met 
minstens de graad van attaché. 

§ 4. Weigering het repertorium of de in § 2 bedoelde 
bescheiden te verlenen, wordt aangezien als 
verhindering van werkzaamheden en met een 
geldboete van 125 euro tot 625 euro gestraft. De 
douanevertegenwoordiger wordt bovendien ontzet 
voor een tijdbestek van één tot zes maanden; bij 
herhaling wordt de geldboete verdubbeld en de 
douanevertegenwoordiger voorgoed uit het 
stamregister geschrapt. 

Art. 134 Art. 134 

 Zelfs zo hij houder is van een bijzondere volmacht 
voor elke verzending van goederen, mag de ontzette 
of uit het stamregister geschrapte 
douanevertegenwoordiger noch door zich zelf, noch 
door tussenpersoon, enige douaneformaliteit voor 
rekening van derden vervullen. Hij wordt slechts 
toegelaten tot het aangeven van goederen 
waaromtrent uit de authentieke facturen blijkt dat hij 
er de eigenaar van is. 

Iedere inbreuk wordt bestraft met een geldboete van 
125 euro tot 625 euro. 

Zelfs zo hij houder is van een bijzondere volmacht voor 
elke verzending van goederen, mag de ontzette of uit 
het stamregister geschrapte 
douanevertegenwoordiger noch door zich zelf, noch 
door tussenpersoon, enige douaneformaliteit voor 
rekening van derden vervullen. Hij wordt slechts 
toegelaten tot het aangeven van goederen 
waaromtrent uit de authentieke facturen blijkt dat hij 
er de eigenaar van is. 

Bij overtreding, loopt hij een gevangenisstraf op van 
vijftien tot zestig dagen en een geldboete van 125 euro 
tot 625 euro. 

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3815/001DOC 5590

Art. 137 Art. 137 

De Koning wordt er toe gemachtigd de voor de 
toepassing van de artikelen 127 tot 136 nodige 
maatregelen voor te schrijven. De Koning kan de 
minister van Financiën gelasten met de uitvoering 
ervan. 

De Koning wordt er toe gemachtigd de voor de 
toepassing van de artikelen 127 tot 136, 188, 189 en 
209 nodige maatregelen voor te schrijven. De Koning 
kan de minister van Financiën gelasten met de 
uitvoering ervan. 

Iedere inbreuk op de verordeningen genomen op 
grond van het eerste lid, wordt gestraft met een 
geldboete van 25 euro tot 125 euro. Bij herhaling 
wordt de geldboete verdubbeld; bij nieuwe herhaling 
wordt ze vervijfvoudigd. 

Iedere inbreuk op de verordeningen genomen op 
grond van het eerste lid, wordt gestraft met een 
geldboete van 25 euro tot 125 euro. Bij herhaling 
wordt de geldboete verdubbeld; bij nieuwe herhaling 
wordt ze vervijfvoudigd en wordt de overtreder 
bovendien tot een gevangenisstraf van acht tot dertig 
dagen veroordeeld. 

Art. 145 Art. 145 

§ 1. De importeurs of exporteurs van goederen zijn 
ertoe gehouden aan de douane een bijzondere 
aangifte voor de statistiek voor te leggen. De vorm van 
die aangifte, de aanduidingen, die ze moet bevatten 
en de voorwaarden waaronder ze aan de douane 
moet worden voorgelegd, worden bepaald door de 
Koning. De Koning kan de minister van Financiën 
gelasten met de uitvoering ervan. 

§ 2. Opgeheven. 

§ 1. De importeurs of exporteurs van goederen zijn 
ertoe gehouden aan de douane een bijzondere 
aangifte voor de statistiek voor te leggen. De vorm van 
die aangifte, de aanduidingen, die ze moet bevatten 
en de voorwaarden waaronder ze aan de douane 
moet worden voorgelegd, worden bepaald door de 
Koning. De Koning kan de minister van Financiën 
gelasten met de uitvoering ervan. 

§ 2. Worden gestraft met een boete van 12,50 euro tot 
125 euro: 

1° elke weigering vanwege de importeurs of de 
exporteurs om zich te schikken naar het bepaalde in § 
1; 

2° elke inbreuk op de schikkingen door de Koning of de 
minister van Financiën getroffen krachtens bedoelde 
§ 1. 

§ 3. De eventuele rechtsvervolgingen worden 
ingesteld op verzoek van de minister van Financiën, 
overeenkomstig de inzake douane en accijnzen 
gevolgde procedure. 

Art. 163 Art. 163 

De administratie is bevoegd alle geladen schepen en 
vervoermiddelen die binnenkomen of uitgaan door 
bewakers te doen vergezellen, of de ladingsplaats, of 
wel de goederen te doen verzegelen, bij invoer, tot na 
aankomst ter losplaats of op de door haar 
aangewezen plaats van controle, en bij uitvoer, tot de 
uitgang uit het koninkrijk en dit op haar kosten. 

Doch de kapiteins zullen, op eigen kosten, de 
bewakers, zo lang zij aan boord zijn, van spijs en drank 

De administratie is bevoegd alle geladen schepen en 
vervoermiddelen die binnenkomen of uitgaan door 
bewakers te doen vergezellen, of de ladingsplaats, of 
wel de goederen te doen verzegelen, bij invoer, tot na 
aankomst ter losplaats, en bij uitvoer, tot de uitgang 
uit het koninkrijk en dit op haar kosten. 

 
Doch de kapiteins zullen, op eigen kosten, de 
bewakers, zo lang zij aan boord zijn, van spijs en drank 
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voorzien: hun getal is gewoonlijk twee, en mag dat van 
drie nimmer te boven gaan. 

voorzien: hun getal is gewoonlijk twee, en mag dat van 
drie nimmer te boven gaan. 

Art. 181 Art. 181 

Opgeheven. Tot voorkoming van de sluikerij, mag niemand enige 
schuit of boot hebben of houden, op enige rivier van 
het koninkrijk, welke het grondgebied onmiddellijk 
van dat van enige andere mogendheid afscheidt, noch 
op enige naar buiten lopende rivieren in de tolkring, 
zonder een schriftelijke machtiging daartoe van de 
adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen van het gebied, 
waaronder de bezitter of gebruiker behoort, verzocht 
en van deze verkregen te hebben, op 
verbeurdverklaring van het vaartuig en een boete van 
100 euro. Van deze bepaling worden uitgezonderd alle 
zodanige transportmiddelen, als nodig erkend zijn 
voor de publieke dienst, en die van een behoorlijk 
herkenningsteken als zodanig moeten zijn voorzien. 

Art. 190. Art. 190. 

§ 1. De ambtenaren zijn ook bevoegd, aan de zeezijde, 
tussen de zee en de los- of laadplaats, de 
bevelvoerders van de schepen te doen vertragen of 
stoppen, langs de rivieren, tussen het vreemd 
grondgebied tot binnen het bereik van het eerste 
kantoor van betaling, de kapiteins te doen aan wal 
leggen, en te lande, in de tolkring, de voerlieden en 
goederen dragende personen, te doen staande 
blijven. 

§ 2. De kapiteins, voerlieden of andere personen, die 
pogen zich aan deze verplichting te onttrekken, zullen 
daartoe door de ambtenaren kunnen worden 
genoodzaakt, door het gebruik maken van alle 
zodanige dwangmiddelen, als dienstig zijn om de 
visitaties te bewerkstelligen en de fraude te weren. 

§ 3. Bijaldien enig ambtenaar bevonden wordt een 
ongepast of ontijdig gebruik van die middelen te 
hebben gemaakt, of wel bepaaldelijk ingeval hij van de 
hem toevertrouwde wapenen zich mocht hebben 
bediend, elders dan op het voormeld terrein, of wel 
zonder volstrekte noodzakelijkheid, en terwijl hem 
andere bekwame middelen overbleven om de 
uitvoering van de wet te handhaven, zal elk zodanig 
misbruik, ontijdig of onvoorzichtig gebruik, volgens de 
gestrengheid van het Strafwetboek worden gestraft. 

§ 1. De ambtenaren zijn ook bevoegd, aan de zeezijde, 
tussen de zee en de los- of laadpaats, de 
bevelvoerders van de schepen te doen vertragen of 
stoppen, langs de rivieren, tussen het vreemd 
grondgebied tot binnen het bereik van het eerste 
kantoor van betaling, de kapiteins te doen aan wal 
leggen, en te lande, in de tolkring, de voerlieden en 
goederen dragende personen, te doen staande 
blijven. 

§ 2. De kapiteins, voerlieden of andere personen, die 
pogen zich aan deze verplichting te onttrekken, zullen 
daartoe door de ambtenaren kunnen worden 
genoodzaakt, door het gebruik maken van alle 
zodanige dwangmiddelen, als dienstig zijn om de 
visitaties te bewerkstelligen en de fraude te weren. 

§ 3. Bijaldien enig ambtenaar bevonden wordt een 
ongepast of ontijdig gebruik van die middelen te 
hebben gemaakt, of wel bepaaldelijk ingeval hij van de 
hem toevertrouwde wapenen zich mocht hebben 
bediend, elders dan op het voormeld terrein, of wel 
zonder volstrekte noodzakelijkheid, en terwijl hem 
andere bekwame middelen overbleven om de 
uitvoering van de wet te handhaven, zal elk zodanig 
misbruik, ontijdig of onvoorzichtig gebruik, volgens de 
gestrengheid van het Strafwetboek worden gestraft. 

Art. 192 Art. 192 

Op het nationale grondgebied, mogen de ambtenaren 
van de douane en accijnzen en de agenten die met hen 

Binnen een kring van 10 kilometer langs de land- en 
zeegrenzen, mogen de ambtenaren van de douane en 
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meewerken om de sluikhandel te beteugelen, hun 
dienstwapens gebruiken tegen honden, paarden, en 
andere dieren, welke voor het smokkelen dienen, 
bedrieglijk ingevoerd worden of zich op onregelmatige 
wijze in het koninkrijk bevinden, wanneer het niet 
mogelijk is ze levend te vangen. 

 
Zij mogen hun wapens en alle aangepaste toestellen 
zoals eggen, pinbalken, kabels, vuurpijlen, enz., 
gebruiken om voertuigen te doen stilstaan, wanneer 
de geleiders aan het sein of het bevel tot stoppen geen 
gevolg geven. 

Zij mogen hun wapens ook gebruiken: 

1° tegen personen die hen aanvallen of die gewapende 
weerstand bieden of die hen ernstig gevaar doen 
lopen gekwetst te worden of het leven te verliezen; 

2° tegen personen die zonder aan het bevel om te 
blijven staan, gevolg te geven, op de vlucht slaan na 
hen gewapenderhand aangevallen te hebben en tegen 
geleiders van voertuigen met mechanische 
beweegkracht die op de vlucht slaan na gestuurd te 
hebben om hun leven in gevaar te brengen; 

3° om degenen te verjagen, die ondanks de aanmaning 
om weg te gaan, pogen hun de in beslag genomen 
koopwaren of vervoermiddelen te ontnemen, hen te 
verdrijven uit een post waar zij hun bewaking 
uitoefenen, of hun gevangenen te bevrijden. 

accijnzen en de agenten die met hen meewerken om 
de sluikhandel te beteugelen, hun dienstwapens 
gebruiken tegen honden, paarden, en andere dieren, 
welke voor het smokkelen dienen, bedrieglijk 
ingevoerd worden of zich op onregelmatige wijze in 
het koninkrijk bevinden, wanneer het niet mogelijk is 
ze levend te vangen. 

Zij mogen hun wapens en alle aangepaste toestellen 
zoals eggen, pinbalken, kabels, vuurpijlen, enz., 
gebruiken om voertuigen te doen stilstaan, wanneer 
de geleiders aan het sein of het bevel tot stoppen geen 
gevolg geven. 

Zij mogen hun wapens ook gebruiken: 

1° tegen personen die hen aanvallen of die gewapende 
weerstand bieden of die hen ernstig gevaar doen 
lopen gekwetst te worden of het leven te verliezen; 

2° tegen personen die zonder aan het bevel om te 
blijven staan, gevolg te geven, op de vlucht slaan na 
hen gewapenderhand aangevallen te hebben en tegen 
geleiders van voertuigen met mechanische 
beweegkracht die op de vlucht slaan na gestuurd te 
hebben om hun leven in gevaar te brengen; 

3° om degenen te verjagen, die ondanks de aanmaning 
om weg te gaan, pogen hun de in beslag genomen 
koopwaren of vervoermiddelen te ontnemen, hen te 
verdrijven uit een post waar zij hun bewaking 
uitoefenen, of hun gevangenen te bevrijden. 

Art. 200 Art. 200 

§ 1. Bij de visitatie, in artikel 193 en volgende vermeld, 
zullen aan de ambtenaren moeten worden vertoond 
alle kuipen, ketels, koelbakken, vaten en 
gereedschappen, alsook de bergplaatsen tot het 
bedrijf benodigd, waarvan zij de fabriek, werkplaats 
komen inspecteren. 

§ 2. Als de ambtenaren waterijking of een andere 
vorm van meting komen uitvoeren, moeten de 
werknemers van de fabriek hen daarbij helpen. 

§ 1. Bij de visitatie, in artikel 193 en volgende vermeld, 
zullen aan de ambtenaren moeten worden vertoond 
alle kuipen, ketels, koelbakken, vaten en 
gereedschappen, alsook de bergplaatsen tot het 
bedrijf benodigd, waarvan zij de fabriek, werkplaats 
komen inspecteren. 

§ 2. Bij waterijking zullen de bedienden van de fabriek 
de ambtenaren behulpzaam moeten zijn, op straffe 
ener boete van niet minder dan 100 euro en niet hoger 
dan 300 euro. 

Art. 201 Art. 201 

§ 1. Behalve in de door de minister van Financiën 
bepaalde gevallen, moeten bij de douaneaangifte de 
factuur en alle andere documenten worden gevoegd, 
die nodig zijn voor de toepassing van de bepalingen 
die gelden voor de douaneregeling waarvoor de 
goederen worden aangegeven. De Koning kan de 
minister van Financiën gelasten met de uitvoering 
ervan. 

§ 1. Behalve in de door de minister van Financiën 
bepaalde gevallen, moeten bij de douaneaangifte de 
factuur en alle andere documenten worden gevoegd, 
die nodig zijn voor de toepassing van de bepalingen 
die gelden voor de douaneregeling waarvoor de 
goederen worden aangegeven. De Koning kan de 
minister van Financiën gelasten met de uitvoering 
ervan. 
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§ 2. Op verzoek van een ambtenaar van de douane en 
accijnzen met ten minste de graad van financieel 
deskundige, moeten de aangever, de 
douanevertegenwoordiger, de importeur, de 
exporteur en de geadresseerde van de voor een 
willekeurige douaneregeling aangegeven goederen 
alle documenten en correspondentie overleggen en 
mondeling of schriftelijk inlichtingen verstrekken 
betreffende die goederen, indien deze mededeling 
nodig wordt geacht voor de controle van de op de 
douaneaangifte vermelde gegevens. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde documenten 
door middel van een geïnformatiseerd systeem 
worden gehouden, opgemaakt, uitgereikt, ontvangen 
of bewaard, hebben die ambtenaren het recht zich de 
op informatiedragers geplaatste gegevens in een 
leesbare en verstaanbare vorm ter inzage te doen 
voorleggen. Die ambtenaren kunnen eveneens 
degene in het eerste lid bedoeld verzoeken om in hun 
bijzijn en op zijn uitrusting kopieën te maken onder de 
door hen gewenste vorm van het geheel of een deel 
van de voormelde gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die nodig 
worden geacht om de juiste heffing van de belasting 
na te gaan. 

§ 2. Op verzoek van een ambtenaar van de douane en 
accijnzen met ten minste de graad van financieel 
deskundige, moeten de aangever, de importeur, de 
exporteur en de geadresseerde van de voor een 
willekeurige douaneregeling aangegeven goederen 
alle documenten en correspondentie overleggen en 
mondeling of schriftelijk inlichtingen verstrekken 
betreffende die goederen, indien deze mededeling 
nodig wordt geacht voor de controle van de op de 
douaneaangifte vermelde gegevens. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde documenten 
door middel van een geïnformatiseerd systeem 
worden gehouden, opgemaakt, uitgereikt, ontvangen 
of bewaard, hebben die ambtenaren het recht zich de 
op informatiedragers geplaatste gegevens in een 
leesbare en verstaanbare vorm ter inzage te doen 
voorleggen. Die ambtenaren kunnen eveneens 
degene in het eerste lid bedoeld verzoeken om in hun 
bijzijn en op zijn uitrusting kopieën te maken onder de 
door hen gewenste vorm van het geheel of een deel 
van de voormelde gegevens, evenals om de 
informaticabewerkingen te verrichten die nodig 
worden geacht om de juiste heffing van de belasting 
na te gaan. 

§ 3. Opgeheven. § 3. Weigering de in § 1 en 2 bedoelde stukken en 
inlichtingen over te leggen of te verstrekken, wordt 
gestraft met geldboete van 25 euro tot 250 euro. 

Art. 203 Art. 203 

§ 1. De importeurs, de exporteurs en alle andere 
personen die rechtstreeks of onrechtstreeks bij 
invoer, uitvoer of doorvoer van goederen belang 
hebben, zijn gehouden, op elke vordering van de 
ambtenaren van de douane en accijnzen met ten 
minste de graad van financieel deskundige, zonder 
verplaatsing, inzage te verlenen van hun 
factuurboeken, facturen, kopieën van brieven, 
kasboeken, inventarisboeken en alle boeken, 
registers, documenten en correspondentie 
betreffende hun handels- of beroepsactiviteit, 
waarvan het overleggen noodzakelijk wordt geacht. 
Evenwel wat betreft de kredietinstellingen, de 
bankiers en de wisselagenten, kan de mededeling van 
vorenbedoelde stukken slechts worden gevorderd 
mits een bijzondere machtiging van een houder van 
een managementfunctie of een ambtenaar met de 
titel van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en 
Accijnzen. 

§ 1. De importeurs, de exporteurs en alle andere 
personen die rechtstreeks of onrechtstreeks bij de 
invoer of de uitvoer van goederen belang hebben, zijn 
gehouden, op elke vordering van de ambtenaren van 
de douane en accijnzen met ten minste de graad van 
financieel deskundige, zonder verplaatsing, inzage te 
verlenen van hun factuurboeken, facturen, kopieën 
van brieven, kasboeken, inventarisboeken en alle 
boeken, registers, documenten en correspondentie 
betreffende hun handels- of beroepsactiviteit, 
waarvan het overleggen noodzakelijk wordt geacht. 
Evenwel wat betreft de kredietinstellingen, de 
bankiers en de wisselagenten, kan de mededeling van 
vorenbedoelde stukken slechts worden gevorderd 
mits een bijzondere machtiging van de adviseur-
generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen. 

De bepalingen van artikel 201, § 2, lid 2, zijn van 
toepassing. 
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De bepalingen van artikel 201, § 2, lid 2, zijn van 
toepassing. 

§ 2. Die ambtenaren mogen ook afschrift nemen van 
de documenten en correspondentie of ze behouden, 
wanneer ze een inbreuk inzake douane of accijnzen 
bewijzen of tot het bewijs ervan bijdragen. Van de 
behouden stukken maken ze een inventaris op en zij 
bezorgen een door hen ondertekend afschrift daarvan 
aan de eigenaar of de houder. 

Wanneer de in het vorige lid bedoelde documenten 
door middel van een geïnformatiseerd systeem 
worden bewaard, hebben de ambtenaren het recht 
zich kopieën van die documenten te doen 
overhandigen onder de door hen gewenste vorm. 

§ 3. Abrogé. 

 

 

§ 4. Door middel van een met redenen omklede 
machtiging, uitgaande van een houder van een 
managementfunctie of een ambtenaar met de titel 
van adviseur-generaal aangeduid door de 
Administrateur-generaal van de Douane en 
Accijnzen, kunnen de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen in het kader 
van de onderzoeken gegevens opvragen uit het 
Centraal Aanspreekpunt zoals bedoeld in artikel 322, § 
3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 rekening houdend met de 
beperkingen van artikel 322, §§ 2 tot 4, van hetzelfde 
Wetboek. 

 
 

§ 2. Die ambtenaren mogen ook afschrift nemen van 
de documenten en correspondentie of ze behouden, 
wanneer ze een inbreuk inzake douane of accijnzen 
bewijzen of tot het bewijs ervan bijdragen. Van de 
behouden stukken maken ze een inventaris op en zij 
bezorgen een door hen ondertekend afschrift daarvan 
aan de eigenaar of de houder. 

Wanneer de in het vorige lid bedoelde documenten 
door middel van een geïnformatiseerd systeem 
worden bewaard, hebben de ambtenaren het recht 
zich kopieën van die documenten te doen 
overhandigen onder de door hen gewenste vorm. 

§ 3. Overtreding van het bepaalde in § 1 en 
belemmering van de uitoefening van de in § 2 aan de 
ambtenaren verleende rechten, worden gestraft met 
geldboete van 25 euro tot 250 euro. 

§ 4. Door middel van een met redenen omklede 
machtiging, uitgaande van de Administrateur-
generaal kunnen de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen in het kader 
van de onderzoeken gegevens opvragen uit het 
Centraal Aanspreekpunt zoals bedoeld in artikel 322, § 
3, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 rekening houdend met de 
beperkingen van artikel 322, §§ 2 tot 4, van hetzelfde 
Wetboek. 

Art. 207 Art. 207 

§ 1. Fabrikanten en handelaars die producten 
vervaardigen of verhandelen, welke aan accijnzen of 
aan een speciale verbruikstaks onderhevig zijn 
gesteld, zijn gehouden, telkens wanneer zij daartoe 
door de ambtenaren worden verzocht, zonder 
verplaatsing hun facturen, boeken en andere 
boekhoudkundige documenten over te leggen, 
waarvan inzage nodig mocht worden geacht. 

 
§ 2. De Minister van Financiën duidt de klassen van 
ambtenaren aan, die vooral bevoegd zijn om inzage 
van bedoelde facturen, boeken of documenten te 
vorderen. 

 § 1. Fabrikanten en handelaars die producten 
vervaardigen of verhandelen, welke aan accijnzen of 
aan een speciale verbruikstaks onderhevig zijn 
gesteld, zijn gehouden, op boete van 25 euro tot 250 
euro, telkens wanneer zij daartoe door de ambtenaren 
worden verzocht, zonder verplaatsing hun facturen, 
boeken en andere boekhoudkundige documenten 
over te leggen, waarvan inzage nodig mocht worden 
geacht. 

§ 2. De Minister van Financiën duidt de klassen van 
ambtenaren aan, die vooral bevoegd zijn om inzage 
van bedoelde facturen, boeken of documenten te 
vorderen 

Art. 209/2 Art. 209/2 

§ 1. Binnen de grenzen van hun door of krachtens deze 
wet toegekende bevoegdheden tot het uitvoeren van 

§ 1. Binnen de grenzen van hun door of krachtens deze 
wet toegekende bevoegdheden tot het uitvoeren van 
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douane- of accijnscontroles, en als onderdeel van 
dergelijke controles, zijn de ambtenaren van douane 
en accijnzen die een dergelijke controle uitvoeren 
ertoe gemachtigd de overlegging te vragen van 
bewijzen die toelaten de identiteit vast te stellen van 
personen die het voorwerp uitmaken van die controle. 

De gegevens met betrekking tot de identiteit van de in 
het eerste lid bedoelde persoon worden niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximale 
bewaartermijn die één jaar na de definitieve 
beëindiging van de rechterlijke en administratieve 
procedures en beroepen die voortvloeien uit de 
controle van de in het eerste lid bedoelde betrokken 
persoon niet mag overschrijden. 

De identiteitsbewijzen die aan de ambtenaren 
overhandigd worden, mogen slechts ingehouden 
worden gedurende de voor de verificatie van de 
identiteit noodzakelijke tijd en moeten daarna 
onmiddellijk aan de betrokkene worden 
teruggegeven. 

§ 2. Als de in paragraaf 1 bedoelde persoon weigert, of 
als het hem of haar onmogelijk is zijn of haar identiteit 
te bewijzen, alsook wanneer die identiteit 
twijfelachtig is, mag deze persoon worden gevat 
gedurende de termijn nodig voor de controle van de 
identiteit. 

De betrokkene wordt op voorhand ingelicht over deze 
mogelijkheid tot vatting, en hem of haar wordt de 
mogelijkheid geboden zijn of haar identiteit op eender 
welke wijze te bewijzen. 

De politiediensten worden onmiddellijk verwittigd 
over de vatting, uitgevoerd door de ambtenaren van 
douane en accijnzen. 

Onverminderd artikel 34, § 4, van de wet op het 
politieambt van 5 augustus 1992, mag betrokkene in 
ieder geval niet langer dan twee uren worden gevat 
voor genoemd doel. De vatting dient onmiddellijk te 
worden beëindigd: 

1° op het moment dat de verwittigde politiedienst te 
kennen geeft dat hij niet ter plaatse zal komen of niet 
binnen de twee uren vanaf de verwittiging ter plaatse 
zal zijn; 

2° als geen enkele politiedienst ter plaatse is binnen de 
twee uren na de verwittiging. 

De betrokkene wordt zo vlug mogelijk aan het zicht 
van het publiek onttrokken. Tot de aankomst van de 
politieambtenaren blijft de betrokkene permanent 
onder het rechtstreekse toezicht van de douane. Het 

douane- of accijnscontroles, en als onderdeel van 
dergelijke controles, zijn de ambtenaren van douane 
en accijnzen die een dergelijke controle uitvoeren 
ertoe gemachtigd de overlegging te vragen van 
bewijzen die toelaten de identiteit vast te stellen van 
personen die het voorwerp uitmaken van die controle. 

De gegevens met betrekking tot de identiteit van de in 
het eerste lid bedoelde persoon worden niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden 
waarvoor zij worden verwerkt, met een maximale 
bewaartermijn die één jaar na de definitieve 
beëindiging van de rechterlijke en administratieve 
procedures en beroepen die voortvloeien uit de 
controle van de in het eerste lid bedoelde betrokken 
persoon niet mag overschrijden. 

De identiteitsbewijzen die aan de ambtenaren 
overhandigd worden, mogen slechts ingehouden 
worden gedurende de voor de verificatie van de 
identiteit noodzakelijke tijd en moeten daarna 
onmiddellijk aan de betrokkene worden 
teruggegeven. 

§ 2. Als de in paragraaf 1 bedoelde persoon weigert, of 
als het hem of haar onmogelijk is zijn of haar identiteit 
te bewijzen, alsook wanneer die identiteit 
twijfelachtig is, mag deze persoon worden gevat 
gedurende de termijn nodig voor de controle van de 
identiteit. 

De betrokkene wordt op voorhand ingelicht over deze 
mogelijkheid tot vatting, en hem of haar wordt de 
mogelijkheid geboden zijn of haar identiteit op eender 
welke wijze te bewijzen. 

De politiediensten worden onmiddellijk verwittigd 
over de vatting, uitgevoerd door de ambtenaren van 
douane en accijnzen. 

Onverminderd artikel 34, § 4, van de wet op het 
politieambt van 5 augustus 1992, mag betrokkene in 
ieder geval niet langer dan twee uren worden gevat 
voor genoemd doel. De vatting dient onmiddellijk te 
worden beëindigd: 

1° op het moment dat de verwittigde politiedienst te 
kennen geeft dat hij niet ter plaatse zal komen of niet 
binnen de twee uren vanaf de verwittiging ter plaatse 
zal zijn; 

2° als geen enkele politiedienst ter plaatse is binnen de 
twee uren na de verwittiging. 

De betrokkene wordt zo vlug mogelijk aan het zicht 
van het publiek onttrokken. Tot de aankomst van de 
politieambtenaren blijft de betrokkene permanent 
onder het rechtstreekse toezicht van de douane. Het 
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is verboden om de betrokkene op te sluiten of hem 
door enig middel ergens aan vast te maken. 

§ 3. Opgeheven. 

is verboden om de betrokkene op te sluiten of hem 
door enig middel ergens aan vast te maken. 

§ 3. Het niet overleggen van de in § 1 bedoelde 
bewijzen wordt gestraft met een boete van 625 tot 
3125 euro. 

Art. 210 Art. 210 

§ 1. De diensten van de Staat en de openbare 
instellingen of inrichtingen, zijn gehouden wanneer 
zij daartoe aangezocht zijn door een ambtenaar van 
de administratie, hem kosteloos alle in hun bezit 
zijnde inlichtingen of gegevens te verstrekken, hem 
zonder verplaatsing en kosteloos, van alle in hun 
bezit zijnde akten, stukken, registers, inlichtingen, 
gegevens en documenten om ’t even welke 
bescheiden inzage te verlenen en hem alle 
inlichtingen, afschriften of uittreksels kosteloos te 
laten nemen of te laten verstrekken, welke bedoelde 
ambtenaar ter verzekering van de aanslag in, de 
vrijstelling of de heffing van de door de Staat 
geheven belastingen of voor de uitvoering van zijn 
fiscale en controletaken nodig acht. 

Hoe dan ook, van de akten, stukken, registers en 
documenten of inlichtingen in verband met 
gerechtelijke procedures mag evenwel geen inzage of 
afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 
toelating van het openbaar ministerie. 

Afwijkingen van paragraaf 1 kunnen worden 
toegestaan door de Koning. 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
§ 2. Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte 
ontdekt of bekomen in het uitoefenen van zijn 
functies, door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, hetzij rechtstreeks, hetzij 
door tussenkomst van een van de hierboven 
aangeduide diensten, kan door de Staat ingeroepen 
worden voor het opsporen van elke krachtens de 
belastingwetten verschuldigde som. 

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 
van de parketten en de griffies van de hoven en 
rechtbanken, de besturen van de provincies en van de 
gemeenten, zomede de openbare organismen en 
instellingen, zijn gehouden wanneer zij daartoe 
aangezocht zijn door een ambtenaar van een van de 
Rijksbesturen belast met de aanslag in, of de 
invordering van de belastingen, hem alle in hun bezit 
zijnde inlichtingen te verstrekken, hem zonder 
verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 
stukken, registers en om 't even welke bescheiden 
inzage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften 
of uittreksels te laten nemen, welke bedoelde 
ambtenaar ter verzekering van de aanslag in, of de 
heffing van de door de Staat geheven belastingen 
nodig acht. 

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar de 
geest van deze wet, de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat 
mede beheert, waaraan de Staat een waarborg 
verstrekt, op wier bedrijvigheid de Staat toezicht 
uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel 
aangewezen wordt door de regering, op haar 
voordracht of mits haar goedkeuring. 

Van de akten, stukken, registers en documenten of 
inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures 
mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend 
zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar 
ministerie. 

Alinea 1 is niet van toepassing op het Bestuur van de 
Postchecks, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 
noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen 
van deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door 
de Minister van Financiën mede ondertekende 
koninklijke besluiten. 

§ 2. Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte 
ontdekt of bekomen in het uitoefenen van zijn 
functies, door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, hetzij rechtstreeks, hetzij 
door tussenkomst van een van de hierboven 
aangeduide diensten, kan door de Staat ingeroepen 
worden voor het opsporen van elke krachtens de 
belastingwetten verschuldigde som. 
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Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de 
processen-verbaal en van de verslagen over 
expertises betreffende gerechtelijke procedures, de 
administratie dan alleen toelaten die akten in te 
roepen mits het daartoe de in § 1, alinea 3, bepaalde 
toelating heeft bekomen. 

§ 3. Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën zijn gehouden alle 
in hun bezit zijnde toereikende, ter zake dienende en 
niet overmatige inlichtingen ter beschikking te stellen 
aan alle ambtenaren van deze Overheidsdienst, 
voorzover die ambtenaren regelmatig belast zijn met 
de vestiging of de invordering van de belastingen, en 
voorzover die gegevens bijdragen tot de vervulling van 
de opdracht van die ambtenaren tot de vestiging of de 
invordering van eender welke door de Staat geheven 
belasting. 

Elke ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, die regelmatig werd belast met een 
controle- of onderzoeksopdracht, is van rechtswege 
gemachtigd alle toereikende, ter zake dienende en 
niet overmatige inlichtingen te vragen, op te zoeken of 
in te zamelen die bijdragen tot de vestiging of de 
invordering van eender welke, andere, door de Staat 
geheven belasting. 

Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de 
processen-verbaal en van de verslagen over experties 
betreffende gerechtelijke procedures, de 
administratie dan alleen toelaten die akten in te 
roepen mits het daartoe de in § 1, alinea 3, bepaalde 
toelating heeft bekomen. 

§ 3. Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën zijn gehouden alle 
in hun bezit zijnde toereikende, ter zake dienende en 
niet overmatige inlichtingen ter beschikking te stellen 
aan alle ambtenaren van deze Overheidsdienst, 
voorzover die ambtenaren regelmatig belast zijn met 
de vestiging of de invordering van de belastingen, en 
voorzover die gegevens bijdragen tot de vervulling van 
de opdracht van die ambtenaren tot de vestiging of de 
invordering van eender welke door de Staat geheven 
belasting. 

Elke ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, die regelmatig werd belast met een 
controle- of onderzoeksopdracht, is van rechtswege 
gemachtigd alle toereikende, ter zake dienende en 
niet overmatige inlichtingen te vragen, op te zoeken of 
in te zamelen die bijdragen tot de vestiging of de 
invordering van eender welke, andere, door de Staat 
geheven belasting. 

Art. 219 Art. 219 

De adviseur-generaal die aangeduid is door de 
administrateur-generaal of de door hem aangewezen 
ambtenaar, respectievelijk het college van 
ambtenaren, doet uitspraak bij met redenen omklede 
beslissing over het administratief beroep en geeft 
daarvan bij ter post aangetekende brief kennis aan de 
verzoeker. 

In afwijking van artikel 632 van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt ieder geschil betreffende de 
uitspraak of het gebrek aan uitspraak in toepassing 
van het eerste lid, ter kennis gegeven aan de rechter 
die zitting houdt ter zetel van het Hof van beroep in 
wiens rechtsgebied de bestreden beschikking, zoals 
geviseerd in artikel 212, eerste lid, werd genomen of 
had moeten worden genomen. Wanneer evenwel de 
procedure in het Duits wordt gevoerd, is alleen de 
rechtbank van eerste aanleg van Eupen bevoegd. 

De adviseur-generaal die aangeduid is door de 
administrateur-generaal of de door hem aangewezen 
ambtenaar, respectievelijk het college van 
ambtenaren, doet uitspraak bij met redenen omklede 
beslissing over het administratief beroep en geeft 
daarvan bij ter post aangetekende brief kennis aan de 
verzoeker. 

Art. 249 Art. 249 

§ 1. Zo ook mogen vreemde of onbekende kapiteins, 
vervoerders en andere personen, bekeurd wegens een 
overtreding, waarop een geldboete is gesteld, indien 
bijzondere omstandigheden zulks noodzakelijk 
achten, in de tolkring in bewaring worden genomen en 

§ 1. Zo ook mogen vreemde of onbekende kapiteins, 
vervoerders en andere personen, bekeurd wegens een 
overtreding, waarop een geldboete is gesteld, indien 
bijzondere omstandigheden zulks noodzakelijk 
achten, in de tolkring in bewaring worden genomen en 
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ter beschikking van de rechter worden gesteld zoals 
bepaald in artikel 247, totdat het bedrag van de boete 
bij de ontvanger of zijn gemachtigde zal zijn 
geconsigneerd of anderszins verzekerd, en door de 
vreemde domicilie binnen het koninkrijk zal gekozen 
zijn. 

§ 2. Al degenen die tot een geldboete zijn veroordeeld 
en niet in staat zijn tot de voldoening ervan, zullen met 
gevangenis worden gestraft waarvan de duur is 
vastgesteld overeenkomstig artikel 40 van het 
Strafwetboek. 

ter beschikking van de rechter worden gesteld zoals 
bepaald in artikel 247, totdat het bedrag van de boete 
bij de ontvanger zal zijn geconsigneerd of anderszins 
verzekerd, en door de vreemde domicilie binnen het 
koninkrijk zal gekozen zijn. 

§ 2. Al degenen die tot een geldboete zijn veroordeeld 
en niet in staat zijn tot de voldoening ervan, zullen met 
gevangenis worden gestraft waarvan de duur is 
vastgesteld overeenkomstig artikel 40 van het 
Strafwetboek. 

Art. 261 Art. 261 

Worden gestraft met een geldboete van 125 euro tot 
1.250 euro, voor zover zij niet worden beteugeld door 
een andere sanctie inzake douane en accijnzen, de 
inbreuken: 

- op verordeningen en beschikkingen van algemene 
aard van de Raad of van de Commissie van de 
Europese Unie; 

- (opgeheven) 

- in het algemeen, op de wetten en besluiten inzake 
douane en accijnzen. 

De goederen ten aanzien waarvan die inbreuken zijn 
gepleegd, worden in beslag genomen en verbeurd 
verklaard. 

Worden gestraft met een geldboete van 125 euro tot 
1.250 euro, voor zover zij niet worden beteugeld door 
een andere sanctie inzake douane en accijnzen, de 
inbreuken: 

- op verordeningen en beschikkingen van algemene 
aard van de Raad of van de Commissie van de 
Europese Unie; 

- op de besluiten getroffen bij toepassing van artikel 
11, § 1; 

- in het algemeen, op de wetten en besluiten inzake 
douane en accijnzen. 

De goederen ten aanzien waarvan die inbreuken zijn 
gepleegd, worden in beslag genomen en verbeurd 
verklaard. 

Art. 266/3  

§ 1. Onverminderd de toepassing van de 
administratieve sanctie bepaald in artikel 266/2, 
wordt voor elke fout of elke niet-naleving van een 
verplichting inzake de douanewetgeving, een 
administratieve geldboete van 250 euro tot 5.000 
euro opgelegd indien aan alle volgende voorwaarden 
is voldaan: 

- de fout of niet-naleving van de verplichting is niet 
wetens en willens gepleegd; 

- de fout of niet-naleving van de verplichting geeft 
hetzij geen aanleiding tot het ontstaan van een 
douaneschuld hetzij aanleiding tot het ontstaan van 
een douaneschuld van maximaal 10.000 euro die 
teniet gaat overeenkomstig de bepalingen van het 
douanewetboek van de Unie. 

§ 2. De administratieve geldboete zoals vermeld in 
paragraaf 1 is individueel verschuldigd door de 
personen die verantwoordelijk zijn voor het naleven 
van de desbetreffende verplichting. 
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Van de administratieve geldboete zoals vermeld in 
paragraaf 1 kan worden afgezien ten aanzien van de 
personen die met concrete elementen aantonen dat 
zij hebben gehandeld zoals ieder normaal, 
voorzichtig en redelijk persoon in dezelfde 
omstandigheden. 

§ 3. De administratieve geldboete, voorzien in 
paragraaf 1, wordt opgelegd binnen de termijn van 
drie jaren na het tijdstip waarop de fout of de niet-
naleving van de verplichting heeft plaatsgevonden. 

De administratieve geldboete, voorzien in paragraaf 
1, wordt door een ambtenaar met minstens de graad 
van attaché van de vaststellende dienst ter kennis 
gegeven aan de betrokkene door middel van het 
elektronisch platform, zoals voorzien is in artikel 
17/1. 

§ 4. Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt 
het bedrag van de administratieve geldboete, 
voorzien in paragraaf 1, bepaald naar gelang van de 
aard en de ernst van de overtreding volgens een 
schaal waarvan de trappen door de Koning worden 
vastgesteld. 

§ 5. De Koning kan volgens een vastgestelde formule 
de bedragen bepalen, waarmee de bedragen 
vermeld in paragraaf 1 moeten aangepast worden 
gelet op muntontwaarding en inflatie. 

§ 6. In afwijking van de artikelen 211 tot en met 219, 
kan een beroep tegen de beslissing waarin een 
administratieve geldboete werd opgelegd, enkel 
ingediend worden bij de fiscale rechtbank, bevoegd 
over de plaats waar de fout of niet-naleving van 
verplichting is gebeurd. Het verzoekschrift op 
tegenspraak dient op straffe van verval te worden 
neergelegd ter griffie binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de derde werkdag 
volgend op de datum van kennisgeving van de 
beslissing. Het neerleggen ter griffie van een 
verzoekschrift op tegensspraak heeft ten aanzien van 
de tenuitvoerlegging van de beslissing met 
betrekking tot de administratieve geldboete een 
schorsende werking. 

§ 7. Wanneer binnen de vervaltermijn, bepaald in 
paragraaf 6, geen verzoekschrift wordt neergelegd 
ter griffie, is de opgelegde administratieve geldboete 
definitief verschuldigd aan de administratie van de 
douane en accijnzen. Voor een definitieve maar nog 
niet betaalde administratieve geldboete, zal een 
dwangbevel, opgesteld worden met het oog op het 
nemen van gedwongen invorderingsmaatregelen. In 
afwijking van artikel 314, § 3, kan de dadelijke 
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uitwinning van een definitieve administratieve 
geldboete nooit opgeschort worden. 

Art. 270 Art. 270 

§ 1. Binnen de vijf dagen na het opstellen van de in 
artikel 267 bedoelde processen-verbaal wordt het 
origineel aan de handtekening ne varietur van een 
hiërarchische chef van de bekeurders onderworpen. 

§ 2. Binnen de vijf dagen na het visum van een 
hiërarchische chef  van de bekeurders, zoals vermeld 
in paragraaf 1, wordt aan de overtreder een afschrift 
van het proces-verbaal bij een ter post aangetekende 
brief gezonden voor zover dat de betrokkene is 
geïdentificeerd en zijn adres gekend is. 

Binnen de vijf dagen na het opstellen van de in artikel 
267 bedoelde processen-verbaal wordt het origineel 
aan de handtekening ne varietur van een 
hiërarchische chef van de bekeurders onderworpen, 
en afschrift ervan aan de overtreders afgegeven. 
Indien de overtreders deze mededeling weigeren of 
onbekend zijn, wordt de kennisgeving gedaan aan de 
burgemeester van de gemeente waar het misdrijf 
werd vastgesteld, of aan zijn gemachtigde. 

Art. 271 Art. 271 

Opgeheven. De overtreder, aanwezig op het moment van de 
bekeuring, zal uitgenodigd worden om aanwezig te 
zijn bij het opmaken van het proces-verbaal, het 
desgewenst te tekenen en er onmiddellijk een 
afschrift van ontvangen; in geval van afwezigheid 
wordt een kopie van het proces-verbaal aan de 
overtreder bezorgd bij ter post aangetekende brief. 

Art. 273 Art. 273 

§ 1. Indien de ambtenaren goederen in beslag 
nemen, zullen zij deze naar het naaste kantoor 
brengen, om daar ten overstaan van de ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door 
de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen, te worden geopend, gewogen, gemeten, 
gepeild of geteld en geïnventariseerd. 

 

 
 

§ 2. De administratie heeft het recht om de in 
beslaggenomen goederen vervolgens te doen 
overbrengen naar de hoofdplaats van de directie 
waarin de in beslagname is gebeurd, en in geval van 
verkoop, om dit te doen op de plaats waar zij dit het 
meest voordelig oordeelt. 

§ 3. Van het proces-verbaal van inbeslagname wordt 
een kopie aan de belanghebbende gezonden bij een 
ter post aangetekende brief. 

§ 1. Indien de ambtenaren goederen in beslag nemen, 
zullen zij deze naar het naaste kantoor brengen, om 
aldaar ten overstaan van de ambtenaar met ten 
minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen 
en van de belanghebbende, indien hij bij de goederen 
aanwezig is, en wil blijven, volgens de uitnodiging, die 
hem werd overhandigd en waarvan melding moet 
worden gemaakt in het proces-verbaal, geopend, 
gewogen, gemeten, geroeid of geteld en 
geïnventariseerd te worden. 

§ 2. De administratie is bevoegd, de in beslaggenomen 
goederen vervolgens naar de hoofdplaats van de 
directie, waarin de in beslagname is geschied, te doen 
overbrengen, en in geval van verkoop, deze te doen 
geschieden op de plaats waar zij dit het meest 
voordelig oordeelt. 

Art. 277 Art. 277 

§ 1. Verbeurdverklaring van inbeslaggenomen 
goederen ten laste van onbekenden zal geldig zijn 

§ 1. Inbeslagname van goederen ten laste van 
onbekenden zal geldig zijn zonder vonnis indien, 
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zonder vonnis indien, binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het afsluiten van het proces-
verbaal, de eigenaar van de goederen ze niet per 
aangetekende brief heeft teruggevorderd van de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen in wiens 
gebied de inbeslagname plaats heeft gehad. 

§ 2. Zullen eveneens geldig zijn de regelmatig gedane 
verbeurdverklaringen zonder vonnis ten laste van 
gekende personen, voor zover de waarde van de 
koopwaar geen 250 euro te boven gaat en de 
administratie tegen de eigenaar geen toepassing 
vordert van een gevangenisstraf of van een boete. 

binnen een termijn van dertig dagen, te rekenen van 
het afsluiten van het proces-verbaal, de eigenaar van 
de goederen ze niet per aangetekende brief heeft 
teruggevorderd van de adviseur-generaal die 
aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen in wiens gebied de inbeslagname plaats 
heeft gehad. 

§ 2. Zullen eveneens geldig zijn de regelmatig gedane 
inbeslagnames ten laste van gekende personen, voor 
zover de waarde van de koopwaar geen 250 euro te 
boven gaat en de administratie tegen de eigenaar 
geen toepassing vordert van een gevangenisstraf of 
van een boete. 

Art. 278 Art. 278 

De vergoeding voor schade, veroorzaakt door 
onwettelijke inbeslagnames waarop de eigenaar of 
belanghebbende bij de goederen aanspraak zouden 
kunnen maken, zal nimmer door de rechters worden 
toegewezen tot een hoger beloop dan één ten 
honderd van de waarde van de in beslag genomen 
goederen per maand, te berekenen van de dag van de 
inbeslagname tot op die van de teruggave. 

De vergoeding voor schade, veroorzaakt door 
verkeerde inbeslagnames waarop de eigenaar of 
belanghebbende bij de goederen aanspraak zouden 
kunnen maken, zal nimmer door de rechters worden 
toegewezen tot een hoger beloop dan één ten 
honderd van de waarde van de in beslag genomen 
goederen per maand, te berekenen van de dag van de 
inbeslagname tot op die van de teruggave. 

Art. 281 Art. 281 

§ 1. Alle vorderingen wegens overtredingen, fraudes 
en misdrijven, waartegen bij de wetten inzake douane 
en accijnzen, straffen zijn bepaald, zullen in eerste 
aanleg worden gebracht voor de correctionele 
rechtbanken, en, in geval van hoger beroep, voor het 
hof van beroep van het rechtsgebied, ten einde te 
worden geïnstrueerd en berecht overeenkomstig het 
wetboek van Strafvordering. 

§ 2. Alle bovengemelde vorderingen, welke strekken 
tot toepassing van boeten, verbeurdverklaringen of 
het sluiten van fabrieken of werkplaatsen, zullen voor 
dezelfde rechtbanken worden aangelegd en vervolgd, 
door of in naam van de administratie; echter zullen 
deze daarin geen recht spreken, dan na de conclusies 
van het openbaar ministerie te hebben gehoord. 
Evenwel mag, op schriftelijk verzoek hem daartoe 
gedaan door een houder van een 
managementfunctie of een ambtenaar met de titel 
van adviseur-generaal die aangeduid zijn door de 
Administrateur-generaal van de Douane en 
Accijnzen, het openbaar ministerie de 
onderzoeksrechter vorderen te informeren, alhoewel 
de uitoefening van de publieke vordering voor het 
overige aan de administratie voorbehouden blijft. 

 

§ 1. Alle vorderingen wegens overtredingen, fraudes 
en misdrijven, waartegen bij de wetten inzake douane 
en accijnzen, straffen zijn bepaald, zullen in eerste 
aanleg worden gebracht voor de correctionele 
rechtbanken, en, in geval van hoger beroep, voor het 
hof van beroep van het rechtsgebied, ten einde te 
worden geïnstrueerd en berecht overeenkomstig het 
wetboek van Strafvordering. 

§ 2. Alle bovengemelde vorderingen, welke strekken 
tot toepassing van boeten, verbeurdverklaringen of 
het sluiten van fabrieken of werkplaatsen, zullen voor 
dezelfde rechtbanken worden aangelegd en vervolgd, 
door of in naam van de administratie; echter zullen 
deze daarin geen recht spreken, dan na de conclusies 
van het openbaar ministerie te hebben gehoord. 
Evenwel mag, op schriftelijk verzoek hem daartoe 
gedaan door een ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen met 
minstens de graad van adviseur-generaal die 
aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen, het openbaar ministerie de 
onderzoeksrechter vorderen te informeren, alhoewel 
de uitoefening van de publieke vordering voor het 
overige aan de administratie voorbehouden blijft. 
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§ 3. In die gevallen, dat uit dezelfde daad van 
overtreding van de voormelde wetten twee 
verschillende vorderingen voortspruiten, waarvan de 
ene door het openbaar ministerie en de andere door 
of namens de administratie moet worden ingesteld, 
zullen beide vorderingen gelijktijdig worden 
geïnstrueerd en bij één en hetzelfde vonnis worden 
rechtgesproken; in dat geval zal door het openbaar 
ministerie niet worden geageerd, alvorens de 
administratie van hare zijde aanklacht heeft gedaan of 
de vordering ingesteld. 

§ 4. Bij het opsporen van de misdaden en 
wanbedrijven bedoeld in artikel 8, § 1, 5°, van de wet 
van 25 december 2016 betreffende de verwerking van 
passagiersgegevens, kan de houder van een 
managementfunctie of een ambtenaar met de titel 
van adviseur-generaal die aangeduid zijn door de 
Administrateur-generaal van de Douane en 
Accijnzen, bij een schriftelijke en met redenen 
omklede beslissing, de ambtenaar van de douane en 
accijnzen opdragen de PIE te vorderen tot het 
meedelen van de passagiersgegevens overeenkomstig 
artikel 27 van de wet van 25 december 2016 
betreffende de verwerking van passagiersgegevens. 
De motivering weerspiegelt de proportionaliteit met 
inachtneming van de bescherming van 
persoonsgegevens en de subsidiariteit ten opzichte 
van elke andere onderzoeksdaad. 

De motivering van de beslissing weerspiegelt de 
proportionaliteit met inachtneming van de 
bescherming van persoonsgegevens en de 
subsidiariteit ten opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad. 

De beslissing en de motivering ervan worden aan het 
Controleorgaan op de politionele informatie bedoeld 
in artikel 71 van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens 
ter kennis gebracht. 

Het Controleorgaan op de politionele informatie 
verbiedt de houder van een management-functie of 
de ambtenaar met de titel van adviseur-generaal 
aangeduid de Administrateur-generaal van de 
Douane en Accijnzen, om gebruik te maken van de 
gegevens die verzameld werden in omstandigheden 
die niet aan de wettelijke voorwaarden voldoen. 

§ 3. In die gevallen, dat uit dezelfde daad van 
overtreding van de voormelde wetten twee 
verschillende vorderingen voortspruiten, waarvan de 
ene door het openbaar ministerie en de andere door 
of namens de administratie moet worden ingesteld, 
zullen beide vorderingen gelijktijdig worden 
geïnstrueerd en bij één en hetzelfde vonnis worden 
rechtgesproken; in dat geval zal door het openbaar 
ministerie niet worden geageerd, alvorens de 
administratie van hare zijde aanklacht heeft gedaan of 
de vordering ingesteld. 

§ 4. Bij het opsporen van de misdaden en 
wanbedrijven bedoeld in artikel 8, § 1, 5°, van de wet 
van 25 december 2016 betreffende de verwerking van 
passagiersgegevens, kan de adviseur-generaal die 
aangewezen is voor het departement geschillen, bij 
een schriftelijke en met redenen omklede beslissing, 
de ambtenaar van de douane en accijnzen opdragen 
de PIE te vorderen tot het meedelen van de 
passagiersgegevens overeenkomstig artikel 27 van de 
wet van 25 december 2016 betreffende de verwerking 
van passagiersgegevens. De motivering weerspiegelt 
de proportionaliteit met inachtneming van de 
bescherming van persoonsgegevens en de 
subsidiariteit ten opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad. 

 
 
De motivering van de beslissing weerspiegelt de 
proportionaliteit met inachtneming van de 
bescherming van persoonsgegevens en de 
subsidiariteit ten opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad. 

De beslissing en de motivering ervan worden aan het 
Controleorgaan op de politionele informatie bedoeld 
in artikel 71 van de wet van 30 juli 2018 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens 
ter kennis gebracht. 

Het Controleorgaan op de politionele informatie 
verbiedt de adviseur-generaal die aangewezen is voor 
het departement geschillen om gebruik te maken van 
de gegevens die verzameld werden in 
omstandigheden die niet aan de wettelijke 
voorwaarden voldoen. 

Art. 286 Art. 286 

Alle zekerheden, die door de wetten van de invoerders 
of andere belastingschuldigen worden gevorderd, 
zullen worden gesteld ten genoegen van de ontvanger 

Alle zekerheden, die door de wetten van de invoerders 
of andere belastingschuldigen worden gevorderd, 
zullen worden gesteld ten genoegen van de 
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of zijn gemachtigde, die voor het bedrag van de 
zekerheid verantwoordelijk blijft. 

ontvanger, die voor het bedrag van de zekerheid 
verantwoordelijk blijft. 

Art. 289 Art. 289 

In de gevallen bij artikel 288, § 1, omschreven, zal de 
zekerheid in geld, bestaan in een consignatie van 
contant geld, welke verschuldigd zouden kunnen 
worden op het kantoor van de ontvanger of zijn 
gemachtigde, alwaar de zekerheid moet worden 
gesteld; de aanvaarding van de personele zekerheid, 
indien de belanghebbende deze verkiest, wordt 
geheel en uitsluitend aan de beslissing van de 
ontvanger overgelaten. 

In de gevallen bij artikel 288, § 1, omschreven, zal de 
zekerheid in geld, bestaan in een consignatie van 
contant geld, welke verschuldigd zouden kunnen 
worden op het kantoor van de ontvanger, alwaar de 
zekerheid moet worden gesteld; de aanvaarding van 
de personele zekerheid, indien de belanghebbende 
deze verkiest, wordt geheel en uitsluitend aan de 
beslissing van de ontvanger overgelaten. 

Art. 294 Art. 294 

Bij personele borgen, voor zover deze meer dan 300 
euro bedragen en niet vallen in de uitzondering van 
artikel 288, § 1, wordt gevorderd: 

1° dat zij notarieel worden gepasseerd; 

2° dat de borg gedomicilieerd is in de provincie, waar 
de zekerheid moet worden gesteld; 

3° dat de borg geen ambt bekleedt of bedrijf uitoefent, 
waarvoor hij zelf rekenplichtig aan het koninkrijk is, of 
hiermee een openstaande rekening heeft; 

4° dat de borg solvabel verklaard wordt door de akte 
van het plaatselijk bestuur, dat om de drie jaren zal 
moeten, en zelfs, op de vordering van de ontvanger of 
zijn gemachtigde, alle jaren kunnen vernieuwd 
worden; 

5° dat de zekerheid niet dan schriftelijk zal kunnen 
worden opgezegd, en de opzegging geen kracht heeft 
dan één maand na de betekening van de hiertoe 
strekkende akte; 

6° dat in geval van overlijden van de borg, de 
zekerheid blijft voortlopen tot het einde van de dertig 
dagen, volgende op de dag waarop de erfgenamen van 
de borg van dit overlijden zullen hebben kennis 
gegeven aan de ontvanger of zijn gemachtigde. 

Bij personele borgen, voor zover deze meer dan 300 
euro bedragen en niet vallen in de uitzondering van 
artikel 288, § 1, wordt gevorderd: 

1° dat zij notarieel worden gepasseerd; 

2° dat de borg gedomicilieerd is in de provincie, waar 
de zekerheid moet worden gesteld; 

3° dat de borg geen ambt bekleedt of bedrijf uitoefent, 
waarvoor hij zelf rekenplichtig aan het koninkrijk is, of 
hiermee een openstaande rekening heeft; 

4° dat de borg solvabel verklaard wordt door de akte 
van het plaatselijk bestuur, dat om de drie jaren zal 
moeten, en zelfs, op de vordering van de ontvanger, 
alle jaren kunnen vernieuwd worden; 

5° dat de zekerheid niet dan schriftelijk zal kunnen 
worden opgezegd, en de opzegging geen kracht heeft 
dan één maand na de betekening van de hiertoe 
strekkende akte; 

6° dat in geval van overlijden van de borg, de 
zekerheid blijft voortlopen tot het einde van de dertig 
dagen, volgende op de dag waarop de erfgenamen van 
de borg van dit overlijden zullen hebben kennis 
gegeven aan de ontvanger. 

Art. 297 Art. 297 

 Indien bij een zekerheid; in onroerende goederen, in 
inschrijvingen op het grootboek, tussen de ontvanger 
en de belastingplichtigen over de genoegzaamheid 
daarvan, of in het geval van personele borg, over de 
aard van het bewijs van de solvabiliteit, geschil mocht 
ontstaan, zal de zaak aan de beslissing van de 
administratie worden onderworpen, en de ontvanger 
of zijn gemachtigde, indien deze beslissing ten 

Indien bij een zekerheid; in onroerende goederen, in 
inschrijvingen op het grootboek, tussen de ontvanger 
en de belastingplichtigen over de genoegzaamheid 
daarvan, of in het geval van personele borg, over de 
aard van het bewijs van de solvabiliteit, geschil mocht 
ontstaan, zal de zaak aan de beslissing van de 
administratie worden onderworpen, en de ontvanger, 
indien deze beslissing ten voordele van de 
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voordele van de borgschuldige mocht uitvallen, voor 
alle verdere verantwoording gedekt zijn, voor zover hij 
voor het overige gezorgd heeft, dat de vervolgingen 
tegen de belastingplichtigen en hun borgen naar 
behoren zijn aangevangen en voortgezet. 

borgschuldige mocht uitvallen, voor alle verdere 
verantwoording gedekt zijn, voor zover hij voor het 
overige gezorgd heeft, dat de vervolgingen tegen de 
belastingplichtigen en hun borgen naar behoren zijn 
aangevangen en voortgezet. 

Art. 302 Art. 302 

Voor degenen, aan wie krediet van accijns is 
toegestaan, zal op het kantoor van de ontvanger of 
zijn gemachtigde, waar zekerheid gesteld is, een 
rekening wegens in- en uitslag worden geopend, hetzij 
voor elke partij, hetzij in het algemeen voor zijn 
rekening van een gans jaar, nadat hij zich schriftelijk 
verbonden heeft tot de voldoening van de accijns van 
de goederen, die op zijn rekening worden 
overgebracht. 

Voor degenen, aan wie krediet van accijns is 
toegestaan, zal op het kantoor van de ontvanger of zijn 
gemachtigde, waar zekerheid gesteld is, een rekening 
wegens in- en uitslag worden geopend, hetzij voor 
elke partij, hetzij in het algemeen voor zijn rekening 
van een gans jaar, nadat hij zich schriftelijk verbonden 
heeft tot de voldoening van de accijns van de 
goederen, die op zijn rekening worden overgebracht. 

Art. 308 Art. 308 

§ 1. Zij die, zonder het koninkrijk te verlaten, van 
woonplaats zullen veranderen, of het bedrijf, 
waarvoor zij een openstaande rekening met de 
administratie hebben, hetzij op termijnen van krediet, 
hetzij voor een lopend krediet, naar elders zullen 
overbrengen, zullen verplicht zijn, hun rekening te 
liquideren met de ontvanger of zijn gemachtigde op 
de plaats, die zij verlaten en waar zij die openstaande 
rekening hebben. Voormelde rekening zal nochtans 
overgeschreven kunnen worden ten kantore van 
ontvangst van de plaats, waar zij zich zullen vestigen, 
of waar zij hun bedrijf overbrengen, mits zij zich 
gedragen naar hetgeen bij de bijzondere wetten is 
voorgeschreven, ten aanzien van de verkoop met 
overschrijving van de accijns of van het doorlopend 
krediet. 

§ 2. Indien zij mochten verzuimen op die wijze te 
liquideren, zullen zij op hun nieuwe woonplaats, of op 
de plaats waar zij hun bedrijf hebben overgebracht, 
worden verplicht tot de betaling ineens van al de op 
hun rekening gebrachte en nog onvoldane termijnen 
van krediet, alsmede van de accijns, wegens al de 
goederen waarvoor zij een doorlopend krediet 
genoten. 

§ 1. Zij die, zonder het koninkrijk te verlaten, van 
woonplaats zullen veranderen, of het bedrijf, 
waarvoor zij een openstaande rekening met de 
administratie hebben, hetzij op termijnen van krediet, 
hetzij voor een lopend krediet, naar elders zullen 
overbrengen, zullen verplicht zijn, hun rekening te 
liquideren met de ontvanger op de plaats, die zij 
verlaten en waar zij die openstaande rekening 
hebben. Voormelde rekening zal nochtans 
overgeschreven kunnen worden ten kantore van 
ontvangst van de plaats, waar zij zich zullen vestigen, 
of waar zij hun bedrijf overbrengen, mits zij zich 
gedragen naar hetgeen bij de bijzondere wetten is 
voorgeschreven, ten aanzien van de verkoop met 
overschrijving van de accijns of van het doorlopend 
krediet. 

§ 2. Indien zij mochten verzuimen op die wijze te 
liquideren, zullen zij op hun nieuwe woonplaats, of op 
de plaats waar zij hun bedrijf hebben overgebracht, 
worden verplicht tot de betaling ineens van al de op 
hun rekening gebrachte en nog onvoldane termijnen 
van krediet, alsmede van de accijns, wegens al de 
goederen waarvoor zij een doorlopend krediet 
genoten. 

Art. 309 Art. 309 

De belastingschuldigen, die het genot hebben van 
krediet op termijnen, en die verzuimen een termijn 
van krediet op de vervaltijd te voldoen, ten gevolge 
een waarschuwing die hun zal zijn gedaan door de 
ontvanger of zijn gemachtigde, zal het genot van 
krediet ontnomen worden, en de ontvanger of zijn 
gemachtigde zal verplicht zijn om de gezegde 

De belastingschuldigen, die het genot hebben van 
krediet op termijnen, en die verzuimen een termijn 
van krediet op de vervaltijd te voldoen, ten gevolge 
een waarschuwing die hun zal zijn gedaan, zal het 
genot van krediet ontnomen worden, en de 
ontvangers zullen verplicht zijn om de gezegde 
belastingschuldigen bij parate executie te verplichten 
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belastingschuldigen bij parate executie te verplichten 
tot de betaling, zowel van de vervallen en onvoldane 
termijn, als van die, welke op hun rekening nog niet 
vervallen zijn. 

tot de betaling, zowel van de vervallen en onvoldane 
termijn, als van die, welke op hun rekening nog niet 
vervallen zijn. 

Art. 312bis Art. 312bis 

Elk bedrag aan rechten, accijnzen of daarmede 
gelijkgestelde belastingen dat aan een 
belastingschuldige moet worden teruggegeven of 
betaald krachtens de wetgeving inzake douane en 
accijnzen of krachtens de bepalingen van het 
burgerlijk recht met betrekking tot de onverschuldigde 
betaling, kan door de ontvanger of zijn gemachtigde 
zonder formaliteit worden toegerekend op door deze 
schuldenaar definitief verschuldigde rechten, 
accijnzen en daarmede gelijkgestelde belastingen of 
op elke andere definitief verschuldigde som die deze 
persoon moet betalen ingevolge de toepassing van de 
wetgeving inzake douane en accijnzen. 

Elk bedrag aan rechten, accijnzen of daarmede 
gelijkgestelde belastingen dat aan een 
belastingschuldige moet worden teruggegeven of 
betaald krachtens de wetgeving inzake douane en 
accijnzen of krachtens de bepalingen van het 
burgerlijk recht met betrekking tot de onverschuldigde 
betaling, kan door de ontvanger zonder formaliteit 
worden toegerekend op door deze schuldenaar 
definitief verschuldigde rechten, accijnzen en 
daarmede gelijkgestelde belastingen of op elke andere 
definitief verschuldigde som die deze persoon moet 
betalen ingevolge de toepassing van de wetgeving 
inzake douane en accijnzen. 

Art. 313 Art. 313 

§ 1. De ontvanger of zijn gemachtigde heeft, namens 
de administratie: 

1° het recht van dadelijke uitwinning; 

2° een voorrecht op de roerende goederen van 
degenen die rechten of accijnzen verschuldigd zijn; dat 
voorrecht neemt rang onmiddellijk na de voorrechten 
vermeld in de artikelen 19 en 20 van de wet van 16 
december 1851 tot herziening van de rechtsregeling 
van de hypotheken en in artikel 23 van Boek II van het 
Wetboek van Koophandel; 

3° een wettelijke hypotheek op alle onroerende 
goederen van degenen die rechten of accijnzen 
verschuldigd zijn. 

Dat recht, dat voorrecht en die hypotheek zijn 
ingesteld voor het betalen van de rechten, de 
accijnzen en de eventueel verschuldigde 
verwijlinteresten, voor de kosten van opslag, bewaring 
en verificatie van de aan de rechten onderworpen 
goederen, alsook voor de kosten voor het invorderen 
van de aan de administratie verschuldigde sommen. 

§ 2. De wettelijke hypotheek zal kosteloos worden 
ingeschreven door de Algemene Administratie van de 
patrimoniumdocumentatie, met inachtneming van de 
formaliteiten, in artikel 89 van de wet van 16 
december 1851 vermeld. Voor zover echter de 
debiteuren hun verschuldigdheden hebben 
gewaarborgd, door een zekerheid in geld, in 
onroerende goederen of in inschrijvingen in het 
grootboek, zullen voorrecht en wettelijke hypotheek 

§ 1. De ontvangers hebben, namens de administratie: 

 
1° het recht van dadelijke uitwinning; 

2° een voorrecht op de roerende goederen van 
degenen die rechten of accijnzen verschuldigd zijn; dat 
voorrecht neemt rang onmiddellijk na de voorrechten 
vermeld in de artikelen 19 en 20 van de wet van 16 
december 1851 tot herziening van de rechtsregeling 
van de hypotheken en in artikel 23 van Boek II van het 
Wetboek van Koophandel; 

3° een wettelijke hypotheek op alle onroerende 
goederen van degenen die rechten of accijnzen 
verschuldigd zijn. 

Dat recht, dat voorrecht en die hypotheek zijn 
ingesteld voor het betalen van de rechten, de 
accijnzen en de eventueel verschuldigde 
verwijlinteresten, voor de kosten van opslag, bewaring 
en verificatie van de aan de rechten onderworpen 
goederen, alsook voor de kosten voor het invorderen 
van de aan de administratie verschuldigde sommen. 

§ 2. De wettelijke hypotheek zal kosteloos worden 
ingeschreven door de Algemene Administratie van de 
patrimoniumdocumentatie, met inachtneming van de 
formaliteiten, in artikel 89 van de wet van 16 
december 1851 vermeld. Voor zover echter de 
debiteuren hun verschuldigdheden hebben 
gewaarborgd, door een zekerheid in geld, in 
onroerende goederen of in inschrijvingen in het 
grootboek, zullen voorrecht en wettelijke hypotheek 
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niet toepasselijk zijn, en zal daarvan op hun verzoek 
bewijs worden afgegeven. Dit onverminderd is de 
administratie boven alle andere crediteuren 
bevoorrecht, op de goederen, welke op naam van de 
debiteur in entrepot zijn. 

§ 3. Onder het voorrecht van de administratie op de 
roerende goederen, zijn begrepen alle werktuigen en 
gereedschappen, welke in de fabrieken van de 
belastingschuldigen gevonden worden, zonder 
onderscheid, aan wie deze goederen in eigendom 
toebehoren, en zodat de ten uitvoering zal 
plaatshebben zoals voor roerende goederen zijn 

niet toepasselijk zijn, en zal daarvan op hun verzoek 
bewijs worden afgegeven. Dit onverminderd is de 
administratie boven alle andere crediteuren 
bevoorrecht, op de goederen, welke op naam van de 
debiteur in entrepot zijn. 

§ 3. Onder het voorrecht van de administratie op de 
roerende goederen, zijn begrepen alle werktuigen en 
gereedschappen, welke in de fabrieken van de 
belastingschuldigen gevonden worden, zonder 
onderscheid, aan wie deze goederen in eigendom 
toebehoren, en zodat de ten uitvoering zal 
plaatshebben zoals voor roerende goederen zijn. 

Art. 314 Art. 314 

§ 1. Dadelijke uitwinning geschiedt door middel van 
een dwangbevel, uitgevaardigd door de met de 
invordering belaste ontvanger of zijn gemachtigde. 
Het dwangbevel wordt geviseerd en uitvoerbaar 
verklaard door de adviseur-generaal die aangewezen 
is voor de administratie bevoegd voor de geschillen of 
door de door hem aangewezen ambtenaar. 

§ 2. De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt door 
de ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen of bij een ter post aangetekende 
brief. De afgifte van het stuk door de ambtenaren of 
ter post geldt als kennisgeving vanaf de 
daaropvolgende dag. 

§ 3. Als van het dwangbevel eenmaal kennis is 
gegeven, kan de dadelijke uitwinning alleen worden 
opgeschort door een vordering in rechte. 

§ 4. In geval van beroep tegen het vonnis dat de door 
de schuldenaar ingestelde eis heeft verworpen, kan de 
ontvanger of zijn gemachtigde, gelet op de concrete 
gegevens van het dossier, met inbegrip van de 
financiële toestand van de schuldenaar, deze laatste 
kennis geven bij een ter post aangetekende brief van 
een verzoek tot het in consignatie geven van het 
geheel of een gedeelte van de verschuldigde 
bedragen. Aan de schuldenaar kan worden toegestaan 
dat die consignatie wordt vervangen door een 
zakelijke of persoonlijke zekerheid die wordt 
aangenomen door de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen. 

De gevorderde bedragen dienen in consignatie te 
worden gegeven of de zekerheid dient te worden 
gesteld binnen twee maanden vanaf de kennisgeving. 

Bij gebreke van het in consignatie geven van de 
bedragen of het stellen van de zekerheid binnen de 
bepaalde termijn, dient de rechtsinstantie waarbij de 
voorziening is aanhangig gemaakt, binnen drie 

 § 1. Dadelijke uitwinning geschiedt door middel van 
een dwangbevel, uitgevaardigd door de met de 
invordering belaste ontvanger. Het dwangbevel wordt 
geviseerd en uitvoerbaar verklaard door de adviseur-
generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen of door de door hem 
aangewezen ambtenaar. 

§ 2. De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt door 
de ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Douane en Accijnzen of bij een ter post aangetekende 
brief. De afgifte van het stuk door de ambtenaren of 
ter post geldt als kennisgeving vanaf de 
daaropvolgende dag. 

§ 3. Als van het dwangbevel eenmaal kennis is 
gegeven, kan de dadelijke uitwinning alleen worden 
opgeschort door een vordering in rechte. 

§ 4. In geval van beroep tegen het vonnis dat de door 
de schuldenaar ingestelde eis heeft verworpen, kan de 
ontvanger, gelet op de concrete gegevens van het 
dossier, met inbegrip van de financiële toestand van 
de schuldenaar, deze laatste kennis geven bij een ter 
post aangetekende brief van een verzoek tot het in 
consignatie geven van het geheel of een gedeelte van 
de verschuldigde bedragen. Aan de schuldenaar kan 
worden toegestaan dat die consignatie wordt 
vervangen door een zakelijke of persoonlijke 
zekerheid die wordt aangenomen door de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen. 

 
De gevorderde bedragen dienen in consignatie te 
worden gegeven of de zekerheid dient te worden 
gesteld binnen twee maanden vanaf de kennisgeving. 

Bij gebreke van het in consignatie geven van de 
bedragen of het stellen van de zekerheid binnen de 
bepaalde termijn, dient de rechtsinstantie waarbij de 
voorziening is aanhangig gemaakt, binnen drie 
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maanden te rekenen vanaf het verstrijken van die 
termijn, de voorziening niet-ontvankelijk te verklaren, 
tenzij zij, op grond van een met redenen omkleed 
verzoekschrift ingediend door de schuldenaar binnen 
twee maanden vanaf de kennisgeving bedoeld in het 
eerste lid van deze paragraaf, besluit, binnen dezelfde 
termijn van drie maanden, dat het door de met de 
invordering belaste ambtenaar gedane verzoek 
ongegrond is. 

§ 5. Het dwangbevel wordt ten uitvoer gelegd 
overeenkomstig de bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek inzake middelen van tenuitvoerlegging. 

maanden te rekenen vanaf het verstrijken van die 
termijn, de voorziening niet-ontvankelijk te verklaren, 
tenzij zij, op grond van een met redenen omkleed 
verzoekschrift ingediend door de schuldenaar binnen 
twee maanden vanaf de kennisgeving bedoeld in het 
eerste lid van deze paragraaf, besluit, binnen dezelfde 
termijn van drie maanden, dat het door de met de 
invordering belaste ambtenaar gedane verzoek 
ongegrond is. 

§ 5. Het dwangbevel wordt ten uitvoer gelegd 
overeenkomstig de bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek inzake middelen van tenuitvoerlegging. 

Art. 320 Art. 320 

§ 1. Elke ambtenaar en elke persoon die, uit welken 
hoofde ook, optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de kantoren 
van de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen is, buiten het uitoefenen van zijn ambt, 
verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding 
aangaande alle zaken waarvan hij wegens de 
uitvoering van zijn opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan de diensten van de Staat en 
openbare instellingen of inrichtingen, inlichtingen of 
gegevens verstrekken. De inlichtingen of gegevens 
worden aan de bovengenoemde diensten, 
instellingen of inrichtingen verstrekt voor zover zij 
nodig zijn om de uitvoering van hun wettelijke, 
decretale of toegewezen bestuursrechtelijke taken te 
verzekeren. Deze verstrekking moet gebeuren met 
inachtneming van de bepalingen van de ter zake door 
de Europese Unie uitgevaardigde reglementering. 

Personen die deel uitmaken van diensten, 
instellingen of inrichtingen waaraan de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen ingevolge 
het vorige lid inlichtingen of gegevens heeft 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding verplicht 
en mogen de bekomen inlichtingen niet gebruiken 
buiten het kader van hun wettelijke, decretale of 
bestuursrechtelijke taken voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

§ 2. De ambtenaren van de douane en accijnzen 
moeten in de uitoefening van hun ambt alle personen 
en in het bijzonder de uit het buitenland komende 
reizigers met voorkomendheid en spoed voorthelpen 
en hun de nodige informatie geven. Zij moeten er 
daarbij zorg voor dragen geen inzage te geven aan 
derden omtrent de zaken van de ene particulier tot 
de andere. 

Elke ambtenaar en elke persoon die, uit welken 
hoofde ook, optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de kantoren 
van de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen, is, buiten het uitoefenen van zijn ambt, 
verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding 
aangaande alle zaken waarvan hij wegens de 
uitvoering van zijn opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de douane en accijnzen oefenen 
h[u]n ambt uit wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, aan de administraties van de 
Gemeenschappen en de Gewesten van de Belgische 
Staat, aan de parketten en de griffies van de hoven, 
van de rechtbanken en van alle rechtsmachten, en aan 
de openbare instellingen of inrichtingen inlichtingen 
verstrekken. De inlichtingen worden aan de 
bovengenoemde diensten verstrekt voor zover zij 
nodig zijn om de uitvoering van hun wettelijke of 
bestuursrechterlijke taken te verzekeren. Deze 
verstrekking moet gebeuren met inachtneming van de 
bepalingen van de ter zake door de Europese Unie 
uitgevaardigde reglementering. 

Personen die deel uitmaken van diensten waaraan de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
ingevolge het vorige lid inlichtingen van fiscale aard 
heeft verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen niet 
gebruiken buiten het kader van de wettelijke 
bepalingen voor de uitvoering waarvan zij zijn 
verstrekt. 

Onder openbare instellingen of inrichtingen dienen te 
worden verstaan, de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat 
mede beheert, waaraan de Staat een waarborg 
verstrekt, op de bedrijvigheid waarvan de Staat 
toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel 
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§ 3. Wanneer de diensten van de Staat en de 
openbare instellingen of inrichtingen, vermeld onder 
paragraaf 1, inlichtingen of gegevens ontvangen zoals 
bedoeld in paragraaf 1, kunnen zij deze inlichtingen 
of gegevens delen met derden, mits uitdrukkelijke 
toestemming van de betrokken persoon op wie de 
gegevens betrekking hebben of van diens 
vertegenwoordiger of mandaathouder. Deze 
toestemming wordt vrij en geïnformeerd gegeven en 
kan te allen tijde worden ingetrokken of gewijzigd. 

§ 4. De uitwisseling van de inlichtingen of gegevens 
tussen de diensten van de Staat, openbare 
instellingen of inrichtingen en derden kan slechts 
plaatsvinden mits voorafgaandelijke goedkeuring 
van de administratie.  

§ 5. De in paragraaf 3 bedoelde toestemming betreft 
de goedkeuring van de betrokken persoon op wie de 
gegevens betrekking hebben of van diens 
vertegenwoordiger of mandaathouder tot het delen 
van de ontvangen inlichtingen of gegevens met 
derden. De toestemming wordt schriftelijk gegeven, 
dient te allen tijde als bewijs aan de 
douaneautoriteiten te kunnen worden voorgelegd en 
is steeds herroepbaar. 

aangewezen wordt door de Regering, op haar 
voordracht of met haar goedkeuring. 

De ambtenaren van de douane en accijnzen moeten in 
de uitoefening van hun ambt alle personen en in het 
bijzonder de uit het buitenland komende reizigers met 
voorkomendheid en spoed voorthelpen en hun de 
nodige informatie geven. Zij moeten er daarbij zorg 
voor dragen geen inzage te geven aan derden omtrent 
de zaken van de ene particulier tot de andere. 

Art. 329 Art. 329 

§ 1. Het weigeren van inzage, toegang, visitatie, 
vertonen van documenten, of het anderszins 
verhinderen van werkzaamheden, welke de 
ambtenaren krachtens de wet verrichten, zal, 
onverminderd de voorziening tegen feitelijkheden of 
beledigingen, gestraft worden met een boete van ten 
minste 250 euro, en ten hoogste 625 euro. 

§ 1/1 Het volgende wordt beschouwd als een 
verhinderen van ambtsverrichting en bestraft met de 
geldboete beschreven in paragraaf 1: 

1° overtreding van de verbodsbepalingen van de 
artikelen 128, § 2, en 129, § 2; 

2° weigering om het repertorium of de documenten 
bedoeld in artikel 130, § 2, mee te delen; 

3° weigering om de in artikel 200, § 2, bedoelde hulp 
te verlenen; 

4° weigering om de documenten en informatie 
bedoeld in artikel 201, §§ 1 en 2, over te leggen of te 
verstrekken; 

5° inbreuken op de bepalingen van artikel 203, § 1, en 
belemmering van de uitoefening van de bij artikel 
203, § 2, aan de ambtenaren toegekende rechten; 

§ 1. Het weigeren van inzage, toegang, visitatie, 
vertonen van documenten, of het anderszins 
verhinderen van werkzaamheden, welke de 
ambtenaren krachtens de wet verrichten, zal, 
onverminderd de voorziening tegen feitelijkheden of 
beledigingen, gestraft worden met een boete van ten 
minste 25 euro, en ten hoogste 125 euro. 
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6° de weigering om de facturen, boeken en andere 
boekhoudkundige documenten bedoeld in artikel 
207, § 1, over te leggen. 

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 1° en 3° tot 
en met 6°, geeft elke herhaling aanleiding tot de 
toepassing van een dubbele geldboete. 

In het geval, bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt de 
douanevertegenwoordiger eveneens ontzet voor een 
periode van één tot zes maanden. Bij herhaling wordt 
de  geldboete verdubbeld en wordt de 
douanevertegenwoordiger definitief uit het 
stamregister geschrapt. 

§ 1/2. In afwijking van paragraaf 1 wordt elk 
verhinderen van ambtsverrichting  dat bestaat uit de 
weigering om de in artikel 209/2, § 1, bedoelde 
bewijzen voor te leggen, gestraft met een geldboete 
van 625 euro tot 3.125 euro. 

§ 2. De boete wordt vervijfvoudigd wanneer het 
verhinderen van ambtsverrichting gepleegd is door 
personen die vuurwapens, wapenstokken, knuppels of 
enig ander verboden wapen op opvallende wijze 
dragen of wel gemotoriseerde vervoermiddelen 
bezigen, of wel in een bende van minstens drie man 
zijn. 

§ 3. Onverminderd de door de daders opgelopen 
gemeenrechtelijke straffen, wordt de boete 
vervijfvoudigd wanneer het verhinderen van 
ambtsverrichting met weerspannigheid of met 
mishandeling van de ambtenaren gepaard gaat.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 2. De boete wordt vervijfvoudigd wanneer het 
verhinderen van ambtsverrichting gepleegd is door 
personen die vuurwapens, wapenstokken, knuppels of 
enig ander verboden wapen op opvallende wijze 
dragen of wel gemotoriseerde vervoermiddelen 
bezigen, of wel in een bende van minstens drie man 
zijn. 

§ 3. Onverminderd de door de daders opgelopen 
gemeenrechtelijke straffen, wordt ook een boete 
opgelopen tussen 125 euro en 625 euro wanneer het 
verhinderen van ambtsverrichting met 
weerspannigheid of met mishandeling van de 
ambtenaren gepaard gaat. 
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